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INOJIETAEBA E. /1.
PASHOBPEMEHHASI CHUHOHUMMUMA B IIEPEBOJIAX BUBJINA
HA AHI'JIMACKHWMA SI3BIK

AnHoTanus. J[aHHasE CTaThsl TMOCBSIIEHA W3YYCHUIO M3MEHEHMS JICKCHUYECKOTO COCTaBa
AHTJIMMCKOTO s3bIKa M Tpaauluid B mepeBojae bubnuu. CpaBHUB mepeBoibl bubnuu, ciaenaHHbe B
pa3Hble BPEMEHHBIEC MEPUO/IbI, aBTOP BBISBUJ MPUYMHBI SBJICHUS Pa3HOBPEMEHHOW CHMHOHUMHUU U
MpHIIeT K BBIBOJY O TOM, YTO B HACTOAIIEE BpeMsl HAOIOMAETCS TEHICHIUS OCYIICCTBISATH
CMBICIIOBOH TIEPEBOJT CAKPAIbHBIX TEKCTOB.

KiroueBblie cjoBa: buOiaus, CHHOHUM, JIEKCEMa, TEHEpaM3alvs, KOHKPETU3AIHS,

3HA4YCHUC, IICPCBOI.

POLETAEVAE. D.
DIACHRONIC SYNONYMY IN ENGLISH TRANSLATIONS OF THE BIBLE
Abstract. The paper considers the development of the English vocabulary and approaches
to the Bible translations. Comparing the Bible translations of different epochs, the author has found
the causes of the diachronic synonymy. Consequently, the descriptive technique dominates the
religious text translation of the present time.

Keywords: Bible, synonym, lexeme, generalization, specialization, meaning, translation.

Kak u3BecTHO, JIEKCHUECKUI cOCTaB JII0OOT0 s3bIKa W3MeHYMB. J[aHHBIN (akT 0OBSICHACTCS
TEM, YTO €r0 CJIOBapHBIH COCTaB HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C JCATEIBHOCTBIO uenoBeka. Tak, s
TOTO YTOOBI A3BIK MOT TOJTHOIICHHO BBITIOJHITH CBOIO OCHOBHYIO (DYHKITHIO CpEACTBA OOIIEHHUS, €T0
CITOBApHBIN COCTaB JIOJDKEH OTpakaTh U (PUKCHPOBATh M3MEHEHUS, IPOUCXOIAIINE BO BeeX chepax
KHU3HU U JIEITCIBHOCTH JIFOJICH, TAaKUX KakK IMPOM3BOJCTBO, HAyKa, OOIIECTBEHHO-3KOHOMHYECKHE
OTHOIIICHHMS, OBIT U T.1I.

BcenencTBre 3THX M3MEHEHHUI MOSBUIACh HEOOXOAMMOCTh M B HOBBIX IepeBoaax bubiuwm,
9YTOOBI CHENaTh JAHHBIA CaKpalbHBIM TEKCT MOHATHBIM OOJBITHHCTBY COBPEMEHHBIX JIFOJICH.
O/HaKoO HY)KHO OBUIO 3TO JejaTh OCTOPOXKHO, TaK Kak, MO TPATUIMH, TEPEBOJBI CaKPATbHBIX
TEKCTOB JIOJDKHBI COXPAHATh CTHIIb, CBOWCTBeHHbIN CBsenHoMy [Tucanuro. JlaHHbIN dakT nenaet
HHTEPECHBIM CPaBHEHHUE MEPEBOAOB BHOIUU pa3HBIX 3I0X, YTO MO3BOJISIET MPOCIEIUTh HE TOIBKO
M3MEHCHHSI JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa, HO W W3MEHCHHME TPAIUIMA B TEPEBOJEC CBAIICHHBIX
TEKCTOB.

CpaBHMM TEepeBOJIbI HECKOJNbKUX TyiaB KHUTH «bbiTre» (Genesis) Ha aHTIUICKHIA S3BIK,

BeimostHenHsie B 1611 (King James Version), 1890 (Darby Bible Translation), 1901 (American



Standard Version), 1995 (New American Standard Bible) u 2012 (International Standard Version)
rojax.

Vike B riaBe 1 ctuxe 1, cpaBHUBas EPEBOIbI, MBI BUIMM, 4TO clioBocodetanue the heavens
and the earth, ucrnosp30BaHHBIE B YETHIPEX IEPEBOIAX, OBLIO 3aMeHEeHO Ha the universe B BapuanTte
2012 roma, 4TO TOBOPUT O TEHIECHIIMM COBPEMEHHBIX IEpPeBOJOB bubmmu k 0000mEeHHI0 U
reHEepaIU3aIiy, UCTIOIb30BAaHUIO0 HEUTPATHHON JIEKCUKH, KOTOPYIO MBI OyjeM HaOoIaTh W IPH
JanbHeIeM cpaBHEHUH, Kak Hampumep B 1:11, rae B mepeBomax 1995 u 2012 rr. BMecTo Gonee
KOHKPETHOTO grass UCIOoJIb3yeTCst CIIOBO ¢ Oosiee o0miM 3HaueHue vegetation. B qanHOM cTuxe MbI
nabmromaem kak uepenoanue herb yielding seed / herb producing seed / herbs yielding seed /
plants yielding seed / seed-bearing plants, rue herb ¢ Teuenuem BpemeHu 3amMeHsieTCs CIOBOM
plants ¢ 6osee mupokum 3HaueHueM, a Yyielding seed Ha HelTpaabHOE, 3aQUKCHPOBAHHOE B CIIOBApe
seed-bearing. To ke Bcrpeuaercs B 2:2 u 2:7, rae had made u living soul 3amensirorcst na had done,
living being, coorBercTBerHO, B 1995 r. (3TH K¢ BapHaHTHI HCIIOJIb30BaHbI B iepeBoje 2012 1.), u B
3:7 —aprons / loin coverings / loincloths, B 4:2 — to be a keeper of sheep / to be a shepherd / to be a
keeper of sheep / to be a keeper of flocks / to shepherd flocks u a tiller of the ground / a
husbandman / a tiller of the ground / a tiller of the ground / a farmer (a man of the soil — 9:20), B
6:2 — sons of God / some divine beings; B 6:5 — wickedness / evil, B 6:14 — to pitch u to cover, B 9:1
— fruitful / productive; B 9:25 — brethren/ brothers / relatives, 8 6:11 — to corrupt / to ruin.

Taxxe OBLIM OTMEUYEHBI cjIydyad, Koraga mnocCjacaAyromnue CUHOHUMEIL, HaO60pOT, SABJIAKOTCA
6onee koukperusupoBanubiMu: his days / their lifespan (6:3), imagination/ intent/ inclination (6:5),
mouth / beak (8:11).

B coBpeMeHHOM MepeBojie BMECTO JIeKCeMbl §00d, HCToIbp3yeMoii B BeIpaskeHusX Tuma And
God saw ..., that it was good (1:4, 1:10, 1:12, 1:18, 1:21, 1:25, 1:31), nepeBoguuK BbIOpaa CJIOBO
beautiful, uro cooTBeTCTBYET GOJBIIMHCTBY TOJKOBAHUN MaHHBIX CTHXOB bubauu. OqHaKo, CTONb
JI0JIT0€ COXpPaHECHUE B TIEPEBOIaX KMEHHO CJIOBa §OOd MpeaCTaBIseTCs HE CIyYailHbIM, TTOCKOJIBKY
€ro 3HauYCHHE TOpa3/Io mmpe, yeM y ciosa beautiful.

B 1995 roay to divide 3amenunm B mepeBogax cioBoM t0 separate, 4to 0OBSICHSETCS TEM
¢dakTtom, uro t0 sSeparate BOILIO B AHTIMHCKUN S3BIK TO3/7HEE (B KOHIIE CPEIHEAHTINHCKOTO
nepuoja) M, COOTBETCTBEHHO, MO3/IHEE €ro 3HAUYCeHHWE CTad CYHTATh Ooliee MpUEMIIEMBIM B
KOHTeKcTe bubmu, 4To moaTBepKAaeT ero coxpaneHue B neperojae 2012 roxa.

B 1:30, ananusupys cunonnmuueckue psiapl fowl of the air / fowl of the heavens / bird of the
heavens / bird of the sky / bird that flies, creepeth / moves (1995) / crawls (2012) u meat (1611) /
food (BcTpewaromeecss BO BCEX OCTalbHBIX BapHaHTaX), Mbl MOXEM IMPOCICIUTh B KaKOW
BpPEMEHHOM MPOMEXyTOK 3HaueHus cioB fowl, creep u meat cysmmock — k kormy XIX, Hagamy XX

(B BapuanTe 1995 r. 3aMeHeHo Ha HelTpasbHOe MOve) u Hadany XVIII B. cooTBeTCTBEHHO.
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UepenoBaHus CHHOHMMOB B CTHUXE YETBEPTOM TIJaBbl 2 WIUIIOCTPUPYIOT W3MEHEHHUS B
3HAYCHHSX BHIOPAHHBIX CJIOB: TaK, HCIIOJIb3yeMOE B 3HAYCHUU «3aIIUCh, pacCKa3y CJIOBO generation,
B niepeBojie 1890 r. 6bU10 3aMeHeHO Ha HeWTpaabHoe history, ogHako ObLTO BO3BpaIlieHO B BApUaAHTE
1901 r., 3arem ero 3HaueHue cy3wioch U B 1995 r. Mbl BcTpeuaeM BapuaHT account, ube 3HaYCHUE
TaKKe CY3WJIOCh K HACTOSIIEMY BpeMeHH, 1mo3Tomy B mepeBoiae 2012 r. cioBo record B J1aHHOM
KOHTEKCTE MCIOIb30BaHO YMECTHO.

B 2:24 no nagana XX Beka ucnonb3oBaics riaroi to cleave to, oqHako yxe K KOHILY Beka
OH BOIIEJ B KJIACC YCTapeBIIEH JIEKCUKH, IIOATOMY B JIBYX IOCJIEIHUX U3 CPABHUBAEMBIX I1€PEBOJIOB
MbI HaxoauM BapuanTsl t0 be joined to u to cling to. Emie npumeps! TakuX CHHOHUMHYECKUX 3aMEH
npezcrasieHbl B 4:8 u 4:15 — rimaron to slay B konie XX Beka uzmenen Ha to Kill, B 4:18 — Bmecto
to beget ucrons3oBansl t0 become the father (1995) u to father (2012), B 4:25 — cnoso seed
3ameneHo Ha offspring, B 3:13 — BmecTo to beguile ynorpebstor to deceive wu to mislead.

B crtuxe 7 rmaBel 1 mis obo3HaueHus HeOOCBOJa KHMXHOe firmament Bcrpewaercs B
BapuaHtax 1611 u 1901 rr., HeliTpanbHOEe expanse — B Bapuantax 1890 u 1995 rr. u xHHXKHOE
canopy — B Bapuante 2012 r. 3nech Mbl HaOIIOAaEM MPUMEP TOTO, KaK MEPEBOIUMKHU, UCIIOIB3YS
JIEKCUKY MOBBIIICHHON SKCIPECCHH, NIETAI0T TEKCT MEepeBOoJa CTHIMCTUYECKH BO3BBIIICHHBIM, UTO
IpUCyILIe cakpalbHbIM TekcTaM. OJIHaKO, B 3TOM K€ CTUXE, B COBPEMEHHOM IEpeBO/ie HEUTpabHOe
BeIpakeHue that is what happened 3amensier ucnonb3oBaBieecst BO BceX MPEIbIIYIINX MEPEBOIaX
and it was so OoJiee BO3BBIIIIEHHOTO CTHJIS.

B 1:8 ucrnone3yemoe Bo BcexX MpeAbIAYIINX MepeBoJax cioBo heaven 3ameHeHo Ha SKy, a
evening u morning — ua twilight u dawn cooTBeTcTBEHHO, YTO CHOBa JOKAa3bIBACT, YTO B
COBPEMEHHBIX TepeBoAax bubnuu cymiecTByeT TEHIEHLUS HEMOCPEACTBEHHO IepeaaBaTh CMBICI
[Mucanus. D70 ke nmoaTBepkaaeT 3ameHa Earth u Seas na land u oceans B ctuxe 10.

B 1:16 rmaron make usmenen B nepeBone 2012r. na rimarox fashion, ¢ 6osiee KOHKpeTHbIM
3HaYeHHEM, a BeIpakeHusi greater...lesser, o6o3nauaromue Connue u Jlyny, na larger...smaller,
KOTOpBIE JTAal0T YUTATENsIM BO3MOXHOCTH IMOHSTh, UTO pedb HAET O pa3Mepax HEOECHbIX Tel; B
Bapuante 1995 r. UCMONB3yeMbId B MPEObIAYIINX BapuaHTax riaron t0 rule samensiercs ero
uaeorpapuueckuM cuHoHUMOM t0 govern, a B Bapuante 2012 1. — KOHTEKCTYalbHbBIM CHHOHUMOM
to shine. [lanHble mpuMephl TakKe SIPKO MIUTIOCTPUPYIOT TOT (DAKT, YTO COBPEMEHHBIE TIEPEBO/IBI
bubnuu TAroTeroT K yCTpaHEeHUIO ABYCMBICIIEHHOCTH TP MPOYTEHHH.

B 1:20 u cnexyromux ctuxax Mbl HaOmogaeM depemoBanus the moving creature that hath
life / living souls / living creatures / living creatures / living creatures, great whales / great sea
monsters / great sea monsters / great sea monsters / every kind of magnificent marine creature,
winged fowl / winged fowl / winged bird / winged bird / flying creature, every beast / every animal /

every beast / every beast / every wild animal u fowl that may fly / fowl fly / birds fly / birds fly /
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flying creatures soar, WLTFOCTPHPYIONINE TCHACHIIMIO K YIIPOIICHHUS CTPYKTYPBI CIOBOCOYCTAHUI B
AHTJIMIICKOM si3bIKe (B MEPBOM Cllydyae) M K BHIOOPY CHHOHHMMOB C 0oJiee HIMPOKUM 3HaYeHUEM (B
OCTaJIbHBIX CITy4asix).

Crosa to rest (2:2) u nostrils (2:7) 3amenens! B Bapuante 2012 r. Ha to stop working u
Iungs, KOTOPBIC TOUHEES NEPEAAOT CMBICII JaHHBIX CTHUXOB.

B 2:4 mb1 BuinM, Kak M3MEHSIICS BHIOOp BhIpayKeHHH, ykasbiBatomux Ha bora: LORD God /
Jehovah Elohim / Jehovah God / LORD God / LORD God, npuyem cymiecTByeT TCHICHLUS HE
HUCI0ab30BaTh UM bora B nepeBoJax, NOCKOJIbKY CYIIECCTBYECT MHOXKCCTBO €I0 paSHOqTeHHﬁ.

B 2:10 BeIpakenue t0 go out k koniry XX Beka 3amensiercs Ha flow out of/from (1995, 2012)
¢ 6osee y3KUM 3HAYCHHEM.

[Ipumeps! npeAnoyYTeHust CHHOHUMA ¢ 00Jiee KOHKPETHBIM 3HaYEHUEM TAK)KE MPE/ICTAaBICHbI
B 2:15 — BMecTo rinarosa to put B Bapuante 2012 r. ucmons3oBan riaroin to place, B 2:21 — to take
3aMeHeH Ha to remove, B 3:6 — Beipaskenue tree was good for food usmeneno na tree produced good
food, B 3:7 — to know mpeBparuiics B to become aware, B 3:16 — multiply u rule 3amenensr na
increase u dominate, coorBeTcTBeHHO, B 3:24 — BMecTo t0 drive out ucnosn3osan to expel, B 4:16 —
to go out from u3meneno na to leave, B 9:27 — riaroun to enlarge sameneH Ha Beipakenue to make
room.

AHanu3upysi CHHOHUMUYECKUH psiJl, TpUHAIIeKAIUi ctuxy 15 rmassl 2, to dress / to till /
to dress / to cultivate / to have him work, MOXXHO OTMETHUTh TCHICHIMIO K Tepejade CMbICIIA
BBICKa3bIBaHUA. B JAAHHOM CTHUXC HAITIIAHO ITPEACTABIICHO, KAKOMY IJIaroiy, to keep uiu to guard,
OTAABAJIOCh MPCEANOYTCHUEC B Pa3HbIC TICPUOIBI. Taxxke npumMepamu HO)IO6HOI71 CHUHOHUMHHN
sBistroTest 10 destroy / to blot out / to annihilate, npencrasnennsie B 6:7, to dwell in « to settle in — B
4:16, to set a mark on Cain / to appoint a sign for Cain / to place a sign on Cain — B 4:15, to bear u
to give birth to — 8 4:22, to call his name u to name — B 4:25; to repent / to be sorry / to regret / to
grieve — B 6:6 u 6:7, rooms / cells / compartments — B 6:14, seedtime u sowing — B 8:22, to
replenish u to fill — B 9:1, servant / bondman / slave — 9:25; to leave off u to stop — 8 11:8, to
confound u to confuse — 8 11:9, to comfort / to give rest / to comfort — 8 5:29, waters were abated
from / waters had become low / waters had decreased — B 8:11, sweet savor / sweet odour / sweet
savor / soothing aroma / pleasing aroma — B 8:21, remember u keep in mind, to assuage u to
subside — B 8:1; one speech / same words / one speech / same words / identical vocabulary — B
11:1.

B ctuxe 21 rnaBsi 2 ucnons3oBanue riiarona to overshadow B Bepcuu 2012 r. 00yciioBiieHO
CTPCMJICHUCM CACIIaTh CTHUJIb MECPCBOJA 60.1166 BO3BBIIIICHHBIM, KaK U B 4226, rae CJIOBOCOYECTAHUIO

to call on mepeBomunk npeamouen to profane the name.



B cruxe 6 rmassr 3 Beipaskenue a pleasure for the eyes ¢ nagane XX Beka ObLIO 3aMEHEHO
Ha OoJjiee spKO cTHIMCTUYECKH okpamieHHoe a delight to the eyes, kotopoe B mepeBome 2012 T.
OIUCaTeNIbHO Mpe/CTaBlIeHO, Kak attractive in appearance. Takke B 3TOM CTHXE Mbl BUJIUM, YTO
HCI0Jb30BaHHOE B Bepcuu 1611 r. Beipakenue to make one wise, B mepeBoge 1890 r. 3ameHeHO Ha
to give intelligence, oxHako 3aTeM MEpPeBOAYMKH BEPHYIUCH K IIEPBOMY BapHaHTY, TaK Kak ONE B
JTAHHOM KOHTEKCTE SBJISIETCS] OTCBUIKOM K 4eJIOBEKY, a B repeBoje XIX B. oHa noTtepsiHa.

B coBpemeHnHBIX Bepcusix nepeBoja bubnuu gyacto BcTpeudaroTcs HPUMEPbI CMBICIOBOTO
nepeBoaa, Tak, B 3:7 — And the eyes of them both were opened nepeseneno kax As a result, they
both understood what they had done, B 3:16 — Bmecto desire ucmons3oBano cioso trust, B 4:1 —
Beipaxxerne And Adam (Man) knew Eve his wife 3ameneno ma Now the man had relations (sexual
relations — 2012 r.) with his wife Eve, a taxxe riarousr to conceive u to become pregnant, B 4:4 —
firstlings of the fat thereof 3Byuut kak the best parts of some of the firstborn, B 4:8 — Beipakenue to
rise up against mepenano riaroiaom to attack, B 5:29 — toil of our hands npesparumocs B manual
labor, B 6:2 — cmbich Bricka3bsiBanus the daughters of men that they were fair nepeBounk Bbipasuin
yepes cioBocoderanue attractive human women, B 8:1 — God made a wind to pass over nepeBezeHo
kak God'’s Spirit moved, B 3:16 — thy sorrow and thy conception / thy travail and thy pregnancy /
thy pain and thy conception / your pain in childbirth / In pain you will bring forth children / the
pain of your labor during childbirth, B 6:4 — mighty men who of old were men of renown / heroes
who of old were men of renown / mighty men who of old were men of renown / heroes and
legendary figures of ancient times, B 3:24 — placed Cherubims, and a flaming sword / set the
Cherubim, and the flame of the flashing sword / placed Cherubims, and a flaming sword / stationed
the cherubim and the flaming sword/ placed winged angels with a fiery.

Crnenyer OTMETHUTh, 4YTO U3y4yash TepeBoaAbl bubiuu MOXKHO MNpOCIenuTh, KOraa
MCECTONMMCHHUEC thOU NepeCTalio UCIOJIB30BATHCA U B CAKPAJIBHBIX TCKCTAX — B CCPCANHEC XX Beka.

KpOMC TOr'0, HCKOTOPLIC N3MCHCHHA B JICKCUYCCKOM COCTABC PA3SHOBPCMCHHBIX IIEPECBOAOB
bubnun oOycrnaBnuBalOTCSd TeM, 4YTO apXEoJOrM HaxoJIT (PparMeHThl HEU3BECTHBIX paHee
pyKoIucel, yueHble U3y4aloT APEBHUE TEKCThI, U MOIy4deHHass nHpopManus TpedyeT U3MEHEHUs
HEKOTOPBIX JIEKCHYECKUX CIUHUI], Kak Hampumep, the Serpent B mepeBome 2012 r. Has3Ban the
Shining One (3:13), an instructer of every artificer in brasse / the forger of every kind of tool of
brass / the forger of every cutting instrument of brass/ the forger of all implements of bronze / a
forger of bronze work (4:22) — B &maHHOM TNpUMeEpe TaKXKe MPEJCTABICHBl BapUAHTBI IS
obo3HaueHus mpodeccuu, MOCKOJIbKY MEPBbIH TepMHUH Cy3ui cBoe 3HaueHue; Giants / Nephilim
(6:4); gopher wood / cedar (6:14), slime/ asphalt/ slime/ tar (11:3).

B ctuxe 8 riaBbl 6 B BhIpaskeHHH, HCIOIB30BaHHOM B mepeBoje 1611 r., to find grace in the

eyes of, cioBo grace ObuTO0 M3MEHEHO Ha favour, 4to GoJbIIE COOTBETCTBOBAIO OOIICTIPHHITOMY
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TOJIKOBaHHIO JAaHHOTO cTHXa; B Bepcun 2012 mepeBomunk oboiescs onucareabHbiM t0 be pleased
with.

B cunonumuueckom psay have imagined to do / meditate doing / purpose to do / purpose to
do / have a mind to do (11:6) mbl HabarOMaEeM, KaK HM3MCHSUIUCh HA MPOTSHKEHHH JUIHTEILHOTO
MepUO/Ia BPEMECHHU CIIOCOOBI BHIPAKCHUS HAMEPEHHSI.

[Ipoananu3upoBaB NepeBOAbl HECKONBKHX TIi1aB KHUTH beitne (Genesis) Ha aHTIUHACKUI
SI3BIK, BBIITOJHEHHBIC B Pa3HbIC MIEPHOIbI, MbI IPUXOIUM K CJICTYIOIIUM BBIBOIAM:

1) pasHOBpeMeHHash CHHOHHUMHs SPKO MPEJICTaBICHA B TEPEBOAaX CaKpalbHBIX TEKCTOB,
OTpakaeT HM3MEHCHHE CJIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKA, a TAKXKE HAIIIAHO JIEMOHCTPUPYET, Kakue
JICKCHYECKUE CIMHUIBI OBLIM MPEAMOYTUTEIbHEE ISl MCIIOJIB30BAHUSA B TOT WJIM WHOW TEPHO.
BpPEMEHU;

2) B HaCTOSIEe BpEMS CYIIECTBYET TCHICHIIUS OCYIICCTBIATh CMBICIIOBOM IEPEBOT
CaKpaJibHbIX TEKCTOB;

3) paznuuusi B pa3HOBPEMEHHBIX ITEPEBOIAX O0YCIOBICHBI PSIOM IPUYHH:

®  H3MEHSIOTCS HOPMa COYETAEMOCTH CJIOB B SI3BIKE;

e  HEOOXOIUMO 3aMEHATh YCTAPEBIIYIO JIEKCHKY Ha Ooyiee MOHITHYIO IS
COBPEMEHHOTO YMTATEIIS;

® B TO K€ BpeMs HEOOXOJMMO COXpaHSATh BO3BBIIICHHBIA  CTHIIb
MMOBECTBOBAHMS, TIOCKOJIbKY TEPEBOY MO Bepraercs Tekct CBsieHHoro [Tucanus;

® TPOWCXOJUT CYXCHHE 3HAYCHUs CJIOBA, WCIOJIb30BAHHOTO B paHHEM
MepPEeBOJIC;

®  TPOWCXOJUT pACIIUPEHUE 3HAUCHUS CJIOBA, HWCIOJIB30BAHHOTO B paHHEM
MEPEBOJIC, YTO MOXKET MPUBECTH K JIBYCMBICIICHHOCTH B TOJKOBAaHHU TEKCTA;

e OOHapy)KCHHE HOBBIX JAHHBIX, KacaTeJIbHO COJCPKAHHUS CaKpaJTbHBIX

TEKCTOB, MOXKET Tpe6OBaTB YTOUHCHUSA CJIOBAPHOI'0 CoCTaBa TEKCTA.
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ABPALIKHWH M. B.
KOIHUTUBHBIE CTPATEI'N U KOTHUTUBHOE MOJAEJIMPOBAHUE TEKCTA
(HA MATEPHUAJIE AHTJIOA3BIYHOI'O ITIPABOBOI'O JOKYMEHTA)

AnHoTanusi. B crathe paccMarpuBaeTrcs mpobiieMa KOTHHUTHBHOTO MOJEIMPOBAHUS
MIPaBOBOTO TEKCTa HAa OCHOBE TEOPUU KOTHUTHBHBIX CTPATEruii, KOTOpPbIE MO3BOJIAIOT MOHSITH
[IIyOWHHBIE TIPOIECCHl CO3JaHUS W TMOHWMaHWs TekcTa. CTpaTreruu NPECTABISIIOT COOOi
COBOKYIHOCTb OIPECICHHBIX MEHTAJIbHBIX OMNEpalii, 3aJaHHBIX THUIIOM TEKCTa, KOTHUTUBHOU
0a30ii aBTOpa U ajapecara.

KitoueBble cjioBa: KOTHUTHBHAS CTpaTerys, KOTHUTUBHAS Ollepalysi, KOTHUTUBHAsI MOJIEIb

TEKCTa, MOPOXKACHUE U BOCTIPUATHE TEKCTa, PpeiimM, KOHIET, CIIOT, IEHKTUIECKUN YPOBEHb.

ABRASHKIN M. V.
COGNITIVE STRATEGIES AND COGNITIVE TEXT MODELLING
(BASED ON ENGLISH LEGAL DOCUMENT)

Abstract. The article deals with the cognitive modelling of a legal document based on the
van Dijk cognitive strategy approach, which looks into the deep structures of text production and
interpretation. The cognitive strategies represent mental acts determined by the text type and
cognitive base of the author and reader.

Key words: cognitive strategy, cognitive act, cognitive model of a text, text production and

interpretation, frame, slot, concept, deictic level.

KOrHuTuBHAsI JMHIBUCTHKA JOCTUIVIA BBICOKMX DPE3YJIBTATOB B PACCMOTPEHUH BOIIPOCOB,
CBA3AHHBIX C A3BIKOBOM peain3aluell KOHIENTYAIbHBIX CTPYKTYP Pa3IMYHON CTEIEHU CIIOKHOCTH.
Haubonee mnpopaGoTaHHBIMH Ha JaHHBII MOMEHT SBISIIOTCA MEHTaJbHBIE CTPYKTYpHI,
BbIpa)XEHHBIE, MOp(eMaMu, JeKceMaMu, NMpeaIokKeHussMu. UTo KacaeTcsi KOTHUTHBHOTO aHalln3a
TaKuX CJIOXKHBIX EJUHUI[ KaK TEKCT M JHCKypC, TO 3Ta 3aJada elle HaXOOUTCA Ha CTaauu
MHTEHCUBHOW pa3pabOTKH, IOCKOJbKY TpeOyeT HWHTETPUPOBAHHOTO M, B TO XK€ BpeMs,
KOHKPETHU3UPOBAHHOTO moaxoaa. Kak M3BECTHO, COBOKYNHOCTb INMPENTIOKEHYECKMX KOIHUTHBHBIX
CTPYKTYp, COCTaBJIIIOIIMX TEKCT, HE paBHa KOTHUTUBHOM CTPYKType TeKcTa B LEeJIoM. B
MTOPOXKIEHUU U BOCIIPUATHM TEKCTAa IEUCTBYIOT WMHBIE MPABWIA — MPABWIIA CTPATETUYECKOIO WIIU
BBIBOJJHOT'O 3HAHMSI, MMO3BOJIAIONIME HAM IOCTPOUTH TEKCT WIH IOHATH O 4eM OH. Clie10BaTeIbHO,
OCHOBY IOpPOXJEHUS W BOCIPUATUS TEKCTa COCTABJISET €ro KOTHUTHBHas Mojenb. IlombiTka
BBIWIECHUTh W MPOAHAIU3UPOBATH TAKYI0 MOJEIb HAa MaTepuane KOHKPETHOIO TEKCTa, MPUYEM C
TOYKHM 3pEHUS BOCHPHUATHS W HMHTEPIPETAlUU TEKCTa aIpecaToM, SIBISETCS LEIbI0 HACTOSLIETO

HUcciacaJ0oBaHus.



KorautuBHOE MOAENIMpPOBAaHNE TEKCTAa OCHOBAHO HA MOHMMAaHUU €ro aJpecaToM, KOTOPBIH,
HCXO/Sl U3 CBOUX JIMHTBUCTHMYECKUX M SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM, MBITAETCS BOCCO3aTh
MOJIeNIb TPEACTaBIeHUS HWH(GOpMAIMK, BBIPAKEHHONH aBTOpoM. Takas Mojenp sBIsSETCA
MEHTQJIBHBIM KOHCTPYKTOM, CIOCOOCTBYIOIIMM TOHHMAaHHUIO JIIOOOT0 KOHKPETHOI'O TEKCTa
HE3aBHCHUMO OT ero >kaHpa. [locTpoeHue Takoil MOzenu, B BUY CIOKHOCTH TEKCTa Kak 00beKTa
UCCIICIOBaHMs, — HempocTtas 3amada. Haumbojee TEpCHeKTHBHBIM H  BCEOOBEMITIOIIUM
NPE/ICTABISETCS METO/I KOTHUTHBHBIX CTpaTerui, npeanoxenusiii T. Ban [eiikom [1, 2]. OH u ero
MOCJICZIOBATENN I0JIaral0T, YTO KOTHUTHMBHAs CTpaTeruss — O3TO KOTHUTHBHAS CIIOCOOHOCTH
YelioBeKa, CBA3aHHas ¢ o0paldoTkoil u mpexactaBieHueM uHbopManuu. KorHutuBHas MoJenb
TEKCTa 3aBUCUT OT €ro TUIIA U KOHKpPETHOro >kaHpa. «CTpaTeruum — 3TO 4acTh HaIIEro oOLIEero
3HaHUS: OHU TPEJCTABISAIOT COOOM 3HaHME O mporeccax MoHuManusa. Crparerun oOpa3yroT
OTKPBITBI CHUCOK. OHU HYXJAIOTCS B H3YYEHUM M 3ay4YMBAHUM, I[OKA OHM HE CTAHYT
aBTOMATHU3UPOBAaHHBIMU Tporieccamu. HoBble THmbl auckypca U (OpMbl KOMMYHHMKAIIUH MOTYT
notpeOoBaTh pa3pabOTKU HOBBIX cTpareruii» [1, c. 162].

Cy1iecTByeT MHOTO OTpE/ICJICHUIN MOHITHUSI «KOTHUTHUBHAsA ctparerus». Taxk, J{. H. [1aBios
B CBOEU CTaTbe JIENACT IMOMBITKY BBIIBUTH €€ CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTHI Ha 0a3e CyIIeCTBYIOLINX
nepunuiuii. OH BBIAETSAET JECSATh €€ COCTABISIONIMX: IEJIENOJ0KEHHOCTh, OTHECEHHOCTh K
MEHTQJIBHBIM TIpoOlleccaM, BpPOXKJIEHHOCTb, 3aBHUCHUMOCTb OT CyOBEKTa, MNpeaHaMepeHHOCTh
UCIOJIb30BaHUsl, TMOKOCTh, 3aBUCHUMOCTh OT YCIOBHH M KOHTEKCTa, BPEMEHHAs OpHUEHTAIMS,
3 PEeKTUBHOCTh, OCO3HAHHOCTH/HEOCO3HAHHOCTh [3, c¢. 63]. Kpome TOro, OH NpemTOKUIT
KIacCCU(UKALUIO CTPATETHid, MCXOJs W3 KPUTEPUEB HUX MPUMEHEHHUS, TAaKUX KaK TMOJTy4YeHHe
uH(opMalmu, 00padoTka nHPopMaIu, GUKcalys HHPopMaIuu 1 T.1. [3, c. 64].

[To HameMy MHEHHIO, TEOPUSI KOTHUTUBHBIX CTpaTeruil HanboJsee aJeKBaTHO MPEICTaBIsAET
MpolecC MOHUMaHUs TEeKCTa Ha JaHHbIM MOMEHT. Vcnosib30BaHME NaHHOTO MOAXOAA OMpenessieT
aKTyallbHOCTh M HOBHM3HY HAIIeT0 WCCIIEIOBaHMs, OOBEKTOM KOTOPOTO SIBISIETCS MPaBOBOM
JOKYMEHT, a WMEHHO aHrjosi3biyHas Bepcus Jloxmama Pabodeil rpynmbl 1Mo MpPHCOSTUHEHUIO
Poccuiickoit ®enepanuu k Becemuproii Toprosoii opranusaiuu [4]. B Jlokimaae u3moKeHb! yCI0BUS
npunsatus PO B BTO u ocobeHHOCTH pexuMa BeleHUS MeXAyHapoJHoi Toprosimu B PO. B
HACTOSIIIEH CTaThe aHANM3HUPYIOTCA MYHKTHI ¢ 142 mo 253, kacaromuecsi OCHOB UCIOJIHUTEIbHOM,
IPaBOBOM M 3aKOHOMAATENbHOM cucTteMbl P®, mos 3aromoskom «Powers of Executive, Legislative
and Judicial Branches of Governmenty. BeiOpanHbIiii (hparMeHT npecTaBisieT co00i aBTOHOMHYIO
9acTh UCCIIEyeMOT0 JOKYMEHTA, 00beTIUHEHHOTO OHONH MaKPOTEMOM.

Kak mbl yxe OTMETWIIM, KITIOYEBBIM MOHSATHEM KOTHUTHBHOTO MOAXOJAa K aHAJIU3y TEKCTa
SABIISIETCSL  «CTpaTerusi». Mbl NOHMMAaeM II0J CTPAaTeTMEN CIOKHBIA KOTHUTHBHBINA MPOLECC

MIpPE/ICTaBICHHUs] U TOHUMAaHHS 3HAHUM, M3JO0KEHHBIX B TEKCTE aBTOPOM U PEKOHCTPYUPYEMBIX
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aJIpecaToM - COBOKYITHOCTB OIPEIeIICHHBIM 00pa30M OpraHH30BaHHBIX OCO3HAHHBIX/HEOCO3HAHHBIX
KOTHUTUBHBIX OIlepaluii, HAlpaBJICHHbIX HAa JocTwkeHue neau. Kak ormewaer [I. H. Ilonos,
«CTpaTerusi BBICTYIAET B KauyecTBEe 0A30BOTO 3HAHMSA, HA OCHOBE KOTOPOro (OopMHUpYETCs cHCTEMa
CTpPaTerHYeCKUX IMPOLEyp, HEOOXOAUMBIX HHAUBHIYYyMY JJsi oOpaboTku muckypca» [3, c. 62].
AnpecaT MOXET pacIIMpPUTh KOTHUTHBHYIO MOJEIb, HApallWBas €€ CBOMMM 3HAHHUAMH, T. K.
IIOHMMaHHUE BCErJa 3aBUCUT OT KapTUHBl MHUpPA 4YEJIOBEKAa, €ro JIMYHBIX accouuanuii. B ciyuae
HEMOHUMAHUs TEKCTa aJpecaT MOXKET, OJHAKO, U pPEeIyLUpOBaTh ABTOPCKYIO HH(OPMAIHIO.
ITockombKy MBI HCCIEAYEM IIPABOBOM JOKYMEHT, MMEIOLIMM CTaTyC 3aKOHA, 3TO HCKJIOYacT
BO3MOXXHOCTb ~ HEOJHO3HAYHOIO TOJKOBaHMS TEKCTa B LEIIX €ro IPaBOIPUMEHEHHS.
[TpodeccronanbHBIl TEKCT NpPEAHA3HAYCH [UIS CHEHHUAIMCTOB, OONAaJAOMINX HOPUANYSCKIMU
3HAHUSAMHU B 00JIACTH BHELIHEAKOHOMUYECKOU JEATENbHOCTH.

ITo Ban JleliKy, KOTHUTUBHBIE CTPaTETMU HMEIOT HECKOJIBKO YPOBHEH IPEICTaBICHUS
TEKCTOBOM uHpOpMaLUu: IIPONO3ULIUOHHBIH, IIPOYKIIMOHBIH, IIPECYIIIO3UTUBHBIH,
CXEMATHYECKHIA, MparMaTHYeCKuid, cTuiaucthueckuid u nap. [1]. B manHOM wHcciieoBaHUU MBI
aHAJIM3UPYEM TEKCT C TOYKU 3pEHUSI KOTHUTUBHO-CEMAaHTUYECKOIO [IPEICTABICHUS 3HAHUH, YTO BaH
Jlelik Ha3bIBAE€T TEKCTOBOM 0a30ii [1], M TEKCTOBBIX MParMaTHYECKUX CTPATErHIA.

TexkcroBass 0a3za cknaapiBaeTcs U3 Habopa ¢(peiiMoB, OOBEIMHEHHBIX TIJI00aTbHOW U
JIOKQJIbHON CBSI3HOCTBIO, HEOOXOAMMBIX JUIsl TOCTPOEHHUS TEKCTa Ha OCHOBE IparMaTU4ecKuX
crpateruii. Taxkum oOpa3om, HHpoOpMaIUs CTPYKTypUpyeTcsi B Buje OJ0KOB 3HaHUU ((ppeiimoB),
O0OBbEIUHEHHBIX OJHOM MAakpoTeMoil M BepOaIM3yeMbIX JIeKCeMaMM 3a/JlaHHOW TeMmaTuku. B
HCCIIeTyeMOM TEKCTE 3HaHUS BBICTPAUBAIOTCS MO0 YPOBHEBOH HIKane «oOuiee — yacTHoe». [lepBblii
YpOBEHb — 3TO YpOBEHb OOOOIEHHOrO0 3HAHWS, BKJIIOYAIOLIEro OOIIEU3BECTHBIE KOHIEMTHI,
MOHATHBIE JIOOOMY ajnpecary. [locienyromue ypoBHM — YpOBHHU J€TalW3allid, WIM YacTHBIX
KOHIIETITOB, OPUEHTUPOBAHBI Ha MPOPECCHOHATBHOTO aapecaTta. TeKCcT MpaBoOBOrO TOKYMEHTa, Kak
NPaBUJIO, TPEJCTaBIeH HYMEPOBAHHBIMU CTaThsMH/MaparpadaMu, OTpakaloUIMMU YPOBHEBBIN
croco0 moaaun nHpopmaIuu 1 00JerdaroIMMH X TTOUCK M0 CChIIKE.

PackpeIB cozmep:kaHM€ OCHOBHBIX MOHATHUN, HEOOXOAMMBIX Ui HAIIEero HCCIIEeJOBaHMS,
NIEPEXOIUM K H3JIOKEHHUIO pEe3ysbTaTOB aHalIM3a IPaBOBOIO TEKCTa M NPEIACTABIECHUS €T0
KOTHUTUBHOM Mozenu. WTak, Mbl BBIACINIM B TEKCTE YETHIPE KOTHUTUBHBIX YPOBHS IOJA4M
nHpopmanuu: O0O0OOIIEHHBIM, JBa YypPOBHS JAETAJbHOM KOHLENTYaJU3allUd U JEHKTUYECKH
YPOBEHb.

['moGanpHOW cTpaTermeid HcCIelyeMoro TeKCTa sBJseTcs coolmeHue B (Gopme
KOHCTaTUBHBIX IIOJIO)KEHUH O TIIOJIHOMOYMSAX TpeX BerBed Biactu B P®. 3arosoBok Tekcrta
BBIpa)kaeT 3Ty CTPAaTErwio B BHUjE r1odaapHON Tembl Powers of Government, kortopast BKJItOYaeT

Tpu MmakpoTembl: Powers of Executive, Legislative and Judicial Branches of Government.
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CrnenoBaTenbHO, KOTHUTUBHAS MOJIETh TEKCTa BKJIIOYAET YEThHIpe OCHOBHBIX (peiima: State Power
in RF, Executive Power in RF, Legislative Power in RF, Judicial Power in RF. Ilogaua
nHpOpMAaIUY B TEKCTE 10 yKa3aHHBIM (peiiMaM He HOCUT JIMHEHHBIN Xapaktep. Hanpumep, dpeiim
Executive Power wusmaraercs B myHktax 143, 146 u 153. HecomueneH ToOT ¢akT, dYTO
JIUCTAHIIMOHHAs peaju3alis KOMIIOHEHTOB (peliMa He SBISETCS 3HAYUMOM Ui KOTHUTUBHOM
MOJENI TpeacTaBieHus 3HaHWUA. OHa omnMpaercs HAa TNCUXHYECKHE (acCOLMATHBHBIC) 3aKOHBI
OpraHu3ally MaMsITH U UMEET CII0KHYIO YPOBHEBYIO CTPYKTYDY.

['mobanbHas cTpaTerus NpaBoOBOrO TEKCTa OXBATHIBAET TPU CTPATETUH: CTPYKTYpalluu BeTBEU
BJIACTH, UX cTaTycHOCTH M (yHKuui. [lon cTpykTypanueil Mbl MOHMMAaeM CTPATETUIO BBIJICICHUS
KOMIIOHEHTHOT'O cocTaBa (¢peiiMa M CHUCTEMY OTHOIIEHMH MeXay KommoHeHTamu. CTparerus
CTPYKTYpAIlMH pa3BEepTHIBACTCS IO MIKaie «0000IIeHne — AeTaIn3ausy, U MOCIEIHSS CBsI3aHa CO
CTpaTerussMH CTaTyca KOMIIOHEHTOB Kaxaoro ¢peiima (BeTBH BIACTH), UX (DYHKIUH, cocTaBa U
HOPMATUBHBIX HUCTOYHHKOB, pErIaMEHTHPYIOIIMX JAesITenbHOCTh. (OOOOIIEHHBI  YpOBEHb
IIPE/ICTAaBICHMS] 3HAHUN BKJIIOYAET YETHIPE Y371, COOTBETCTBYIOIIME OCHOBHBIM BETBSIM BJIACTH B
P®: President, Federal Assembly, Government, Courts. CrarycHass cTparerus pacKpbIBaeT
MOJIOKEHHE KaKJIOTO KOMIOHEHTa (ppeiima, Toraa Kak (yHKIMOHATbHBIE CTPATETUU PACKPHIBAIOT
MIOJTHOMOYUS KaX/101 BETBU BJIACTU. DTOT YPOBEHb SBJIIET coOON Hambosee ob1ee nmpecTaBiIeHue
o01IecTBa 0 BIACTHBIX CTPYKTypax. O HAKO AeTaau3alus X craryca U (pyHKIMI MOXET BbI3bIBATH
OlpesiefieHHbIe 3aTPYJHEHUS UHTEPIpPETAlUyd Yy TMPeACTaBUTENCH pazIuYHbIX COLMUAIBHBIX U
npodeccuoHaibHbIX rpynn obmectBa. Hanpumep, ciot Federal Ministries (including the Ministry
of Economic Development (the MED) of RF and the Ministry of Industry and Trade (the MIT) of RF
responsible for State regulation of foreign trade) mmeer craryc Executive Body u BeimosiHseT
cnenyromue ¢yakiuu: determine State policy, prepare legislation in relative spheres, coordinate
and control the activity of Federal Services and Agencies.

Cnenyronie ypoBHU TMpPEACTaBICHUS 3HAHUM PACKPBIBAIOT CTPATETUI0 YTOYHEHUS
comepkanusi ppeitMoB. CIIOTBI UMEIOT MEPAPXUUECKYI0 CTPYKTYPY, OCHOBAaHHYIO Ha OTHOIIECHHSX
noJuuHeHus: (BblecTosimieMy cioty). Hampumep, ¢peliM «HMCHOJTHUTENbHAS BIACTh)» HMEET
UEPapXUUECKYI0 CTPYKTYpPY, B KOTOPOUW JBE BETBHM MCHOJHHUTENBbHOW Biactu — Federal Services u
Federal Agencies — mogunnensl Federal Ministries, a mocinenuue nogunaensr Government of RF.

Tpetuidi ypoBEHb CTpAaTeTHil CBS3aH C KOHUENTYaJW3alWe€d BBIJICICHHBIX CIIOTOB:
PacKpbITHEM COCTaBa CTPYKTYPHBIX MOJpPa3/eiICHUI OpraHOB BJIACTH U yKa3aHUEM Ha OCHOBHBIE
MpaBOBbIE HICTOYHUKH UX JesTeabHoCcTH. Hanpumep:

(1) cior Council of the Federation umeet cocras: two representatives from each subject of

RF: one from the legislative and one from executive body of State power;



(2) cmor Domestic Legal system of RF Bximoyaer HCTOYHHKH 3aKOHOAATEIBHOM

nesitenpHocTH — Federal legal acts;

(3) cnor Federal Courts of General Jurisdiction yka3piBaeT Ha MCTOYHHMKH CyIeOHOMU

nesrensHOCTH — rules are set out in the Civil Procedure Code of RF No. 138-FZ of 14
November 2002.

JlefikTH4ecKnii ypoBeHh KOTHUTUBHON MOJIIH MPEICTABICH CCHUIOYHON MH(OpManuel Ha
Koncturynuto PO, 3akoHBI, 1EKPEThI, aKThI U T. [., YTO TaKXe SBISETCA OAHOM M3 OCOOECHHOCTEH
IMOCTPOCHUA HOPUIANYCCKHUX JTOKYMCHTOB. CCBUIKH HOCAT Kak I/IHTepTeKCTOBHﬁ XapaxkTep, T.C.
OTHECCHUC K APYTHUM, BHCIIHHUM TCKCTaM, TaK U MHTEKCTOBBIA — OTHECEHUE K ITOJIOKEHUSIM BHYTpHU
JaHHOT'O TEKCTa. OcHoBHAas CTpaTerusad CCbUIOK — YTOUHAIOLIAS. OTCchUIKa K IMOJIHOMY TCKCTY
COOTBCTCTBYIOIIUX IIPABOBBIX dKTOB IIOMOT'AacT n30exarThb OmnOOK B TPAKTOBKEC N3y4aCMOI'0 3aKOHaA,
", CJICA0BAaTCIbHO, OPUIHYCCKUX HOCJ’IGI[CTBI/Iﬁ HCIIPAaBOMCPHOT'O BCACHUA BHEITHEYKOHOMUYECKOM
ACATCIIBHOCTH. Haan/IMep:

(1) ... was stipulated in the Constitution of the Russian Federation (Articles 126 - 127);

(2) Asdiscussed in detail in paragraph 15,... ;

(3) According to Article 30 of Federal Law No. 101-FZ of 15 July 1995 "'On International
Treaties of the Russian Federation™ (as last amended on 1 December 2007), such treaties
were subject to publication: interstate or inter-governmental treaties were published in
""Sobraniye Zakonodatelstva Rossijskoj Federatsii** and treaties of inter-ministerial nature
were published in the official editions of the respective government bodies.

HOBO,Z[}I HUTOI', MOXHO PE3FOMUPOBATH, YTO MCETOJ KOTHUTUBHBIX CTpaTel"I/Iﬁ B
MOZICIIMPOBAHUN TCKCTA ABJIACTCA 3(1)(1)6KTI/IBHBIM, IMMOCKOJIBKY CTpaTCTUU SABJIAIOTCA 0a30BBIMH
MCHTAJIbHBIMU OorncpanuiaMu, HaIrpaBJIAOIIUMU MMOPOKACHHUEC u IIOHUMAHHUEC TCKCTA. B
MpoaHaJIU3UPOBAHHOM TCKCTEC OBLIN BBLIABIIEHEI T€ KOTHUTUBHBIE CTPAaTCTUH, KOTOPBIC OPTaHU3YIOT
MMOCTPOCHUC JAaHHOI'O TECTAa U 00JIEr4aroT ero MOHUMaHHE. CTpaTer WU HOCIT OCO3HAHHBIN XapaKTep
" IpEACTaBIIAIOT coboi COBOKYITHOCTBE OIIPCACIICHHBIX KOTHUTUBHBIX onepam/lﬁ, 3aJaHHBIX THUIIOM
TeKCTa M KOTHUTHUBHOW 0a30i aBTOpa M ajapecara. CTpaTeruud B TEKCTE CTPYKTYPUPYIOTCS HE
JKECTKO, UX peajn3anusgd HC BCCria COBIAAACT C HOBCpXHOCTHOfI OpFaHH3aHHeﬁ TCKCTa, XOTA H

OIIPCACIIACT €¢C.
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3ABAMKHMHA A. H.
JJUH' BOCTHWJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHA
AHI'JIOA3BIYHOI'O HAYYHOI'O TEKCTA

AHHOTaHI/[SI. B CTaThe pacCMaTpuBarOTCA JICKCUYECKUC, Mop(bonomqecm/le u
CHUHTAKCHUYCCKUEC 0COOEHHOCTH AHTJIOA3BIYHOI'O HAay4YHOI'O TEKCTA. ABTOp AHAIIU3UPYET
JIMHTBOCTWIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH HAay4YHOTO OUCKYpCa Ha HOPUMCPEC  AHIJIOA3BIYHBIX
MEIUIIMHCKUX CTaTeH.

KiaroueBble cJIoBa: Hay‘leIﬁ CTHJIb, a6CTpaKT HOCTB, 00BEKTUBHOCTD ) TCPMUH,

aTpuOyTUBHBIE KOHCTPYKIINH, a00peBUaTyphl, CPEIICTBA KOTE3HH.

ZABAIKINA A. I
LINGUOSTYLISTIC FEATURES OF ENGLISH SCIENTIFIC TEXT
Abstract. The article considers lexical, morphological and syntactic features of the English
scientific text. The author analyses the English data taken from a number of authentic medical
articles of the 2000s.
Keywords: scientific style, abstractiveness, objectivity, term, attribute constructions,

abbreviations, means of cohesion.

Hayka — ogna u3 rmaBHbIX cdep, B KOTOPOHM peanu3yeTcs JOMUHUPYIOIIEE MOJI0KEHUE
aHTTIMICKOro sA3blka B Mupe. Kak M3BECTHO, AHITIMHCKUN SI3BIK B TEUEHHUE JOJIOr0 BPEMEHU
ABJIAETCS MEXAYHApPOIHBIM S3BIKOM HayKd. OH HCIIONB3YETCs NPHU MPOBEAECHUU MEXITYHAPOIHBIX
KOH(pepeHIIM U CEMMHApPOB, HA HEM MYyOJMKYIOTCS Hay4YHbIE€ MCCIEJI0BAaHUS aBTOPOB M3 Pa3HbIX
cTpaH. Bce 3TO cBHUIETENBCTBYET O TOM, YTO s ITOJIHOLEHHOM HAyYHOM KOMMYHHMKAIMH
HE00X0AMMO U3yueHHE 0COOCHHOCTEH HayuYHOTO CTHJIS aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

OOummMHM  XapakTEepUCTHUKAMH ~ HAayyHOrO CTWJIS  SABISIOTCS ero  MH(pOpMaTHBHas
HACBILEHHOCTh, JJOTUYHOCTh MOCTPOEHHUS, CKPbITasi IMOLMOHAIBHOCTh, 0000IIEHHO-0OTBICYEHHBIH
XapakTep H3JI0KEHHUS, CMBICIIOBAsS TOYHOCTh U OOBEKTUBHOCTb, a TAKXE BBITEKAIOUIME U3 ATHX
0CcOOEHHOCTEH SICHOCTh W MOHATHOCTH. BhllenepeuncieHHble 0COOEHHOCTH OMpPEEIsoT BbIOOP
S3BIKOBBIX CPEJCTB.

HayuHblif cTUIb Kak B aHIVIMMCKOM, TaK U B PYCCKOM s3bIKEe O0OJiafjaeT crenuduyecKum
JIEKCUYECKUM COCTaBOM, OTJIMYAIOLIUM €ro OT APYrux (GyHKIMOHAIbHBIX cTuiiell. Hayunyio npo3y
OTJIMYAeT HCIOJIb30BaHUE OOJIBIIONO KOJMYECTBA CIOB C a0CTpakTHOM CeMaHTUKOH. B
AHTJIOS3BIYHBIX MEAMIMHCKHMX TEKCTaX 3TO TaKWe CIIoBa Kak. range, conditions, problems, issue,
importance, diagnoses, trend, response, rates, percentage points, acceptance, consumption, effects,

research, factors, recommendations, behavior, health, direction, tendency, innovation,



acknowledgement. AOcrtpakTu3anus JIEKCHKM BBITEKaeT U3 Ieieii ©M  3agad  HaydHOMR
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CTHJI MPHUBOJUT K 3aMEHE CJIOB COOTBETCTBYIOLIUMHU aOCTpakTHBIMU (OpMyJiaMH, YCIOBHBIMHU
0003HaYCHHUSAMHU, OCOOBIMU 3HAaKaMH, KOTOPbIE B OTIMYUE OT CJIOB HE MPOSBISIOT TEHACHLUIO K
o0pacTaHHIO JJONOJHUTEIbHBIMU 3HaUCHUsIMH [3, c. 428].

Ctunb HayyHOW TMpO3bl B  AHIJIMHCKOM  SI3BIKE  XapaKTepU3YeTCsl  Ype3MEpHBIM
MCIIOJIb30BAaHUEM KHIKHBIX CIIOB, PEIKO BCTPEYAIOIIMXCS JaKe€ B COBPEMEHHOM XYyI0)KECTBEHHOM
nutepatype. KHuxHble clioBa — 3TO «IJIMHHBIE, MHOTOCJIOKHBIE 3aMMCTBOBAHHBIE CJI0BA, HHOTJA HE
MIOJIHOCTbIO ACCHUMMJIMPOBAHHBIE, YAacTO HMMEIOIIME B HEHUTPaJbHOM CTUJIE 0OJee MpOCThie U
KOPOTKHE CHHOHUMBI» [2, c. 179]. Hemomnass rpamMaThyeckas acCHMHJISIMS BBIPAXKACTCS,
HampuMep, B COXpaHEHUH (OPMBI MHOKECTBEHHOTO 4YHCIIA, MPHUHITOH B S3bIKE, U3 KOTOPOTO
3aMMCTBOBAaHO JIaHHOE CJI0BO. B crienyrommx mnpumepax MpPUBEACHbl JIATUHCKUE HayudHbIE
3aMMCTBOBaHUSl B aHMVIMHCKOM s3bIke: automaton — automata, phenomenon — phenomena.
KumwxHbple c0Ba 3aHMMAOT 3HAYUTEIBHYIO YacTh JIGKCMUECKOTO COCTaBa aHTJIOS3bIYHBIX
MEIUIIMHCKUX CTAaTed M SBJISIOTCS HMHTEPHAIMOHAIBHBIME Il OOJIBIIMHCTBA SA3BIKOB: Vaccine,
papillomavirus, vitamin, molecular, symptoms, status, hormones, individuals, metabolism, meta-
analysis.

Jlpyroii xapakTepHOIl 4epToil Hay4HOro CTWIIA sIBiIsieTCsl oOpa3oBaHue Heosnorn3MoB. Ilof
HEOJIOTU3MAaMH TOHUMAIOT <JTI00bIe HOBBIE CIOBapHble M (Ppa3eojqOTHUYEeCKHE ETUHUIIBI,
MOSIBUBIIIMECS B S3BIKE HA JAHHOM JTale €ro pa3BUTHS W 0003HAYAIOIINE HOBBIC TOHATHS,
BO3HHUKIIIME B PE3YJIbTATE PA3BUTUS HAYKH U TEXHUKH, HOBBIX YCIOBUU KWU3HH, COIMAIBHO-
MOJMTHYECKUX H3MeHeHui» [3, ¢. 77]. HoBble TOHATHSA, KOTOpHIC TMOSBISAIOTCS B pe3yibTaTe
WCCIIEIOBaHMM, MPUBOAAT K 00pa30BaHUIO HOBBIX CJIOB ISl MX OOO3HAYEHHS, TOITOMY HUMEHHO
HayyHas TMpo3a HauOosiee OIArONpuUsITCTBYET CO3JAaHUIO HeoJoru3MoB. Tak, B TeKkcTax
MEIUIIMHCKUX CTaTel K HUM MOXXHO OTHECTH CJIENYIONIYIO JIEKCHKY, HE 3a()MKCHUPOBAaHHYIO B
aHIIIOA3bIUHBIX cioBapsix: dose-dependently — B 3aBucumocTu ot 103wl J-shaped relationship —
71032, TI0JIe3HAast 10 ONPEIEJICHHOTO 3HAYEHHUs, CBBIIIE — BpEIHAsI.

beccrioprno, Haunbosee sipkoil OCOOEHHOCTHIO HAYYHBIX TEKCTOB Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE
SIBJISIETCS] UCIIOJIb30BaHUE HayuyHOU TepmuHosiornu. B. H. Komuccapos onpenenser TepMuHBI Kak
«CJIOBa U CJIOBOCOYETAHMS, O0OO3HAYaromue Ccrenupuyeckue OOBEKThl M TOHSTHUS, KOTOPHIMHU
OTIEPUPYIOT CIHEIMATUCTHI OMPEICICHHONW 00JacTh Hayku wid TexHuku» [4, ¢.110]. [IpusHakamu
TEpPMHHA SBISIOTCA €r0 TOYHOCTh, OOBEKTUBHOCTb, @ TaKK€ MOHOCEMAHTHYHOCTb, T.€.

HE3aBHCHUMOCTh OT KOHTEKCTa. AHTIIOS3BIYHEIC MCIUIMHCKHUE CTAaTbH O6Hapy}KI/IBaIOT IJIOTHYIO
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TEPMUHOJIOTHYECKYIO HACBIIIEHHOCTh: hyperoxia, obesity, overweight, diabetes, endometrium,
esophagus, gallbladder, insulin, hyperinsulinemia, insulin resistance, nasopharyngeal cancer.

Pazymeercs, kak u B J1F000M JIpyroM CTHJIE, OOJIBIIYIO YACTh JIEKCUKU HAYYHOH JINTEpaTyphl
COCTAaBJIAIOT O6I_Hey1'IOTpe6I/ITeJ'IBHBIe HefITpaJIBHBIe CJIOBA.

Tak kaKk HAy4YHBIA CTWIb CIY)XHT JUIsI TepeJayd KOTHUTUBHOW WH(MOpMAIUU, TO
MHOT'OYHCJICHHBIC SA3BIKOBLIC CPCACTBA, HCIIOJIB3YCMBIC B HAYUYHBLIX TCKCTaX, 06€CH€‘-II/IB3.IOT nux
00BEKTUBHOCTh. HeoO0XoauMocTh Tepenadyd JOCTOBEpPHOW WHGOpMAIMd Ha YPOBHE TEKCTa
BBIPpAXACTCA B €0 arCMIIOPaJIbHOCTH. TaK, B AHIVIOA3BIYHBIX MECIUIHMHCKHNX CTATbhAX npeo6naz[aeT
abcomoTHoe Hacrosmee Bpemst (Present Simple), mpeacrasisrommee co0oif, Tak Ha3bIBa€MbIi
praesens generalis.

(1) Regular physical activity helps maintain a healthy body weight by balancing caloric

intake with energy expenditure.

(2) These diseases of old age are expected to increase significantly over the next few

decades as people increasingly survive beyond the age of 80 years [8].

OpnHolf M3 cambIX 3aMETHBIX OCOOEHHOCTEH Ha MOP(OIOrHYECKOM YPOBHE SBIISETCS
CKJIOHHOCTh K HOMHUHATHBHOCTH. Hpeo6naﬂaHI/Ie B HAYYHOM CTHJIC MMCHHBIX, 4 HC IJIAarOJIbHBIX
KOHCTp}fKI_II/Iﬁ Ja€T BO3MOXHOCTDH 0O0IBIIETO 0606IJ.I€HI/I$I, YCTpaHiIs HCO6XOI[I/IMOCTB YKa3bIBaATb
BpeMms neiicTBus. Tak, Hanmpumep, ciioBocoueTanue «when we arrived» B HaydHOM cTHie Oyaer
BRITIIsIAETH Kak «at the time of our arrivaly.

CTpeMJ’IeHI/Ie K O0OBEKTUBHOCTH MMPUBOJAUT K 00€e3IMYEHHOI MaHEpPC HU3JIOKCHUSA MaTCpuaja
H, BCIICACTBUC ITOr0, OTCYTCTBHIO aBTOPCKOI'O «d» € €ro HCINOCPECACTBCHHBIM I'PAMMATUYCCKUM
BBIPAXKXCHUCM IICPBOTO  JIKIIA. B kadgectBe nmoauIc)Kamero, Kaxk IIpaBUJIO, HCIOJB3YCTCA
CYIIIECTBUTEIILHOE M3 TEMAaTUYECKOT0 Kpyra JaHHOW 00JIacTH 3HAHWUW WU CPEACTBA BTOPUYHOMU
HOMMWHAIINHU (J'II/I‘IHBIG U YKa3aTCJIbHbIC MCECTOMMCHUA, Hapeqml), YKa3bIBalOMIUC Ha TaKOC
cymiectBuTensHoe. OTCro/1a MUPOoKoe yrnoTpediaeHne 0e3MMYHbIX KOHCTPYKITHi, T.€. peodiagjaHue
MH(UHUTUBHBIX, MPUYACTHBIX U T€PYHIUAIBHBIX 000OPOTOB.

(1) Itis less clear that physical activity reduces the risk of premenopausal breast cancer.

(2) There is evidence that men who are physically active have a reduced risk of prostate
cancer.

(3) There are no current recommendations to use vitamin D supplements to reduce the risk
of any type of cancer [6].

Kak u B pycckoM, B aHIVIMHCKOM Hay4YHOM CTHJIE IPUHATO U30€rarh yrnoTpedaeHus JTUUIHBIX
MecTouMeHud 1-ro m 2-ro ymna eaumHcTBeHHoro uywcna (I, me, you, your). OmHako, MIHPOKO
pacpoCcTpaHEHHO MCIOJIb30BAaHUE JIMYHBIX MECTOMMEHHUN 1-TO JIMIla MHOXXECTBEHHOTO 4ucia (We,

Our), 4TO MOKa3bIBAET aBTOPCKYIO CKPOMHOCTh U MPHHAJICKHOCTh K HAYYHOMY COOOIIECTBY:

3



(1) We here review some of the data that sparked some debate about the use of vitamin D
for cancer prevention.

(2) Our experience has been that healthy consumers as well as cancer patients seek vitamins
and dietary supplements to boost their immune system, improve their quality of life,
prevent occurrence or recurrence of cancer, and obtain many other benefits despite the
absence of scientific evidence and even potential toxicity in some instances [6].

Takke NIMPOKO yOTPeOIISIIOTCS OE3IMYHBIC KOHCTPYKIMH ¢ «0Nnex»: At the moment, there is
no evidence that NPs, once close to the cell membrane, are taken up individually, and one may
doubt the technical ability to capture this event [9].

Tak KaK B HAYYHOU JTUTEpAType OCHOBHOEC BHUMAHHE HAMPABICHO Ha KOHKPETHHIC (haKTHI,
TO JIMYHOCTH aBTOpa OTOJABUTACTCA Ha BTOpOfI IJIaH, IMO3TOMY B aHTJIMUCKOM HAay4YHOM TCKCTC
npeo6nana}0T MMaCCUBHBIC KOHCTPYKIIHH.

(1) Nearly 170 observational epidemiological studies of cancer risk and physical activity

have been conducted at different cancer sites [6].

(2) A possible role for vitamin D in cancer prevention has been investigated somewhat
extensively but the evidence of potential benefit is limited and inconsistent [7].

CruneoOpasyromMu  (pakTopaMH  HaydyHOM JIMTEpaTypbl SBIAIOTCA HEOOXOJIUMOCTh
JOXOJYUBOCTU U JIOTHYECKOU MOCJICOOBATCIIBHOCTU H3JIOKCHUA CIIOKHOI'0 Marcpuala, OombIIas
TPaJULIMOHHOCTh, MO3TOMY CHUHTaKCHYecKas CTPYKTypa JOJDKHA ObIThb CTPOHMHOW, MOJIHOW U IO
BO3MOXHOCTU CTEPEOTUITHOW. B A3TON CBA3M XapakTEpHOM YEPTOM MEIMUIMHCKUX CTaTed Ha
AHTIJIMMCKOM A3BIKE ABJISACTCSA CIOKHBIN CHHTAKCHC, peanmauneﬁ KOTOpOro CIIyKaTr
pacrpocTpaHEHHbIE TTPEATIOKEHHS ¢ Pa3HOOOPA3HBIMU TUITAMH COUYMHUTETFHON U MOJYMHUTEIIBHON
CBsA3H MCXKY HUMHU.

(1) By measuring the light reflected by the crystal, this technique can detect when and where

cells or molecules bind to or are removed from the crystal surface [7].

(2) While it is not yet possible to provide quantitative estimates of the overall risks, the
research generated from past dietary programs has advanced our understanding of broad
scale interventions which include messages such as simply the use of five fruits and
vegetables a day [8].

O}IHaKO, B IOCJICIHEC BpPEMA B AHTIJINICKOM Hay4YHOM CTHJIC HaMCTHUJIaCb TCHACHIUA K
ynpomenuto. Tak, mo noacyeram O. I'. JIeGeneBoit, mpocThie MPEII0KEHUS COCTABIISIOT B CPEHEM
ceoiie 50% o1 oOmIero 4ucia MpeaoXeHud B HaydHOM Tekcte [5, ¢. 36]. B To Bpems kak B
PYCCKOM HAy4YHOU MPO3€e MO-TPeKHEMY TPEOOIATAI0T CIIOKHONOTYMHEHHBIE TPEITOKEHUS.

,Z[J'ISI JOCTHUXXCHUA JJIOTUYECKOI'O N3JI0KEHUA Marepuaia HCIIOJIB3YIOTCA TaKue

CHUHTAKCUYCCKHUE IIPUCEMBI KaK IIPOCTBIC MNPCHIIOKCHHUA C OCIOXHAIMIMUMHU KOHCTPYKHUAMU —
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BBOJHBIMH cjioBaMH H cioBocoderanusimu (however, on the one hand, according to, u ap.).
JIOBOJIBHO pacHpOCTpPaHEHBI CIIOKHBIE TIPEUIOKCHHS C COF03aMH, YKA3hIBAIOIIUMH Ha CBS3b MEXKIY
npeanoxenusimu (because, therefore, while, despite the fact that, u ap.).

Ha cuHTakcuyeckoM ypOBHE HAy4yHBIH TEKCT TaKXKe XapaKTepU3yeT IOJIHOCOCTaBHOCTH
MPEeJIOKEHUS, WM, MHAaue ToBOps, OTCYTCTBUE 3jumurcuca. [IpennoskeHuss 4acTo OCIOKHEHBI
WHQHUHUTHBHBIMU M TpuyacTHbIME obopotamu: Individuals who are already overweight or obese
are advised to avoid additional weight gain, and to lose weight through balancing caloric intake
with physical activity, choosing foods low in calories, and avoiding large portion sizes [6].

C NOTMYHOCTBIO M3JIOKEHUS TECHO CBSI3aHBI Takue CTUieoOpasyronie GakTopbl HAYYHOTO
TEKCTa KakK IIOCJIEJIOBATEIIBHOCTh M CBSI3aHHOCTh. TaK, aHTJIOS3BIYHBIC MEIUIUHCKHE CTAaThH
coZiepKaT OOJBIIOE KOJIUYECTBO CPENCTB (POPMAIBHOM M CEMAaHTHUECKOW KOre3ur. MOXKHO Jaxe
TOBOPUTH 00 M30BITOUHOCTH OSTUX CPEACTB. 3HAUUTEIbHYIO HMX YacThb COCTAaBJISIOT COMO3bI H
Hapeuusi, BBIIONHAONME (YHKIUMH CBS3YIOIIMX 3JEMEHTOB peud, Takue kak: instead of, in
consequence of, as a result, in connection with, thanks to, according to, by means of, however,
also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, u np.

B aHrnmiickoM HaydyHOM CTHJIE B OTJIMYHUE OT COOTBETCTBYIOIIETO PYCCKOTO CTHIIS
HaOI01aeTCsl TEHJIGHIIUS K SKOHOMHH SI3BIKOBBIX cpeAcTB. CpeacTBOM S3BIKOBONH KOMITPECCHUU
CIIY’)KHT TaKKe IUPOKOE HCIOIh30BAaHUE aTPHOYTHBHBIX KOHCTPYKIUH. B OONbIIMHCTBE cllydacs
9TO JBYWIEH (peke TPEeXWIeH), y KOTOporo oba ero KOMIOHEHTa (CTEepKHEBOW M 3aBUCHUMBIN)
COCIMHEHBI C MOMOIIBI0 CHHTAKCHYECKOW (aTpHOyTHBHOMW) mMomauuHUTE bHOM cBsi3u [1, c. 133].
Crnenyer OTMETHTb, YTO JHOOOE CYIIECTBUTENBHOE, CTOSIIEE Mepel]] APYTUM CYIIECTBUTENbHBIM,
BBITIOJIHSIET aTpUOYTUBHYIO (PYHKIIMIO, CJIEIOBATEIbHO, 00pa3yeT MPEeno3uTUBHYIO aTpHOYTHBHYIO
KOHCTPYKIIHUIO.

[[upokoe ynoTpediieHne CYIIECTBUTENBHBIX B O0IIEM Ma/ie’Ke B KaueCTBE MPETO3UTUBHBIX
aTpuOyTOB CUUTAETCS OJHON M3 CHEIM(PUUIESCKUX XapaKTePUCTHK aHTIMICKOTO si3bIKa U Hauboiee
pacrpoCcTpaHEHO WMEHHO B  HAyYHOM  CTHie.  YmoTpeOJeHne  MHOTOKOMIIOHEHTHOTO
CIIOBOCOYETAHHS JIa€T BO3MOXKHOCThH TEpeladll MAaKCUMAJIBHOTO KOJMYeCTBA WHGOPMAIUU IPU
MUHHMaJIbHOM MCIIOJIb30BAaHUHM TIpaMMaTH4YecKux cpeactB cBs3u: Male lung cancer deaths —
CMEPTHOCTh MY>KCKOTO HACEJICHUS OT paka JIETKOTO.

B TekcTtax MeIMIIMHCKUX CTaTed aTpUOYTHBHBIE KOHCTPYKIIMH BBIMOJTHSIOT TaKXKe
TepMUHOOOpa3yroniyo GyHkimo. [TpuBenem npumeps! Takux TepmuHos: Cell surface receptors —
pelenTopsl MOBEPXHOCTH KJIETKH; tumor necrosis factor — ¢axrtop Hekposa omyxonu; body mass
index — uHIEKC MacChI Tea.

SpKuM pUMEpOM SI3LIKOBOM KOMIIPECCUM CITYKaT abOpeBUaTypbl, KOTOPbIe 00pa3yloTcs OT

HavyalbHBIX OYKB 3HaMEHATENbHBIX CJIOB cioBocoueTanust OcCHOBHas 3ajgada aOOpeBHATYp —
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HKOHOMHS peUd W MHCBMEHHOIO Tekcrta: tumor suppressor genes — TSGs; point-of-care devices —
POC devices; increased body mass index — increased BMI; chronic obstructive pulmonary disease
— COPD. Cokpamenue JIWHEHHOH ¥ BEPTUKAIBHON MPOTSHKEHHOCTH SI3BIKOBOTO  KOAA
oOecreurBaeTcsl 3a CUET 3alluCH KOJMYECTBEHHBIX AJaHHbIX C IIOMOIIBIO LII/I(bp, a TaKXeE
HCIIOJIB30BAHHUA KOMITPECCUPYIOIINX 3HAKOB ITYHKTYalluH — CKOOOK U ,[[BOGTO‘II/I?I.

Takum 00pa3oM, HaydHBIH (PYHKIIMOHAIBHBIA CTUJIb B QHTJIMACKOM SI3BIKE 00Ja1aeT psiioM
JIMHTBOCTUIIMCTUYCCKUX 0C06CHHOCTCI7[, 6OJILH_II/IHCTBO U3 KOTOPBIX XAPAKTCPHbBI W  IJIA
COOTBECTCTBYIOIIETO PYCCKOr'o CTHIJIA. O,Z[HaKO AHTIHHCKUM Hay4YHbBIM TCKCTaM B 0oabIIeH MEpE

CBOMCTBEHHO CTPEMIICHHUE K C)KATOCTHU U YITPOIICHHUIO U3JI0KCHUA.
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YEPTOYCOBA C. B.
BEPBAJIbHBIE XAPAKTEPUCTHUKHU 3AI'OJIOBKA COBPEMEHHOI'O
HEMEIKOA3BIYHOI'O TEKCTA SJKOHOMHMYECKON TEMATHKHA
AHHoTauusi. B cratbe paccmaTpuBaroTCsl BepOaJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU 3aroJIOBKOB
HEMELKOS3bIUHBIX CTaTell B HSKOHOMHYECKHMX Tra3zeTax M JKypHajaX. BbIaBisgercss JeKcHuKo-
CEMaHTHUYECKOE HAIOJIHEHNUE 3ar0JI0BKOB M UX CTPYKTYpHasi OpraHu3arusl.
KuroueBble cioBa: 3arojoBoYyHasi MOJIENb, 3aroJIOBOYHBIM KOMIUIEKC, I10A3arojOBOK,

TEMATUYECKHUM 3ar0JI0BOK.

CHERTOUSOVAS. V.
VERBAL CHARACTERISTICS OF GERMAN ECONOMIC HEADLINES
Abstract. The article deals with the verbal characteristics of headlines of German
economic articles. The author studies the lexico-semantic composition of the headlines as well as
their structural organization.

Keywords: headline model, headline package, subheadline, topical headline.

3aroj0BOK Kak CTPYKTypHasl €JMHMIIA TEKCTa pacCMaTpUBAETCS B Pa3IMUYHBIX 00JIACTIX
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKHU. UM, Kak M3BECTHO, HauboJiee UCCIIEJOBAHHBIM SIBJISIETCSI 3ar0JIOBOK
XyJIOKECTBEHHBIX Tpou3BeneHnid. OaHaKO pa3BUTHE HAYKHM M OOIIeCcTBa TpeOyeT pacuiupeHus
UCCIIEIOBATEIbCKOTO TOJs JAaHHOTO $3BIKOBOTO siBIeHUs. B uyacTHocTH, ciegyeT oOpaTuTh
BHUMaHME Ha MpoOJieMy 3arojioBka MyOIMIIMCTUYECKOrO TEKCTa, TaK KaK B HACTOsIEe BpeMms
ymcio nyonukauuii CMU B pa3nuuHbIX 00JacTAX CIENHaIbHOIO 3HAaHUS HEYKJIOHHO BO3pacTaer.
B »TOli cBs3M B JaHHOM paboTe MBI pacCMOTPUM BepOajbHbBIE XapaKTEPUCTUKH 3arojOBKOB
HEMELIKOS3bIUHBIX 3KOHOMHUYecKuX crareil. [lon BepOaJbHBIMH XapaKTEpUCTHKAMHM Mbl OyJaem
NOHMMATh JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKOE COJIEPKaHUE 3arojioBKa, a TaKKe €ro CTPYKTYPHYIO
OpraHHU3aIuIo.

[Tpu paccmoTpeHHH 3arjaBuil MyONMIIMCTUYECKUX TEKCTOB HEOOXOIMMO, MPEXkKIE BCETO,
chopMyIHpoBaTh KIacCU(UKALMIO 3aroOBOYHBIX Mojesel. OOpaTuBIIMCh K TEOPUH BOIpPOCA,
MOCBAILIEHHOTO M3YyYEHHMIO XYJI0’KECTBEHHOT'O 3aroJIoBKa, MOKHO KOHCTaTHPOBATh TOT (DakKT, YTO
BbIJIEJICHHBIE MOJIEIM HE COOTBETCTBYIOT cCHElU(UKE MyOIUIIMCTUYECKOTO SKOHOMUYECKOTO
3arojioBka. Mexxay HUMH HaOJI0JIal0TCs JIUIIb HEKOTOpPBhIE COOTBETCTBUA. B WX umCIO BXOIAT,
HaIpuMep, CTPYKTYyphl, ycTaHoBiaeHHble M. B. ApHouba, KoTOpas BbAEIWIA 3aroJIOBOK-CJIOBO,
3aroJIoBOK-CJIOBOCOYETAaHUE (IVIaroJbHOE, MMEHHOE WM aJbEKTHBHOE), 3ar0J0BOK-TIPEAIOKEHNE
(COYMHUTENBPHOE WM TOJYUHUTEIBHOE), 3arojOoBOK-WH(OUHUTHBHBIA OOOpPOT W 3arojOBOK-

npuvacTHbId 000poT [1, c. 24]. IlpucBanBas 3aronoBky cratyc npemioxenus, T. B. Bacuibesa



JIEITUT WX Ha TMPOCTHIC U CIOXKHBIC MPEIOKEHHS, @ TAaKXKe TTOBECTBOBATEIHHBIE, BOIPOCUTEILHBIC
U UMIIepaTuBHEIC [2, ¢. 15]. XapakTepu3sys JICKCHUECKYIO HAMOJIHSIEMOCTh 3ar0JIOBKOB, THHTBHCTHI
BBIJICTISIIOT THUIIBI 3ar0JIOBKOB IO YacTsIM pedH (CyIIeCTBUTENIbHBIC, HHPHUHUTUBBI, TPUIACTUS U
np.), @ TAK)KE YYUTHIBAIOT CTEIICHb PENPE3CHTAIIMN KOHIIECNTYaIbHO-TEMAaTHUECKOW JIMHUU TEKCTa
U JICNAT 3arojOBKM Ha AaBTOCEMAHTHUYHBIC (BBIIOJHSIOIMINE WH(POPMATUBHYIO (QYHKIUIO H
MO3BOJIAIONINE CYAWTh MO HUM O COJCPKAHHHM TEKCTa) M CHHCEMAHTUYHBIC (HE BBIPAKAIOLIUE
coJiepKaTenbHO-(paKkTyallbHON uHpopMarun) [3, ¢. 256; 4, c. 32]. Ilo gaHHBIM KpUTEpUSIM OBLITU
NPOAHAIM3UPOBAHBI 3ar0JIOBKU MYOIUIIMCTUICCKUX CTATEH, B3SATHIX U3 JBYX KPYIHBIX HEMEUKHUX
NEPUOIUYECKHUX M3JIaHUI Ha SKOHOMHUYECKYIO TeMaTHKy. kypHana "Wirtschaftswoche™ u raserst
"Handelsblatt".

B xypuane "Wirtschaftswoche" cooTHomieHre TPOCTHIX 3arojOBKOB K 3arjiaBHsIM C
MOJ[3aT0OJIOBKOM COCTaBJISIET OJUH K JBYM. ODTO COOTBETCTBYET COOTHOIICHHUIO KOJHYECTBA
HEOONBIIUX HHMDOPMALMOHHBIX COOOIIEHWH K KOJMYECTBY cTaTel Oombiiero o0Obema,
COJICpKANINX aHAJIM3 OMPEACICHHOW YKOHOMUYECKOW TEMBbI WJIM WHTEPBBIO CO CIICIIUAIMCTOM.
Kpome Toro, Bo BceX HOMEpax >KypHaja MPUCYTCTBYET pyOpHKaIlMs MaTepHUaoB, HE HOCSIIUX
YUCTO MH(POPMAIMOHHBIA XapaKTep, U MO3TOMY 3aroJIOBOYHBIH KOMILJICKC cTaTell 00beMoM OoJiee
OJIHOM TOJIOCHI COJIEPKUT HE TOJIBKO 3arjiaBue, MOoA3arojoBOK, JAIOIIUNA KPaTKoe pe3roMe TeKCTa,
HO TaK)Ke M TeMAaTHYECKHIA 3arojioBoK. Tak, OCHOBHBIMHU pa3jeiamu xypHaina "Wirtschaftswoche™
seisiiorest caenyromme: "Namen & Nachrichten”, "Politik & Wirtschaft”, "Unternehmen &
Mirkte", "Geld &Borse". JlanHble pa3aensl, B CBOIO O4Yepe/lb, COAEPKAT pyOPUKU, TTEPUOTUIECKU
B HUX TNosBIsAmuecs. Hampumep, B pa3aene 0 MHUPOBOM SKOHOMUKE MPUCYTCTBYET PyOpHKa
"Warum eigentlich... ", rae, ucxoas U3 Ha3BaHUsS, aBTOPHI MIBITAIOTCS JaTh OTBETHI HAa aKTyallbHbIC

BOIIPOCHI U3 00/1aCTH PKOHOMMKH. HaanMep, B OJJHOM H3 HOMCPOB TEMATUYECKUHN 3arojIOBOK

"Warum eigentlich..." BxoauT B 3aromoBounbii komruiekc crtatebu ..wird die Bedeutung des
Wechselkurses fiir den deutschen Export oft tiberschatzt?" [6, c. 40]. Ipyrumu TeMaTH4eCKUMU
3aroJI0BKaMH, THITMYHBIMH JUIS JaHHOTO >KypHana, ssistorcs ""Trends der Woche" [6, ¢. 100],
"Hitliste” [6, c. 101] u ap. [Ipumepamu mpocThix 3aroyioBkoB u3 xyprama "Wirtschaftswoche"
seisitotest: "Gewitterwolken am Konjunkturhimmel™ [6, c¢. 39], "Schatz gekauft” [6, c. 101],
"Burgbilder" [6, c. 114]. /laHHbIC 3aroJIOBKM MPEIIIESCTBYIOT CTaThsIM HEOOJBIIOTO0 OObeMa H,
MI09TOMY, HE MPEACTABIIAIOT COOOM 3ar0JIOBOYHBIX KOMILIEKCOB C AOMOJHUTEIBHBIME JIEMEHTAMHU.

PaccmoTpeB cocrtaB 3armaBuii skypHama Wirtschaftswoche”, cranoBuTcst oueBmaHO
npeoliajaHre 3aroJIOBKOB-CIIOBOCOUYETaHMM, ux okojo 60% oT oOmiero umcia 3aroioBKOB B

OIHOM HOMEpPC. BoapmuHCTBO M3 HHUX MOCTPOCHO 1O MOZACIIN  «IIPUJIAraTCIbHOC +

cymectButensHoe»: "Geschmeidiger Versohner” [6, c. 21], "Permanente Kulturrevolution™ [6,



¢.60]. ITpucyTCTBYIOT TaKXe 3arojJOBKU-CJIOBOCOYETAHHUS, COCTOSIIINE U3 JIBYX CYIIECTBUTEIbHBIX,
coeauHeHHbIX npemiorom: "Weiter am Tropf " [6, c. 38], "Zeit zum Sparen” [6, c. 42].

Cpenu 3aronoBkoB-cioB (ux okosio 10% ot oOmero umcia 3arojlOBKOB B HOMEPE)
OOJIBIIMHCTBO TPECTABISIOT COOOW CIIOXKHBIE CYIICCTBUTEIBHBIC, COCTOSIINE W3 JBYX OCHOB:
"Flugreisen™ [6, c. 98], "Rand-Erscheinung” [6, c. 102]. DT0 MOXHO OOBSICHHUTH HIHPOKHM
UCTIOJIb30BAHUEM TIPHEMa CIIOBOCIOXKEHHUS B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3bIKE. 3aroJioBOK-CIOBO
TaKXKe MOXXET COCTOSITh M3 MPWIAraTelIbHOTO WM WMEHH COOCTBEHHOIO, €CIM A3TO 3arjiaBue
crateu-uHTEPBBIO: "Bio-raffiniert” [6, c. 67], "Mitsuru Imanaka, Rafael Schréer™ [6, c. 18].

Taxke HEOOXOTUMO BBIJICIUTH 3arojOBKH, COAep)Kalme B ceO¢ WHOUHUTHUBHBIC WU
npuyactHeie 000poThl. Takasi MOJIeIb HECBOMCTBEHHA 3ar0JIOBKaM K TEKCTaM XY/I0KECTBEHHOTO U
HAY4YHOTO CTHJIEH. B pesynbrare, 3aroioBOK MyOJUIIMCTUYECKONW CTaTbU Ha SKOHOMHYECKYIO
TEMaTHKy oOperaeT pasroBopubiii otTeHok: “"Ruhige Kugel schieben” [6, c. 99], "Vordenker
gesucht” [6, c. 76]. O0i1iiee YrCcI0 TAKUX 3ar0JIOBKOB B OJIHOM HOMepe cocTtaBiisieT okoso 10%.

3aroyioBKU-TipesiokeHus B okypHane  "Wirtschaftswoche”  mpeumymiectBeHHO
MIPEACTABISIIOT COOOM MPOCThIE MPEMTIOKEHHUS U COCTaBISAI0T 0K0o 20% OT BCEX 3arojioBKOB B
HoMepe. llenoe mpennoxkeHne MOKET OBITh BBIHECEHO B 3aroJIOBOK, €CJIHM JKyPHAIUCT XOUET
npoayOIupoBaTh B HEM SIPKYI0 HUTaTy U3 UHTepBbIo: "Gutes Design ligt nicht” Peter Zec, Chef
des Red Dot, iiber Formen von Industriegitern [6, c. 112]. Taxxe npemgoxeHne MOXKET CTaTh
3aroJIOBKOM KPAaTKOW CTaThHM W, TAKUM 00pa3om, BeIMoiHsAeT (yHKiuio pestome: "CDU l6st SPD
ab" [6, c. 11]. CnoXHOMOMYMHEHHBIE WM CIO0KHOCOYMHEHHBIE MPEII0KEHHs HCIOIb3YIOTCS B
3aroJioBKax HEYacTo, TaK KakK MO MpaBHJIaM >KYPHAIMCTUKU 3arJIaBHsl TOJDKHBI OBITh KPATKUMU U
SICHBIMH JIJTSI YUTATEIIS.

C Touku 3peHust QyHKIUOHAIBLHOTO TUNa 0Koyio 70% 3arosioBKOB-IIPEIOKEHUH KypHaa
"Wirtschaftswoche" siBistrorcst moBecTBOBaTe IbHBIMU Mpeaioxenusmu: "Revolte wird Pflicht” [6,
c. 34], "Wir miissen mit mehr Unsicherheit leben" [6, c. 54]. Bomee skcmpeccuBHbIE U
WHTPUTYIONINE 3aroJIOBKM — BOIPOCUTEIIBHBIC W IMOOYAWTEIbHBIC TPEUIOKCHUS — B JAHHOM
U3JJAHWW UCTOJNB3YIOTCS PEOKO, OOBIYHO B pyOpHKax CcoO CTaThsIMH JUISS  YUTaTeJei-
HECTICIIMAMCTOB, HYXIAIOMIUXCS B MPOCTOM U3JOKEHUH WH(OPMALUK HA MOBCEAHEBHBIE TEMBI:
"Hilfe, meine Kasse fusioniert! " [6, c. 49] (B cTtaTbhe HIET pe4b O CUCTEME CTPAaXOBAHUS U MPaBax
3acTpaxoBanHbix), "Warum eigentlich... ..wird die Bedeutung des Wechselkurses fiir den
deutschen Export oft iliberschitzt?" [6, c. 40] (paccyxaeHHS O BIMSHHU Kypca BaliOTHI Ha
HEMELIKUHN SKCIIOPT).

HeoGxomumo Taxke 0oOpaTuTh BHUMaHHWE Ha JIGKCHMUYECKHH COCTaB 3arjlaBUil >KypHasa
"Wirtschaftswoche”. Kak ormeuanoch BbIllle, B CTaThAX-HHTEPBHIO 3ar0JIOBOK  MOKET

MNpEaACTaBIATH coOoi OUTaTy U3 NOCICAYIOIIECTO TEKCTA, 3aKITOUYCHHYIO B KaBBIYKH U BBIACJICHHYIO



rpaduUecKn, a MOXET TakXKe COjAep)KaTh TOJAbKO MMeHa skcrmeptoB: "Mitsuru Imanaka, Rafael
Schroer. Geschiftsfiinrer von Kyocera Fineceramics” [6, c. 18]. Takas Mojenb 3arojoBKa
HETHUIIMYHA ]IS Ta3eTHOW MyOJMIIMCTHUKH, TaK KaKk B HEHl HE COIEp)KaTCsi HU TeMa CTaThbH, HU
BBbIpa3UTEIIbHBIC CPEJICTBA, CIIOCOOHBIC TPUBIICYh BHUIMAHUE YNTATEIIS.

HimeHna coOCTBEHHBIC BEIHOCSTCS TAK)XKE M B TEMAaTHUYECKHE 3ar0JIOBKU: 3TO MOTYT OBITh HE
TOJIbKO JIMYHBIC UMCHA, HO W Ha3BaHMs KOMIIAHWH, O KOTOPBIX MOMIET peub B crarhe: ''Karstadt.
SMS von Verdi" [6, c. 12] (Karstadt — oqna u3 kpynHe#immx ToproBuix cereit ['epmanun).

Ecnmu mmraTtel M MMeHa COOCTBEHHBIC BceTpevaroTcs Jumb B 10% 3aroioBkoB, TO
yrnoTpebicHre HHOCTPAHHBIX CJIOB B 3aryaBusax kypHana "Wirtschaftswoche™ snauntensho mupe.
[Ipu >TOM cleayeT caenaTh OrOBOPKY, YTO MHOTHE AaHTJIMIM3MBI TaK IMPOYHO BOILIH B
MOBCEHEBHYIO PEYb HEMIIEB, a MHOTHME AHMVIMHCKHAE TEPMHUHBI, B TOM YHCIC M M3 001acTH
SKOHOMUKH, MOJIHOCTHIO aJalTUPOBAIMCH B HEMELKOS3BIYHOW Cpele, YTO paccMaTpuBaTh UX B
Ka4yecTBE WHOCTPAaHHBIX CJIOB Oyner HeBepHO. [loaTomMy MBI OyJIeM CUMTATh 3aMMCTBOBAHUSIMHU
JICKCHKY, HE aCCUMIJIMPOBAHHYIO CTPOEM HEMEIIKOTO SI3bIKa M HE 3a()UKCHPOBAHHYIO B TOJKOBBIX
CJIOBapsX. BOJBIIMHCTBO HMHOCTPAHHBIX CJIOB, KaK M MOXKHO OBUIO MPEANOJIOKUTH, SBIISCTCS
anmmu3mamu: "German Bubble” [6, c. 5], "Wild Card" [6, c¢. 101]. TIpucyTcTByIOT TaKxe
ucnanckue U (Qpanmysckue 3ammctBoBanms: "Adieu Paris” [6, c. 30], "Bandidos — Mitglied
geduldet” [6, c. 99]. Cnenyer 3aMeTHTh, YTO 3aMMCTBOBAHHBIX JKOHOMHUYECKHX TEPMHUHOB B
3arjaBusX cTaTell HaMU He OOHAapy:KeHO. DTO CBSI3aHO, B IEPBYIO OUYEpENlb, C TEM, UTO CTAThbU B
JAHHOM >KYpHaJle HEe MPHUHAISKAT K HAYYHOMY (YHKIIMOHAIHLHOMY CTHJIKO U B KOMOWHAITUH
DJIEMEHTOB  HECKOJIBKMX  (DYHKIMOHAIBHBIX CTHWJICH Hay4yHas JICKCMKa HE  SBJISETCS
JIOMUHUPYIOIIEH.

Takum 00pa3oM, I SKOHOMHUYECKUX cTarei B xypHaie "Wirtschaftswoche” xapakrepro
HAJIMYME 3arojIOBOYHOTO KOMIUIEKCA, HMMEIOIIEr0 B COCTaBE TEMATHYECKHI I1073aroJiOBOK;
3arojIOBOK COCTOUT M3 MPOCTOTO MMOBECTBOBATEIBHOIO TMPEIJIOKCHHSI WA CIIOBOCOYCTAHUS W3
NPUIaraTeaIbHOrO U CYIIECTBUTEIBHOTO; YaCTO YIOTpeOIeHne aHTIMIIM3MOB U 3aMMCTBOBAHUI U3
JIPYTUX SI3BIKOB, TIIOKAa HE BOIICAIIAX B OOIIEYMOTPEOUTEIbHYIO JIEKCHKY HEMEI[KOTO
JUTEPATyPHOTO S3bIKA.

B sxonomuueckoit razere "Handelsblatt" npocteie 3aronoBku (oxoso 60%) npeobiaaarot
HaJl 3aroJIOBOYHBIMH KOMIUTEKcaMu. JITMHA 3arojoBKa HAXOMUTCS B TPSAMOW 3aBUCHMOCTH OT
o0beMa CTaTbh, W IO3TOMY OOJIBIIOE KOJWYECTBO HEOONBIINX HWHPOPMAIMOHHBIX CTaTeH,
COOTBETCTBYIONIUX (OPMATY CKEAHCBHOM T'a3eThl, HE COJICPIKUT 3arojOBOYHBIX KOMILICKCOB:
"Berlin hat Angst vor der Wahrheit" [5, c. 6], "Merz Pharma will in den USA zukaufen” [5, c. 24].
Jlenenne Ha pyOpuKH, O€3YyCIIOBHO, PUCYTCTBYET, HO MPH 3TOM TEMAaTHUYECKHE ITOA3aroJIOBKH

nosy4yatoT Toyibko 40% crareld, 3aHUMAOIIUX KAK MHUHHMYM IIOJIOBUHY Ta3€THOM CTpPaHMIIBL.



Hassanust pyOpuk raserst "Handelsblatt” mnpaxktuuecku coBmagaroT ¢ pyOpukamMu >KypHaia
"Wirtschaftswoche", uro o0bscusgercs 001ieil sxonomuueckoil remarukoi: "Wirtschaft & Politik",
"Unternehmen & Markte", "Finanzen & Borsen", cexuus unTepBbio Ha3BaHa "Meinungen”. Tem
HE MEHee, TeMaTHYECKUE IMOJ[3ar0JI0OBKH 37IeCh BBIJICPKAHBI B aBTOPCKOM CTHJIC M HE SIBIISTIOTCS
vk pyopukaropamu Matepuana: "'City talk™ [5, c. 10], "Die Gewinner der Krise" [5, c. 34].

BonbimmacTBO  3arosioBkoB  (Oosmee  80%)  mpeACTaBIsIOT  COOOM  MPOCThIE
MIOBECTBOBATENbHbIEC MpeiokeHus. [lo0yauTenpHble MpenIokKeHnss B pacCMaTpUBaeMOM HOMEpE
ra3eThl MOJIHOCTHIO OTCYTCTBOBAJIH, a BOIPOC MCIOJIB30BAJICS JIUIIb OJHAXKIHl B 3ar0JIOBOYHOM
komruiekce "E-Mails lesen auf dem Handy ist schon fast alltaglich. Aber muss jetzt auch noch das
Festnetztelefon Digitalkorrespondenz abliefern?” [5, c. 52]. BonbmmHCTBO ke NpeIoKeHHH, KaK
OTMEYaJIOCh BBIIIE, HOCSAT MOBECTBOBATEIBHBIN XapakTep M JAOCTATOYHO MOJHO OTPAXKAIOT TEMY
oszarnaBinuBaemoii crateu: "Professionelle Investoren rechnen mit einer stiarkeren Konjunktur” [5,
c. 38]. 3mech cieayer NOAYEPKHYTh, 4YTO Ta3eTa BBIXOAUT E€XKEJHEBHO W HE YHTACTCS
MOKYNATeSIMH «OT KOPKU JI0 KOPKW». B CBS3M ¢ 3TUM OOJBIIMHCTBY YHTATENICH JOCTATOYHO
IPOYTEHHSI 3ar0JI0BKa, YTOOBI MOJYYUTh OOIIYI0 WH(POPMAIHI0 00 SKOHOMHUYECKUX COOBITHIX B
I'epmanuu u mupe.

3aroJ0BKH-CIIOBOCOYETAHHS TPUCYTCTBYIOT B HEOOJBIIOM KOJIMUYECTBE U COZEpKaT Ooee
JIBYX KOMIIOHEHTOB, OOBIYHO 3TO pacrpocTpaHeHHble onpenencnus: "Stabilitdt durch Privat und
Firmenkunden™ [5, c. 34], "Das unbestechliche Auge der exakten Wissenschaft" [5, c. 26].
Yrorpebnenue MHGUHATHBHBIX (OPM Tiarojia M NpUYAcTHid Takxke HesHauutenbHO: "Zahl der
Existenzgriindungen 2009 gestiegen” [5, c. 14], "Singen fiir die gute Sache — und die Harmonie"
[4, c. 10].

[lpu aHanmu3e JekcWkW 3ariaBuii craredi B rasere '"Handelsblatt”, oGparmator Ha cebs
BHUMaHME MHOTOYHCIIEHHBIE HMMEHA COOCTBEHHBIC-HA3BaHMUS KOMIIAHUM U TOCYAapCTBEHHBIX
CTPYKTYp, O KOTOpPBIX HIET pedb B crarbsx: ''Telekom benennt neue Aufsichtsriate” [5, c. 20],
"Reebok verspricht solide Gewinne" [5, c. 20]. Hepeako B 3ariaBue cTareil BBIHOCAT MMEHA
W3BECTHBIX MmosmTHueckux aesreneii: "Obama verteidigt die SchlieBung von Guantanamo” [5, c.
16], a B pyopuke "Meinungen" nMeHa WHTEPBBIOMPYEMBIX YACTO CTAHOBATCS TEMATHYCCKUMH
no3aronoBkamu: "Richard Batty, Michael Kramarsch. Personalberatung Towers Watson mit
neuer Spitze" [5, c. 54].

Hamnune B KaXXIIOM TPEThEM 3arjaBHH WHOCTPAHHBIX CJIOB OOYCIIOBIIEHO BKJIFOYEHHEM B
HHUX Ha3BaHWU 3apyOekHBIX (GupM W crenuamucrtoB B obiactu skoHomuku: '‘Handelsplattform
Tradegate Exchange startet" [5, c. 35] (Tradegate Exchange — na3BaHuwe HOBOW OWpKH B
I'epmanun). Eme onuH mpumep 3arojioBKa ¢ HWHOCTPAHHBIMH CIIOBaMHU — MeTa(opudecKuid

MIEPEHOC U3 aHTIIMICKOTO s3bika BeIpakenus «hall of fame» mist pacckasa o ceMelHBIX AMHACTHIX



npeanpunumareneii: "Hall of Fame — groB3e Biihne fiir die Pioniere der deutschen Wirtschaft” [5,
c. 27]. B cratbe O OaHKpPOTCTBE MPOU3BOIUTENS POSJICH OOBITPHIBACTCS 3TUMOJIOTHS CIIOBA
«poprenmanoy: "Piano Morte" [5, c. 4] (3nech BBIOpaHbI 3aMMCTBOBAHUS U3 UTAJIBSIHCKOTO).

TakuM  00pa3oM, OTIMYUTENBHBIMU  XapaKTepUCTUKAMU  3arjlaBUi  cTate  u3
9KOHOMHYECKOM razerol "Handelsblatt” sBnsrorcs mnpocThie 3aroioBku 0€3 3arojJ0BOYHBIX
KOMIIJIEKCOB, MOCTPOEHHE 3aroJIOBKOB B BHUE INPOCTHIX MOBECTBOBATENBHBIX MPEUIOKEHUH C
YacThIM YNOTPEOJIEHHEM HMEH COOCTBEHHBIX M WHOS3BIYHBIX CJOB. B HUX MpPHUCYTCTBYIOT
3JIEMEHTBI HAYYHOTO M Fa3€THO-IMTYOIUIIUCTHYECKOTO (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHUIICH.

CpaBHMB 3arjaBHsl SKOHOMHYECKHMX cTareil »xypHama “Wirtschaftswoche” wu rasers
"Handelsblatt”, BeigenmM OCHOBHBIE BepOaNbHBIC XapaKTEPUCTUKU 3arojioBKa HEMEIKOTO
HYKOHOMHYECKOTO TEKCTA.

1. Crarbu HEOOMBIIOrO 0ObEMa 03ariaBieHbl IPOCTHIM 3aT0JIOBKOM, B TO BpeMsl Kak Oolee
KPYIIHBIE TEKCTHI COJEPKAT 3ar0JI0BOYHBIE KOMILIEKCHI C TEMAaTHYECKUMH 10/13aT0JIOBKAMH.

2. OcHOBHBIE MOJETH TMOCTPOEHHS 3ar0JOBKOB-CIIOBOCOUETAHUN — <«aIpHjaraTelbHOe +
CYIIECTBUTEIIFHOE» WM «CYIIECTBUTEIbHOE + Mpemsior + cymiecTBUTENbHOE». [IpucyrcTByroT
3aroJIOBKY ¢ HHPUHUTUBOM TJIarojia u Npu4acTHBIMU 0O0OPOTaMH.

3. 3aroyIoBKU-IPEASIOKEHHS SBISIOTCS MIPOCTHIMU MTOBECTBOBATEIBHBIMH MPEI0KEHUSIMU
0€3 TPYAHBIX JJIsl BOCIPUATHS CHHTAKCUIECKUX KOHCTPYKIINH.

4. Bo Bcex wu3gaHUSAX B JIEKCHKE 3arjaBuil IpeobsiafjaloT MMEHa COOCTBEHHBIE H
3aMMCTBOBAHUS U3  JIPYTMX  S3BIKOB, UTO OOYCIIOBJIEHO 3KOHOMHUYECKOH TEeMaTHUKOH

pPacCMOTPCHHBIX cTaTel.
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CJIEZXKOBA H. C.
ABTOPCKHUE ABBPEBUATYPbI U TEPMUHbBI KAK HEOBSA3ATEJIBHBIE
JEAKTUKU B TEKCTAX AHTJIOS3IYHON HAYYHOM MPO3bI
AHHoTanus. CTaThs MOCBSIICHA aHAIU3Y MapaMeTpoB (PYHKIIMOHUPOBAHUS aBTOPCKUX
ab0peBUaTyp W aBTOPCKUX TEPMHHOB B AHIJIOA3BIYHBIX HAYUYHBIX TEKCTaX JIMHIBUCTUYECKON
TEMAaTHUKHU.
KuroueBble cj10Ba: KOHTEKCTYalIbHBIN JIEUKCUC, HEOOs3aTeNIbHbIE JEHKTUKH, aBTOPCKUE

ab0peBUaTyphbl, aBTOPCKHUE TEPMUHBI.

SLEZHOVAN. S.
AUTHOR'S ABBREVIATIONS AND TERMS AS OPTIONAL DEICTICS
IN ENGLISH TEXTS OF SCIENTIFIC PROSE
Abstract. The paper presents an analysis of author’s abbreviations and terms. The study
focuses on the parameters of their functioning in the English linguistic texts.

Keywords: contextual deixis, optional deictics, author’s abbreviations, author’s terms.

ITonsATHE «IEeHKCUC) KaK «I3bIKOBOE yKazaHue» Obuio BBeneHo K. bromepom B Hauane
XX Beka [1]. B Hacrosmiee Bpemsl JIEHKCHC TONYYHI IIUPOKOE pPaclpoCTpaHCHHE B
A3bIKO3HAaHUU. CerojgHs CyLIECTBYeT OrPOMHOE KOJMYECTBO OINpeAeNieHuil JeHKcuca.
Heiikcuc (rped. "ykazaHue"), UCIIOJIb30BaHUE SI3BIKOBBIX BBIPAKEHHUH U JPYTUX 3HAKOB, KOTOpPbIE
MOTYT OBbITh MHTEPIIPETUPOBAHBI JIUIIb MPH MOMOLIM OOpalieHust K GU3NIECKUM KOOpIUHATaM
KOMMYHUKAaTUBHOT'O aKTa — €r0 y4aCTHHUKaM, €T0 MECTY U BPEMEHH.

B peun neiikcnc peanmsyercs €IMHULIAMH, KOTOPBIE HOCAT HA3BaHUE «IEHMKTUYECKHE
JJIIEMEHTBDY WU «HICHUKTUKN». DYHKIUOHUPOBAHUE ACHMKTUYECKUX DJIEMEHTOB B peYM BCEra
3aBUCUT OT CUCTEMBI JEHKTUUYECKUX KOOPAUHAT BbICKA3bIBAHMUSL.

KoHTekcTyanbHbIN TEHKCUC, KOTOPBIN SIBISIETCS OCHOBHBIM BHJIOM JIEMKCHCA B TEKCTax
HAy4YHOTO >KaHpa, QYHKIHOHUPYET JUIIb B MUCbMEHHOM KOHTeKcTe. OH onpeenseTcs MHOTUMU
UCCIIe0BaTesIMU KaK YKa3aHHe Ha pa3iIMuHbIe 2JIEMEHTHI KOHTeKcTa [1; 3; 4].

JlaHHBIM TUI JE€WKCHCAa B HAYYHOM TEKCTE peaau3yercsi JIEKCHUYECKUMHU WU
CTPYKTYPHBIMHU 3JIEMEHTaMH TEKCTa, KOTOPhIE OTCHUIAIOT K KaKOW-IMO0 4YacTH Tekcta: above,
further, in the preceding extract, in the following passage, u T. n. Tako#t Tun eiikcuca
XapakTepeH uid O(UIUAIBHO-IEIOBOIO CTHJIA peYd, a TaKkkKe JUId Hay4YHbIX M HaydHO-

HOMYJSIPHBIX TEKCTOB, cTaTel, MOHOTpaduil, yaeOHUKOB.



OYHKIIMOHUPOBAHUE JEHKTUYECKHX 3JIEMEHTOB B pPEYM BCErJa 3aBUCUT OT CHCTEMBI
NEUKTHYECKUX KOOpAMHAT. B cilyuae KOHTEKCTyaJbHOTO JEWKCHCAa BOCIIOJB3YyeMCS
CICAYIOIMMH JJIEMEHTAMU CHUCTEMBl JEHKTHUYECKUMX KOOpPAMHAT. JIeHKTHYEeCKUH LEHTP
(IeHKTUYECKUIN 3JIEMEHT) SBIISAETCS OJHUM U3 3JIEMEHTOB CHCTEMbI JEHKTUYECKHUX KOOPAMHAT.
N3 nelKkTUuecKkoro NeHTpa BBIXOJUT BEKTOP JACHKTHYECKOrO yKa3zaHWs. J[eMKTUUECKUU BEKTOP
IpeCTaBIsieT COOOW HampaBlIeHHE TEKCTYalbHOM CBA3M JEWKTHKA C €ro aHTEIEJCHTOM.
AHTEUENeHT — D3JEMEHT NPEIIIECTBYIOMIET0 WM TOCIEAYIOUIET0 KOHTEKCTa, Ha KOTOPBIH
yKa3blBaeT JeiKTUK. be3 noctynma Kk aHTeueneHTy pedepeHius ¢ IOMOIIBI0 BEKTOpa
JNEMKTUYECKOT0 YKa3aHWsl JEHKTUYECKUM DJIIEMEHTOM OCYLIECTBIATbCA He Oyner. Bekrtop
JNEUKTHYECKOTO YKa3aHHUsI MOXKET YKa3bIBaTh HAa aHTEIECHT, HAXOIAIIMNACS B TIPEIIICCTBYONIEM
KOHTEKcTe (aHaOpHUECKOE yKa3aHWE) WM Ha aHTEHENEHT, HAXOMAUIMICA B TOCIEAYIOIIEM
KOHTEKCTE (KaTagopuueckoe yKa3zaHUe).

JIGUKTUYHOCTh HEKOTOPBIX EAMHMII OCTaeTcs MoJ BompocoM. Ha ocHoBe aHanuza
napameTpoB pedepeHnmnanbHoN mpoueaypsl, Takue eauHuil Koposuna M. B. onpenenser kak
HEeoOs13aTelIbHbIC, MHUMBIC HJIM BO3MOXHbIC ACHKTHKH [2]. K Takum eauHUIIaM MBI OTHOCHM
aBTOpcKHE abOpeBUATYpHl, KOTOPHIE HCIONB3YIOTCS TOJBKO B EIMHUYHBIX TEKCTax M HE
3a(pUKCUPOBAHBI B CIIOBapsX, @ TAK)KE aBTOPCKUE TEPMHUHBI.

MarepuanoM HcciIeIOBaHUs TOCIYKWIH HayYHbBIE CTaTbU JIMHTBHCTHUYECKOW TEMAaTHUKU
Ha aHIJIMICKOM si3bIKe. BplIo mpoaHann3upoBaHo 35 ayTEHTHMYHBIX TEKCTOB 27 pa3iMUYHBIX
aBTOpOB 00ImMM 00BeMoM okouio 2 500 ctpanui. ABTOpckre abOpeBHaTypbl M TEPMUHBI OBLIH
0TOOpaHbl METOJIOM CIUIOUIHOM BBIOOpPKH. B pesynpraTe ObUIO BBISBICHO 33 aBTOpCKHE
ab0peBHaTypsl U 14 aBTOPCKUX TEPMHUHOB.

MeTo10510THI0 TPOBEACHHOIO HCCIIEIOBAaHUS MOKHO OIMCATh CIEAYIOUIMM OOpa3oM.
bbb ocyliecTBiieH MPOCMOTP JUHIBUCTHUYECKUX CTaThbed Ha AHIJIMICKOM S3bIKE, MOCHE Yero
Obula COCTaBlIEHBI BBIOOpPKA M3 abOpeBHAaTyp M TEPMHHOB, HCIOJIb30BAHHBIX B MaTepuale
uccnenoBanus. [lamee kaxkmas ab0OpeBHaTypa M TepMHH OBUIM TPOBEPEHBI Ha MPEIMET HX
OKKa3noHaibHOCTH. Ecnu ab0peBuatrypa He HaliieHa B CJIOBape WM €CJIM B CTaTbe OHAa HMEEeT
3Ha4YeHHe, He MPEJCTaBICHHOE B CIIOBAPHOM CTaThe, TO €l MPUCBaMBAETCS CTaTyC aBTOpPCcKoi. B
cilyyae ¢ TepMHUHAMU Ipoleiypa Oblia HeCKOJIbKO MHOM. TepMHUH cuuTaeTcst aBTOPCKUM JIMIIb B
cilydae, KOTJla B KOHTEKCTE MAaHHON JIMHTBUCTHYECKOW CTaTbW OH NpUOOpeTaeT 3HaueHHe, He
UMeroIIee HIYero 00IIero ¢ ero ACHOTATUBHBIMU 3HAYEHUSIMH, 3a(DUKCUPOBAaHHBIMH B CIIOBapSX.

Wrak, ananu3 HeoOSA3aTENbHBIX ACHKTHUKOB HadyHeM C a0OpeBuaryp. OOpatumcs K
cnenyromemy npumepy: Here are some examples of clauses which display an ‘SPCA’ pattern

<...>[5].



B nmanHoM cioyyae aOCOJIOTHO HEBO3MOXKHO TOYHO JEKOAUPOBATH BBIIEICHHYIO
ab0peBuaTypy. MOXHO TOMBITATHCS HANTH €€ DKBUBAJICHT B CUCTEME s3bIKa. Tak, B ClIOBapsx
HaxoquM cienyromue Bapuantel: SPCA = serum prothrombin conversion accelerator, Society
for the Prevention of Cruelty toward Animals u second parametrically controlled analyzer.
OtmeTuM, 4YTO HaiieHHble JEHOTaThl HE TMO3BOJSAT OCYIIECTBUTh 3(PPEKTUBHON peueBoit
pedepenuun maHHOM abOpeBHaTyphl. UTOOBI BEpHO JEKOJMPOBATH abOpeBHATYpY CIEIyeT
npuOeTHYTH K ICHKTHYECKOMY yKa3aHuto. OOpaTuMcs K IpeecTBYIOIeMy KOHTEKCTY: FOr our
purposes, we can distinguish four basic elements of clause structure. These are the Subject (S),
the Predicator (P), the Complement (C) and the Adjunct (A). Here are some examples of clauses
which display an ‘SPCA’ pattern <...> [5].

[Ipoananu3upyem BBIIIEYKa3aHHBINA puMep Oosee netanbHO. [lompoOyem mokaszars, 4ToO
BoIZcTicHHAs abOpeBuatypa (SPCA) oOmagaer XapakTepUCTHKAMH, XapaKTEPHBIMH IS
neiikTudeckux sneMeHToB. [IpenmonoxkuMm, uro abOpesBuarypa 'SPCA' Oynmer AeWKTHUECKUM
[EHTPOM WJIM LIEHTPOM JEHKTHYECKOro ykazaHus. OTMETHUM, UTO NEHKTHUECKUH IEHTP MOXKET
BCTPEYAThCS B TEKCTE HEOJHOKPATHO. B oTiMyme OT meHTpa OEHKTHYECKOro YyKa3aHWs,
anreuenent (B namem npumepe the Subject (S), the Predicator (P), the Complement (C) and the
Adjunct (A)) B ciaydae aBTOpCKHX aOOpeBHATYp BCEra MPEICTaBICH B TEKCTE eIUHOPa3oBo. K
TOMy k€ 0e3 aHTeleleHTa, K KOTOPOMY OTCBIJIA€T BEKTOp ICHKTHYECKOTO YyKa3aHHS,
pedepennus Oynet HeBo3MoxHa. Tak, 'SPCA' mpuobperaer cBoe peieBaHTHOE 3HAYCHUE TOIHKO
B PaMKax JIOKaJIbHOTO KOHTEKcTa. M 3TO 3HaueHne MOXKET U3MEHHUTbHCS, €CIIU IIOMECTUTh TaHHBIN
JIEKCUUYECKUH 3JIEMEHT B KOHTEKCT, MpUHAuIexaluil k cgepe apyroi Hayku. Tak, Hanpumep, B
TEKCTEe CebCcKoXo3siicTBeHHOM Temathku 'SPCA' nonyunio Obl 3HaueHHe «Serum prothrombin
conversion accelerator». CrenoBaTtenbHO, MOXHO TPEANONIOKUTh HAJTHYHE Y aABTOPCKUX
ab0peBuaTyp QPyHKIHI IEHKTUYECKOTO YKa3aHUS.

B nanHoM mpumepe Mbl HabOJaeM ciydaid, KOrja aBTop caM co3jaeT abOpeBuatypy,
(GYHKIIMOHUPOBAHUE KOTOPOH BO3MOXHO JIMIIL B paMKax ero Tekcra. [logoOHbie ab0peBuaTyphl
HE TIEPEXO/AT B CHCTEMY SI3bIKa, a CYIIECTBYIOT TOJBKO B PaMKax JIOKAIBHOTO KOHTEKcTa. Mx
3HaYeHHE B JJAHHOM KOHTEKCTE MOXXHO Ha3BaTh KOHTEKCTyalbHBbIM. llpuuem nexonumpoBaHue
JTAHHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYEHHUS NIPEJICTABIISECTCS CIIOKHBIM JJISl UNTATEIs.

BropeiM 3Tanom mccienoBaHus ObIT aHAM3 aBTOPCKUX TEPMHUHOB, TO €CTh TEPMHHOB,
KOTOpBIE MPHOOPETAIOT CMBICI TOJIBKO B KOHTEKCTE, PEOCTaBICHHOM aBTOpoM. OOpaTumMcs K
npumepy: Thus, English is a twice born language in the socio-cultural contexts that fall outside
the inner circle [6].


http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=3902115_2_1&s1=SPCA
http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=3744942_2_1&s1=SPCA
http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=3744942_2_1&s1=SPCA
http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=5188355_2_1&s1=SPCA
http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=3902115_2_1&s1=SPCA
http://www.multitran.ru/c/M.exe?t=3902115_2_1&s1=SPCA

OOpaTuB BHUMaHHE Ha BBIJEIEHHOE CJIOBOCOYETAHUE, MOXXHO 3aMETHTh, YTO OHO
COCTOMT U3 IOJIHO3HAYHBIX CJI0B. OJIHAKO JI€HOTAThl JaHHBIX CJIOB HE MO3BOJISIIOT OCYLIECTBUTH
pedepeHInIo JaHHBIX JIEMEHTOB B KOHKPETHOM OTPE3KE TEKCTA.

Ecnu aBTOp HaydyHOro TeKCTa HCHOJB3YyeT IIMPOKO HW3BECTHBIE TEPMHUHBI U
ab0peBUaTyphl, TO JIIsl pELUIIUEHTa HE COCTABIISIET TPYJHOCTH JEKOJAUPOBATH TaHHBIE SJIEMEHTHI
peun. Ho ObIBatoT ciyyau, KOrJa perUIMUeHTy HYXKHO BOCIOJIb30BAaThCs CHEHUATU3UPOBAHHBIM
cioBapeM, 4ToObI BEepHO pa3o0paThcst B TekcTe. CymecTBYIOT W Jpyrue (GakTopbl, KOTOpPbIE
MOTYT 3aTPYAHUTH MIOHUMaHHe TekcTa. Hampumep, ciiydyau, Korja aBTOp BBOAUT CBOU TEPMHUHBI,
MPUIIHCHIBAS YK€ CYIIECTBYIOIIUM B SI3bIKE JIEKCUYECKHM €IMHHUIIAM COBEPIIEHHO HOBBIE
3HaueHus. [lpum ananmse cienyromero npumepa oOpaTUMCS K 3JIEMEHTaM HEIOCTAIOIIEro

koHtekcra: In addition to the above terms, people describe the multiple new varieties of English

as manifestations of a transplanted, indigenized, reincarnated language. In the present paper |

call them "twice born varieties", because the language was transported from its native soil (the
U.K.), transplanted into an alien soil (India, for example), and indigenized to perform culture-
specific functions. Thus, English is a twice born language in the socio-cultural contexts that fall
outside the inner circle [6].

Takum o00pa3oM, B pPAacCMOTPEHHOM IpUMEpPE AaBTOP BBOAWUT HOBBIM TEPMHUH U
IIPUIIMCBHIBAET €MY OIPEACIICHHOE JIEUKTUYECKOEe 3HAueHHE. J[aHHBIA JIEKCUYECKUN DIIEMEHT
06J'IaI[a€T BPEMCHHBIM KOHTCKCTYAJIbHBIM 3HAYCHUEM, KOTOPOC UMCIOT CMBICII TOJIBKO B paMKax
OJHOT'O HWJIM HECKOJBKHX TEKCTOB. IIo HalmeMy MHCHUIO, B TCKCTaX aHTJIOSA3BIYHOM Hay‘IHOfI
Mpo3bl IMPUCYTCTBYIOT JICKCUYCCKUC CIAUHUILBI, KOTOPBIC HWMCHOT BPEMCHHOC, JIOKAJIbHOC
3HaueHue, MPUCBOEHHOEe UM aBTOpoM. [Ipm 3TOM B mpouecce pedepeHInu, OCyIeCTBIsIEMON
ABTOPCKUMHU TEPMHWHAMH B TCKCTC, UX HOMHWHAIHA Ka)K)II)II\/'I pa3 OCYHECTBIIAACTCA MOCPEACTBOM
HeﬁKTHHCCKOFO YKa3aHUd Ha UX aHTCHCACHT.

Takum O6p8.30M, MOKHO CACIATh PAd BbBIBOJAOB, KaCAalOMIUXCA MPHUHAIIICKHOCTHU
aBTOPCKUX a00peBHATyp M aBTOPCKUX TEPMHUHOB K JeHKTHKaM. HeoOs3aTenbHBIMU JEHKTHKAMU
CUHUTAIOTCA PEUCBbIC CAWMHUIEI, )IGfIKTI/I‘IHOCTB KOTOPBIX HCOJHO3HAYHA WJIM CIIOPHA. K takoBpIM
CAUHUIaM Mbl OTHOCHM aBTOPCKHUC a66peBI/1aTprI U aBTOPCKUC TCPMHUHBI, KOTOPLIC
HCIOJIB3YIOTCA TOJIBKO B paMKaX OJHOI'O TEKCTAa U HEC 3a(I)I/IKCI/IpOBaHBI B CJIOBaApAIXx. HpI/I‘-II/ICJ'II/ITL
aBTOpCKHE a00peBUATYphI U aBTOPCKHE TEPMUHBI K TEHKTHKAM MO3BOJISIET UX aHAJIU3 HA OCHOBE
CUCTEMBbl JIEMKTUYECKUX KOOpIMHAT. ABTOpckHe abOpeBHATypbl M TEPMHHBI SIBISIOTCS
JEeUKTUYECKUMHU LEHTpaMu. B cBOIO oyepenb, BEKTOp ACMKTUYECKOrO YKa3aHWs OTCBUIAET K
AHTEIICICHTY B MPEAIIESCTBYIOIIEM KOHTEKCTE, 0e3 KOToporo pedepeHiust HeBo3MokHa. BekTop
yKa3aHUs B Clydae aBTOPCKUX aOOpeBHATYyp M TEPMHUHOB BCeT1a aHA()OPUYICH.
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PY3ABHUHA H. M., 1OJIBYHOBA JI. A.
KOI'HUTUBHO-BEPBAJIBHASA CIIEHU®UKA KOMIIBIOTEPHOI'O
JAUCKYPCA (HA MATEPHUAJIE AHT'JIOA3BIYHBIX KOMMEHTAPHUEB
UHTEPHET-CAMTA «YOUTUBE»)

AHHoTanusi. B cratbe paccMaTpuBarOTCS OCOOCHHOCTH KOMIIBIOTEPHOTO JUCKypca
AHTJIOS3BIYHBIX KOMMEHTApHEB C IMO3UIUMH KOTHUTHUBHO-IUCKYPCHUBHOTO Moaxona. OrMevarorcs
OCHOBHBIE COLHMAIBHO-SI3bIKOBBIE XAPAKTEPUCTUKM JAHHOTO JUCKYpPCa, a TAaKXKE BBIICISIOTCSA
KOMIIOHEHTBl €r0 KOTHUTHMBHOI'O IPOCTPAHCTBA, CTPYKTYPUPOBAHHBIE KIIFOUEBBIM KOHIIEITOM
«OLEHKa.

KiawueBble cj10Ba: KOMIBIOTEPHBIM JHCKYPC, KOMMEHTapUi, KOTHUTHUBHBIA aHAIIN3,

KOTHUTUBHOC IMPOCTPAHCTBO, KOHICIIT, OLICHKA.

RUZAVINA N. M., DOLBUNOVA L. A.
COGNITIVE-VERBAL CHARACTERISTICS OF ELECTRONIC DISCOURSE
(BASED ON ENGLISH COMMENTARIES ON YOUTUBE)

Abstract. The article considers the basic characteristics of electronic discourse of English
commentaries in the framework of cognitive-discourse analysis. The study deals with the discourse
social and verbal parameters as well as the components of its cognitive domain, structured around
the key concept “assessment”.

Keywords: electronic discourse, commentary, cognitive analysis, cognitive domain,

concept, assessment.

PeueBasi nesTenbHOCT, MOHMMaeMas Kak JIHCKYpC, HAXOAWUTCS B IEHTPE BHHMMaHUS
COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKU M CMEXHBIX C Heto obnactax 3Hanus. [lo muenuto B. U. Kapacuka,
IHMCKYpPC, SBIAACH OJHOW M3 OCHOBHBIX KAaTerOpHU B KOMMYHUKAaTHBHOM JIMHTBUCTHKE U
COBPEMEHHBIX COIMATBHBIX HayKax, JOMYCKaeT MHOKECTBO HAaydHbIX MHTepmperarmii [3, ¢. 189].
0. C. CremaHoB cyWTaeT, 4TO «IUCKYpC — 3TO "SA3BIK B fA3BIKE", HO TPEACTABICHHBIM B BHUIE
ocoboit coumansHOW nanHoctH» [10, c. 43]. OH momuYepKUBaET, YTO MCXOAHBIMHU DIIEMEHTaMHU
JMCKypca SIBISIIOTCS «M3JIaraeMble COOBITHS, MX Y4YacTHUKH, NephopMmaTuBHas HH(pOpMalUs U
"HecoObITHS', T. €. a) OOCTOSTENbCTBA, COMPOBOXIAIOMIME COOBITHS; 0) (POH, MOSICHSIOMIMN
COOBITHS; B) OLIEHKA YYACTHUKOB COOBITUI; I') HH(pOpMAIUs, COOTHOCSINAs TUCKYPC C COOBITHSIMI
[Ibidem]. M. Tenen 3amedaeT, uTO TUCKYpPC HE HAKAIUTUBAeT MH(OPMAIMH, OH SBJISIETCS CIIOCOOOM
nepeaayn MH(pOpMaInMK, HO HE CPEACTBOM €€ HAKOIUICHUS WM yYMHOkeHHs. CoriacHo ero

TPAaKTOBKE, TUCKYPC — 3TO «(PyHKIIMOHUPOBAHUE SI3bIKA B pealbHOM BpeMeHm» [12, ¢. 291].



B manHON cTathe MBI paccMOTpPHM CHENU(DHKY KOMIBIOTEPHOTO JMCKYpCa, KOTOPHIA B
HACTOSIIEE BpeMsl OCTAeTCA ele M0 H3YYEHHBIM C MO3MLIUH KOTHUTHUBHO-AMCKYPCHBHOTO
noaxona. Tak, E. H. lNannukuHa monaraer, 4To KOMITBIOTEPHBIA JHUCKYPC MPEICTaBISIET COOOM
BIIOJIHE TPAJAMLIMOHHBIA CIIOCOO MUCHMEHHOTO OOMICHMS, HO OCYIIECTBIISIETCS OH C MOMOIIBIO
KOMITbIOTEpa (4epe3 IeKTPOHHBIH CUTHAI), YTO U SABJISETCS €r0 OTIMYUTEIbHONW 0COOCHHOCTRIO [1,
c. 6]. OgHAKO ClIeAyeT OTMETUTh, YTO, XOTS IaHHBIN BUJ PEUU COBEPIIACTCS B MUCHMEHHOU (opme,
OH o00NazaeT XapakTePUCTHKAMU YCTHOHW HEMOATOTOBICHHOW peud. JlIs KOMITbIOTepHOU
KOMMYHHKAIIUU, OTHOCAILICIHCS K MYJIbTUMEAMMHOMY THUITYy, XapaKTepHO Hajauuue rpaduyecKux
n300paxkeHuil, T.e. HHGOpMaIUs MepeaaeTcs He TOJIBKO B BUE BepOaIbHBIX TEKCTOB, HO U B BUJIE
pa3nuyHbIX BU3yadbHBIX 00pa3oB. E. C. KyOpskoBa ompenensieT KOMIBIOTEPHBIH TUCKYpC Kak
«IBJICHHWE, HCCIIeAyeMoe on-line, B TEKymeM pPEXHME M TEKyIleM BPEMEHH, IO MEpE CBOETO
MOSIBJICHUS. U pa3BUTHs» [5, . 27]. Pe3yabTaThl MCCIIETOBAHUS KOMITBIOTEPHOTO (3JEKTPOHHOIO)
JUCKypca MOKa3bIBAIOT, YTO OH TEXHHYECKU OIOCPEIOBAH, HOCHUT MAacCCOBBIM XapakTep, B3aUMHO
HATpaBJICH; BBIOJNHACT (YHKIMM OOIIEHUS W PacCHpOCTpaHEeHUs HHGOPMAIMH, a TaKxKe
BO3ACHCTBUS M yOexaeHus. [lpu 3Tom Bcs MHQPOpMAIUs HOCHT COLUMAIBHBIA XapaKTep, TaKk Kak
OTpa)kaeT MHTEPECHl ONPEAEICHHBIX COIHAIBHBIX TPYII, UX MOpAJbHbIC, JYXOBHbIC LIEHHOCTH U
HOpMBI [1; 2; 7]. TakoBbIMH SIBISIOTCS M TEKCTHI-KOMMEHTapUHM Ha MHTepHET-caiite «YouTubey,
KOTOPBIE CITYKaT 00BEKTOM HAIIETO UCCIICTOBAHHS.

N. E. EropoBa nmoadepkuBaeT, 4YTo B MPOLECCE KOMMYHUKATHBHOIO B3aWMOJICHCTBUSA
IPOUCXOIUT TOCTPOCHHE OOIIEro KOTHUTHUBHOIO MPOCTPAaHCTBA KOMMYHHUKaHTOB. «Ero
MIOCTPOCHHE BO3MOXKHO JIMIIb B CIy4yae JIMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHONM KOMMYHHKAIUH, T.€.
muanora [2, c. 58]. Tlo muenuro I'. HpioOM, KOTHUTHBHOE MPOCTPAHCTBO MPEICTABISIET COOOi
HEKWH 4YeIIOBEYECKHI OIBIT, KOTOPBI BBIPAXAaeTCsI B OTHOIICHHAX MEXIY KOHIICTITaMH,
bopmupyeMbiMu B miporiecce mosHanus [11, ¢. 345]. B cBsi3u ¢ 3TMM OJHO# W 3a/1a4 KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOTO HANpaBlCHUS SBISETCS TONyYeHUE CHHCKA S3BIKOBBIX EIWHUIl, KOTOPHIC
OOBEKTHBHPYIOT B TUCKYpCE€ HHTEPECYIOIINH HCCIeqoBaTeNss KOHIENT. [loHATHE «KOHIEnT»
MpEJCTaBIseT Cco00M  pe3ynbTaT TIO3HABATEIBHOW JIEATEIIFHOCTH 4eJOBeKa W olmiecTBa
(E. C. KyOpskoBa, B. . Kapacuk u np.). Kiaccudyeckum siBisieTcst onpeneneHne KOHIICNTa,
nanHoe E. C. KyOpsKkoBoi: «KOHIENT — 3TO ONepaTHBHAs €JMHMLA MaMSITH, MEHTAJIbHOIO
JIEKCHKOHA, KOHIIENITYAIbHOM CHCTEMBI U SI3bIKa MO3Ta, BCel KapTHHBI MHpa, KBAaHT 3HaHUsA. CaMble
Ba)XHBIC KOHIICNITHl BBIpaXeHbl B s3bike» [4, €. 90]. 3. M. TlomoBa, U. A. CrepHus,
B. A. MacnoBa 1 MHOTO€ Apyrue JIMHIBHCTHI OTMEUAIOT, YTO KOHILIENIT UMEET CIOXKHYIO CTPYKTYPY
U JUId ee ONMCAaHUs BaXHO HCCIENOBaTh HOMHHATHBHOE II0JIE KOHIENTAa — «COBOKYITHOCTB

SI3BIKOBBIX CPEICTB, BepOamusyomux Koument™ [9, c. 47; 6, c. 64]. B coxepkaHue KOHIIENTa



BXOJUT TAKXKE WM KAaTCropusa OLUCHKH — «OTHOHMICHUC YCJIIOBEKA K TOMY HJIIM MHOMY OTpaXxacMOMYy
00BekTy» [6, ¢. 65].

[lepeiineM k aHain3y OTOOPAaHHOIO HaMU Marepuaia B KosnyecTBe 160 enuHUL, B YMCIO
KOTOPBIX BOIIIM KOMMCHTApHWH K AHIJIOA3BIYHBIM XYIO0XXCCTBCHHBIM (bl/IJ'IBMaM, HaxoajAmuMces B
CBOOOJHOM JOCTyIle Ha HHTepHET-caiite «YouTubey». Kak MbI yke oTMeuanu, GyHKIIHOHUPOBAHKE
UCCIIEyeMOT0 JHUCKypca OrpaHMYEHO MUCHbMEHHOM (opMoil peun, KOTOpas mNpuUONIMKEHa K
He(OpMaTLHOMY YCTHOMY Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO H, CJICIOBATEIBHO, OTPAXKAET BCE XAPAKTEPUCTUKH
YCTHOM CIIOHTAaHHOM peuH, KOTJa TOBOPSIIUI HE 3a00TUTCS O rpaMMaTHYECKO#, opdorpaduueckon
IMpaBUJIbHOCTU CBOHUX BBICKA3bIBaHHIA. KOMHBIOTCpHBIﬁ JUCKYPC KOMMCHTApPUEB JUAJIOTHYCH,
IpUYeM €ro JIHAJIOTMYHOCTL COXPAHACTCSA Iake NpH HAIIMYMKA BPEMCHHOI'O paspbiBa MEXKIY
PCIINIMKaMHU. On CUIOMHUHYTCH, HCCMOTPA HA AWCTAHTHOCTH PCIUIMK, IOCKOJIbKY CBCPHIACTCA B
TEKYIIEC BpEMs B OTBET HA IIPOCMOTP HJIM BBICKA3aHHYIO OLICHKY q)HHLMa. KOMMCHTapI/Iﬁ O0TpaXacT
0COOEHHOCTH AUCKYpCa OHpG,Z[GJ'ICHHOfI COI.II/IB.HLHOﬁ T'pYIIIbI, K KOTOpOﬁ MNPpUHAJIC)KUT aBTOP
PEIUIMKH, U XapaKTEepU3yeTCsl CTaTyCHbIM paBHOINpaBueM. O4YeHb 4acTO MCIHOJB3YIOTCSl YCIOBHBIE
COKpaIlleHHs, OOMICTIPHHATBIE B «IJCKTPOHHOM)» COOOIIECTBE — 3aMEHa CJOBa WU €ro
YaCTH OMOHUMHYHBIM I10 3BYYaHWIO HAWMMCHOBAHUCM 6YKBBI nim LlI/I(l)pBI. CHG,Z[YGT IMPUBCCTH U
TAKHUC XaApPAKTCPUCTUKHU KOMIIBIOTCPHOI'O JUCKYpCa KaK AIWHAMHWYHOCTb, IIPOLCCCYAIbHOCTD,
NepCOHU(UIIMPOBAHHOCTh, CUTyaTHBHasi OOYCJIOBIIEHHOCTb M  BBICOKas AMOLIMOHAJIbHAS
OKpalICHHOCTb OLICHKH.

B JKaHpPOBOM AaCIICKTC I/ICCJ'ICI[yeMHﬁ AUCKYPC KOMMCHTApPUCB IIPCIKAC BCCTO ABJIACTCA
BBIPAXKCHUCM COOCTBEHHOI'O MHEHHS B IIOJIEMUYECKOH q)opMe — O6CY)I(I[CHI/II/I Ppa3JINYHbIX
BOIIPOCOB, CIIOPE U OTCTAaUBAHUM CBOEW TOYKHM 3peHus. Hampumep:

— “i luv dis film, only sayin thou but jack coud of livd cuz rose neva checked hiz pulse
nd she let go, she prmised 2” MsTitanicLover (29.11.12)

— “He was frozen... The freezing water stopped his heart from pumping blood...”
chocolate37131 (3.12.12)

—  “Hw do u knw that? Were u ther?” MsTitanicLover1912 (20.12.12)

— “No, but being in freezing cold water for that long would make your heart stop.”
chocolate37131 (23.12.12)

OTnUYUTEeNbHON OCOOEHHOCTHIO KOMIIBIOTEPHOTO JHCKypca KOMMEHTapHeB SIBISETCS
Haiuuue rpaduyecKkux H300pakeHUH — «CMalJIMKOB», T.€. DMOLUHU MEPENalOTCs HE TOJBKO B
BepOaIbHBIM, HO U rpaduyeckuM crnocobom. Hambornee 4acTOTHBIMU B HCCIIEAYEMOM AHMCKYpCe
SIBJISTIOTCS] CMaMJIMKH, 0003HaYaroIue mookutesbHbie (13 ciydaeB) u otpunatenbHbie sMoruu (10

cyugaeB). Hanpumep: | cryed :(; this is my favourite movie :); It Was Amazing <3; so do | :D.


http://www.youtube.com/user/chocolate37131
http://www.youtube.com/user/MsTitanicLover1912
http://www.youtube.com/user/chocolate37131

BpeMeHHaﬂ AUCTAHTHOCTD PEIINIMK TaKXKE ABJISACTCA 0COOEHHOCTLIO JaHHOI'O BHJa JUCKYypcCa.
KOMMyHI/IKaHT-KOMMeHTaTOp HMECT BOBMOXXHOCTb BCTYIIUTH B AUAJIOI UJIUW BbIPA3uTh CBOC MHCHHC
B 000e Bpems mocie mpocMmorpa ¢uimbMma. M Takas BO3MOXXHOCTh COXPAHSIETCS, MOKa (QHIIbM
BBICTaBJIEH Ha calTe. DTHM OTJINYAETCS ,Z[aHHbII;'I BHUA OJJICKTPOHHOI'O JUCKYpCa OT, HaAIIPpHUMCED,
KOMMCHTapHsa B IMOJIUTHYECKOM OUCKYPCEC, KOrjga CHIOMHHYTHOCTH pEaKIUU B on-line PEIKHUME
3a/laeTCsl BPEMEHHOW OTPAaHMYEHHOCTHIO M AaKTyaJbHOCTBHIO COOBITHS, BaKHOCTHIO AKTUBHOM
OTBETHOM pEaKIMU Ha HETO 31eCh U cenyac.

(1) —“If I may ask, what do you guys think most about this movie? The
Love Story, or The Ship Sinking?”” matrixfan127 (15.10.12).
— “4 me, it's both.” gracie99will (12.11.12)
(2) —“This movie is so incredibly poorly filmed.” CarissaX099 (16.08.12)
— I disagree with you.” sarcasmswitch (17.01.13)

ECTCCTBGHHO, A3BIK KOMMCHTApUA OTPaAKaCT MPUHAMJICIKHOCTL €0 aBTOpPa K TOU WM WHOU
couuanbHOU rpynmne. Tem He MeHee, MOXKHO YTBEP)KJaTh, YTO OCOOEHHOCTHbIO KOMMEHTapueEB
ABJISACTCA TOT (1)aKT, 4dTO Y4CTO OHHU IHIITYTCA oe3 yuc€Ta TIpaMMAaTHYCCKUX IpaBUJI U IIPABUIL
op(borpa(bml, INOCKOJIBKY JHUCKYPC KOMMCHTApPUCB XapPaKTCPU3YCTCA, KaAK YiKE€ OTMEYAJIOCh,
OBICTPOTOM pEaKIMM W HETOCPEACTBEHHON 3MOIMOHAIBLHON BOBJICUYEHHOCTHIO KOMMYHHKAHTOB B
mponecc O6HI€HI/I${, AKTUBHOCTBIO T'OBOPANIUMX B OTHOIICHHU BBIPAXKCHHUA CBOCTO OTHOLICHUA K
(baI(TaM, qTo 06YCJ'IOBJ'II/IBaeT HCKYIO CTCIICHb HpeHe6pe)KeHI/I$I SI3BIKOBBIMHU  IIpaBHUJIAMH.
OHYCKaIOTCH APTUKIIA, CJIIOKHBIC BPEMCHHLIC (I)OpMBI, BCIIOMOT'aTCIIbHBIC TJIAr0Jibl, OITYCKArOTCHA
WIN 3aMEHSIOTCS rpadeMbl B CJIOBe (YTO HE BIMSACT Ha IOHMMaHHE CKa3aHHOI0), YacTo
ynotpeOusitores cokparieHHbie Gopmbr: the best film | ever saw; it make me cry; Coming to VHS;
... rose neva checked hiz pulse; gr8 movie; 4 me, it's both; How do u knw that?

KorautusHoe MMPOCTPAHCTBO JUCKYpPCa KOMMCHTApUCB (I)OpMI/IpyeTCH AACPHBIM KOHIICIITOM
«OLCHKa», ITIOCKOJBKY OCHOBHOH HOCJIBKI0O KOMMCHTApHUA SABJIACTCA BBIPAXKCHUC COOCTBEHHOT'O
MHCEHUA O (i)I/IJ'IBMe WM PEXKE — BBICKA3bIBAHWMEC HAa MHCHHEC O (1)I/IJ'H>MC APpyroro KOMMYyHHUKaHTa.
I/ICXOILSI U3 TOro, 4YTO OLUCHHUBAKOT KOMMCHTATOPHI, OBLIO BBIACJICHO IIATH (I)OKyCHBIX KOHIICIITOB:
(((bHHBM)), «AKTCPBID», «CHKET», «TCXHHUYCCKAA XapPAKTCPUCTUKAY», «BIU30I». KOHLICHT (((I)I/IJILM»
BXOJUT B AP0 UCCICAYEMOI0 KOTHUTUBHOI'O IIPOCTPAHCTBA, YTO ONPEACTIACTCA YaCTOTHOCTBIO €TI0
BeIpakeHus: — 106 mpumepoB BepOain3alu TaHHOTo KoHienta (Movie — 67 mpumepos, film — 39
npuMepoB). OYEBUIHO, YTO KOMMEHTATOPBI OPHEHTHPOBAHBI B MIEPBYIO OYEPe/Ib Ha OOIIYIO OLEHKY
(bI/I.IIBMa, 4YCM €ro COCTAaBJIAIOIIHX, YTO MOXKCET CIYKHTb HCKHM JO0KA3aTCIIbCTBOM TCHITAJIBTHOI'O
BOCTIPHUATHS JeHCTBUTENbHOCTH. Ha OmmkHel mepudepun HaXOAWUTCS OLIEHKAa aKTEPCKOW WIPBI.
Wrak, B mepudeprio KOTHUTUBHOTO MPOCTPAHCTBA KOMMEHTAPUEB BKIIFOYAIOTCS TAKWE KOHIIEITHI

Kak: 1) «akrepel» — 32 mpumepa BepOanm3anuu; 2) «croker» — 10 mpumepoB BepOamu3amuy;
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http://www.youtube.com/user/matrixfan127
http://www.youtube.com/user/gracie99will
http://www.youtube.com/user/CarissaXo99
http://www.youtube.com/user/sarcasmswitch

3) «TexHUYecKas XapakTEePUCTHKa» — 7 MPUMEPOB BepOanmm3anuu; 4) «dnm3o0a» — 5 TPUMEPOB
BepOaNM3alUH.
B Tabnaume 1 HarmsaHO OTpakeHAa YaCTOTHOCTh BBIPAKEHHS (DOKYCHBIX KOHIICTITOB B

HccaeayeMbIX KommMeHTapusax (cm. Tabmwuma 1).

Tabnuna 1
Konnent B x01M4YeCcTBEHHOM COOTHOIICHUU B mporeHTHOM COOTHOIICHUT
Bcero 160 100 %
1. ®dunem 106 66,3 %
2. AKTepsl 32 20%
3. Croxer 10 6,3 %
4. TexH. xap-Ka 7 4,4%
5. Onmzox 5 3%

Bbimie MbI YK€ KOHCTAaTHPOBAJIHM, YTO OICHKA SBISCTCS KIIOYEBBIM KOHIICTITOM
HCCIIEIyeMOT0 KOTHUTHBHOTO TPOCTPAHCTBA, MIOCKOJIbKY KOMMEHTApUil KaK PEUeBOW YKAHP UMEET
L[EJTbI0 BBIPA3UTh CBOE OTHOIIIEHUE K COOBITHIO U aTh eMy OIleHKY. Tak, B cioBape C. U. Oxerosa
JaeTcsl cieayrollee ompeneneHne kKomMmeHTapus: «1. oObrdHO MH. OOBsSICHEHHE, TOJIKOBAaHUE K
KaKoMy-JIM0O TeKcTy. 2. MH. PaccyxaeHusl, IOSCHUTEIbHBIE U KPUTHIECKHE 3aMEUaHHUS O YeM-H.»
[6, c. 233]. B aumckypce KOMMEHTapHEB OLCHKa BBIICICHHBIX BbINIE (DOKYCHBIX KOHIICIITOB
BBIp@XKaeTcsi BEpOAJbHBIMU M HEBEpOANbHBIMH CpelCTBaMU. BepOalbHBIMH  CpeACTBaAMHU
BBIP)KEHUS OIIEHKH Yallle BCETO BBICTYMAIOT CIIEAYIONINE YaCTH PEUH:

1) npunararensHoe — 90 mpumepoB. [1oYTH BCe OHU HMMEIOT TOJOXKUTEIBHYIO OIICHKY:
favorite, amazing, good, touching, great, brilliant, beautiful, romantic, incredible, wonderful,
hilarious, cool, nice, lovely, the best, the most, the greatest. 1 Tonpko 7 mpUMEpOB HeCyT
oTpuIaTeNbHyto onenky: sad, terrible, boring, tragic, bad, stupid, depressing;

2) rmaron — 18 mpumepoB, KOTOpBIE OTpa)KkaloT MOJIOKUTENbHYIO0 oneHky: love, like, cry.
bBbu1 3aduKcupoBaH JIMIIb OJUH MPUMEP C OTPHUIATEIBHOM OIEHKOH — hate, KoTopsIii BBIpaXkaeT
KpaiHIOI0 CTeNeHb HEJI0BOJILCTBA KOMMEHTATOPA.

HeBepOanbHBIMU CpECTBAMH BBIPKEHUS OICHKH (DOKYCHBIX KOHIICTITOB B OOJIBIITMHCTBE
CITy4aeB BBICTYIAIOT:

1) «cemaitmukmy: M7, ), <3, :D, ), (. B uzyuaemoM auckypce OOJBIIMHCTBO CMAMIHMKOB
3aKJII0YAl0T B ceOe MOJOXKHUTEIbHYI0 OLEHKY W TepelaloT 3MOIMH (BOCTOPT) KOMMEHTATOPOB;

3a()UKCHPOBAH JIMIIIb OJUH CMAIKK :( C OTPHIIATEILHOM OIIEHKOIA;




2) MHOTOKpaTHBIA IMOBTOpP BOCKJIMIIATENFHOTO 3HAKa, a TaKXKe KamuTaau3anus rpadem.

HecyT moyioxuTellbHYIO OIIGHKY M BBIP@KAIOT BOCXMIICHHE KoMmMeHTaropa: favorite movie!lll;

3) MHOTOKpaTHBIM CIWTHBIA TOBTOP OJHOM M TOW ke Tpadembl ¢ IeNbI0 Tepeaavn
BOCTOPKEHHOTO 3MOIMOHAIRHOrO oTHommeHus: Aston Martin mmmmmmm; Cooooolio!; i love u
winonnnaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa ryder; they are sooo0o cute.

Tabnuua 2 moka3biBaeT YaCTOTHOCTh CPEIACTB BepOanu3anmuu (OKYCHBIX KOHIICTITOB B

uccaeayeMom Marepuanie (cM. Tabmuma 2).

Tabnuna 2
CpencTBa BBIpaKEHUS B xonmyecTBeHHOM B npouenaTHOM
COOTHOILICHUH COOTHOILICHUH
Bcero 160 100 %
|. BepbOanbHbie — MpHIaraTenbHOe 90 56, 3 %
0
— TJIarox 18 11,3%
I. HeBepOanbHbIe — «CMaWJIAKI» 8 5%
— MOBTOP
BOCKJIMIIATEIHHOTO ! 4,4%
3HaKa, KalHTaIN3aIHs]
rpadem
— TIOBTOp Tpadem 5 3, 1%
Takum  00pa3oMm, pe3ynbTaThl HWCCIACAOBAHHWS  TOKa3ald, YTO HW3Y4YaeMbId  BH]

KOMITBIOTEPHOTO TUCKYpCa, HECMOTPSI Ha €ro MUCbMEHHYIO (OpMY, CTUIIMCTHUECKH MPHUOIMKEH K
YCTHOMY He(OpMalbHOMY pa3rOBOPHOMY CTWJIIO M OTHOCHTCS K OOJIaCTM BHUPTyaJlbHOU
peasibHOCTH. K OTIMYMTENBHBIM CBOWCTBAM JAHHOIO JAMCKYpPCa OTHOCSTCS OINOCPEJOBAHHOCTD,

AUMHAMHUYHOCTh, OHUAJIOTUYHOCTH, CUIOMHUHYTHOCTBD, CTaTyCHOC paBHOIIpaBUC  YYaCTHHUKOB,

IIOJIEMHUYHOCTD, OMOIMOHAJIbHAasA OIICHOYHOCTB, JUCTaAaHTHOCTb PEIIUK, HCITIOJIb30BaHUC

rpapuueckux cpeacTB. KOTHUTHBHBIN aHanWM3 MoOKa3all, YTO JAaHHBIA JMCKYpC TpeACTaBlIeH
KOTHUTHBHBIM TIPOCTPAHCTBOM, (DOPMHUPYIOIIMMCS Ha OCHOBE 3MOIMOHAIBHOW, TIeIITaIbTHOU

OIICHKHU (hrsTbMa.
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IIOJIETAEBA E. 1., COCHOBCKAH4 O. O.
K BOITPOCY O NIEPEBOJE AHTJIOA3BIYHbIX
TEXHUYECKNX TEPMHHOB HA PYCCKHUH SA3BbIK

AHHoTanusi. JlanHas craThd TMOCBsIIEHAa MpoOJjeMaM MepeBojJa  TEeXHHYECKOM
JOKYMEHTAI[M{, B YaCTHOCTU IE€PEBOJY TEPMHUHOB. ABTOPHI MPOAHATM3UPOBAIH CIEUUDUKY
JaHHOTO TIepeBOJa M MPUILIN K BBHIBOJIY O TOM, YTO MPHU €rO BHIIOJHEHUU TpeOyeTcs 3HAHHE HE
TOJIBKO MHOCTPAHHOTO $3bIKa, HO U COOTBETCTBYIOIIEH O0JIaCTM HAyKU U TEXHUKU. B HEKOTOpPBIX
Cllydasx HeoOX0uMa KOHCYJIbTallUsl Y3KOTO TEXHUYECKOTO CIEIUAINCTA.

KitoueBble cj1oBa: TepMHUH, 3KBHUBAJIEHT, BapHUaHT, MEPEBOJ, JOKYMEHTalus, JIEKCUKA,

KOHTCKCT, Ka&JIbKUPOBAHUEC, TCKCT.

POLETAEVAE. D., SOSNOVSKAYA O. O.
ON RUSSIAN TRANSLATION OF ENGLISH TECHNICAL TERMS

Abstract. The paper considers some issues of technical documentation translation.
Particularly, the study focuses on technical terms translation. In this connection, the authors have
analyzed the specifics of the translation in question. A conclusion was made that a good technical
translator should know not only the foreign language but also be familiar with the relevant science
or technical field. In some cases, a technical expert’s advice is required.

Keywords: term, equivalent, variant, translation, documentation, vocabulary, context, loan

translation, text.

B OIIOXY rocCruoACTBa IMPOMBINIJICHHOT'O ITPOMU3BOJCTBA aﬂeKBaTHBIﬁ MepeBOJg TEXHUYECKOM
AOKYMCHTAIMU U TCPMHUHOJIOTUN NMECT Oorbioe 3HaueHue. TexHuyecKkuit MEPEBOJA — OTO MEPCBOJ]
TEXHUYECKOM JOKYMEHTAllMd, a TakXke cTaTed M3 HayyHbIX M TEXHHYECKUX u3JIaHuid. s
BBITOJIHEHUSI TEXHUYECKOTO TepeBoja TpeOyeTcss He TOJIbKO 3HaHHWE MHOCTPAHHOTO $3bIKA, HO U
npodeCCHOHATFHOE 3HAHHE COOTBETCTBYIOMIEH 00JIaCTH HAYKHW M TEXHHKH, U JaKe KOHCYJIbTAIUS
Y3KOTO TEXHHUYECKOTO CTennanucTa. B TaHHOM BUIe IEpeBOIOB MBI HanOOJIEe YaCTO CTATKUBACMCS
CO CJIOXHBIMH CHHTAKCHUYECKMMH KOHCTPYKIHUSMH, CIIEHUAIBHBIMUA COKPALICHUSMH, PA3IMYHBIMU
ab0peBuaTypaMu U TepMHHAMHU. B TexHMUYeCKOM mepeBojie MepeBOUMK JODKEH M30eraTh JH0ObIX
HETOYHOCTEH U «pa3MBITOCTH» 3HaYeHUH. 37ech 00s3aTeNbHON SBJSETCS 4eTKas MoJ00pKa
TEPMUHOJIOTHH, KOTOpast TpeOyeT N3HAYaTbHO PAaBUIIBHOTO ITEPEBO/IA.

HepeBon TCXHUYCCKOI'O TCKCTa HCBO3MOKHO BBIIIOJITHUTH 663 HUCII0JIBb30BaHUA TCXHHUYCCKHUX
" JIMHTBUCTUYCCKUX UCTOYHUKOB, C KOTOPBIMU HYKHO YMCTb IMPAaBUJILHO pa6OTaTB. I[.HSI Xxopomero
nepeBofa HEOOXOAMMBI cJoBapu (CIOBapW OOIIEH JIEKCUKH, TOJKOBBIE CJIOBApH, CJIOBapH
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COKpalleHU © T.JI.), COPAaBOYHHKK M CIELUAlbHAs JUTepaTypa. B HEKOTOphIX ciydasx ais
obecriedeHrs TOYHOCTH TIEPEBO/Ia 3aJaHHOTO MaTepuaina Tpedyercst Oonee yriyOiaeHHOe U3ydeHue
JUTEPaTyphl IO KOHKPETHOW TeMaTHKE.

AKTyaJlbHOCTh H3Yy4YEeHHs] CIOCOOOB W MpoOJEeM IMepeBojla TEPMUHOB TEXHHUYECKOM
HAIpPaBJIEHHOCTH OOYCIIOBJI€HA OBICTPHIM Pa3BUTHUEM MPOMBILIUIEHHOTO MPOU3BOACTBA, POCTOM
KOJIMYECTBA KOMIIAHUH, CIEHUATM3UPYIOMIUXCS Ha MPOU3BOACTBE PA3IUYHON TMPOIYKIIUH,
CTPEMJICHHEM KOMITAaHWW BBINTH Ha MEXIYHAPOJHBIH PBIHOK, PACIIUPCHHEM COTPYIHUYECTBA
MEX1Yy POCCUUCKUMU U 3apyOeKHBIMU KOMITAHUSAMU U PACTYLIUM 00BEMOM KOMMYHUKAIIMH B 3TOU
npodeccuonanbHoi obmacT. HeoOXouMbIM yCIIOBHEM MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHUKAIIMH SBIISETCS
AKBHBAJICHTHOCTH TEPMHUHOB.

['oBOopsi 0 HayYyHO-TEXHHYECKOM TMIEPEBOJE, CJIEeIyeT OTMETHUTh, 4YTO B JTOH cdepe
CYLIECTBYET yCTOSIBIIasiCsl MaHepa u3iokeHus. JlanHas crenuduka U3JI0KEHUS UCTIONb3yeTCs s
TOT0, YTOOBI CHEIHAIMCTBI Cpa3y MOIJIHM YBUAETb TO, YTO UM HEOOXOAUMO (PYKOBOJICTBO K
nerictBuio). Jlroboe wucKakeHHE (OPMYJIHPOBOK, MPUHATHIX B KOHKPETHOW OOJIACTH HAYKU H
TEXHUKH Cpazy Opocaercs B IJla3a M HAaBOJUT HA MBICIb O HEMpodeccHOoHaIM3Me MEepeBOIYHKA.
S3pIk  mpodeccHoHanoB — ATO CHEHU(PUUECKU YCTOSBIIMICS S3BIK, MOJIPa3yMEBAIOIIMA
UCIIONIb30BaHUE TIOCTOSHHBIX (YCTOWYMBBIX) CIIOB, HE TOJBKO B TEPMHUHOJOTMH, HO H B
OOIIETEXHUYECKOH JIEKCHKE: (KypaBib» — pbIYar, «cobayka» — CTOIMOp, «KOIIKa» — 3axBar.
[lepeBomunK MOKEH 3HATH 3T HAa3BaHWSA, B MPOTHBHOM CIy4ae OH HE CMOXKET IMOHSTH TEKCT B
TIOJIHOM Mepe.

Tepmun (BkItOuYas HAyYHO-TEXHUYECKHE TEPMHUHBI U TEPMHUHBI OpPraHU3AIMOHHO-
pacropsIUTeIbHON JOKYMEHTAINH) — 3TO €AMHUIA KaKOTO-TH00 KOHKPETHOTO €CTECTBEHHOTO WIIH
HCKYCCTBEHHOTO SI3bIKA (CJIIOBO, CIIOBOCOYETaHHE, a00peBHUaTypa, CHMBOJI, COYETaHUE CJIOBA U OYKB-
CUMBOJIOB, COYETaHHE CJoBa W IU(PP-CUMBOJIOB), oOdajnaromas B pe3yabTaTe CTUXHUITHO
CIIOKMBIIICHCS WIM OCO0OM CO3HATENbHON KOJUIEKTUBHONH JOTOBOPEHHOCTH  CIIEHUATHHBIM
TEPMUHOJIOTHYECKAM 3HAYCHHEM, KOTOPOE MOXKET OBITh BBIPAXKEHO JTMOO B CIIOBECHOH (hopme, 6o
B TOM WIA WHOM (OPMATM30BAHHOM BHJIE M KOTOPOE IOCTATOYHO TOYHO W TIOJNHO OTpa)kaeT
OCHOBHBIC, CYIIECTBEHHbIE HA JaHHOM YPOBHE pa3BUTHS HAyKH MW TEXHUKH TPU3HAKU
cootBercTBytomero mnoHsTus [1]. TepmMun — 53T0 cioBO, 0053aT€IBHO COOTHOCHMOE C
ONPEACICHHON €UHULIEN COOTBETCTBYIONIEH JTJOTUKO-TTOHATHITHON CUCTEMBI B IUIAHE COJIEPIKAHMUS.

B deM ke 3aKITI09aroTCs TPYIHOCTH TIEPEBOIa TEXHUYECKUX TEPMHHOB?

TexHUYeCKne TEePMHHBI SIBISIOTCS Hawboyiee MOABMXKHBIM CJ0eM JieKCUKH. CIoBapHBIN
COCTaB SI3bIKA TIOCTOSIHHO TOTOJHSETCS 32 CUET CO3/IaHUs HOBBIX CJIOB JIJISl BBIPAXKCHUS TOHSITHA,
MOSIBJISIIOIIMXCS. B pe3yJbTaTe Hay4HO-TEXHMUYECKOro mnporpecca. I[Ipu mnepeBoje Takux CioB
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TEXHUYECKOMY IMEPEBOIYUKY 3a4acTyI0 MPUXOAUTCS CaMOCTOSITENIbHO CO3/1aBaTh SKBUBAJICHTHBIC
TEXHUYECKHE TEPMUHBI HA S3bIKE TIEPEBO/IA.

Hecmotpss Ha TO, 4YTO TEpMHHBI OO0NaNalOT HAMHOTO OONbBIIEH CEMAaHTHYECKON
OTIpEICNICHHOCThI0, YeM cJIoBa OOWMXOJHOM JIEKCUKH, MPaBUIBHBIA MEPEBOJ TEPMHUHOB SIBIISETCS
JOBOJIBHO CJIOKHOU mpobsemoil. OAMH W TOT K€ TEPMUH MOXKHO MPUMEHHUTHh B Pa3IHMUHBIX
00JIacTsIX HAYKW U TEXHHMKH, OJTHAKO €ro mepeBoj OyJeT 3aBHCETh OT TOM 00JIACTH, B KOTOPOil OH
UCTOJIB3YeTCsl B JAaHHOM KOHKPETHOM TEKCTE, II0ATOMY HAWTH MPAaBUJIBHBIN MEPEBO MOXKHO JIHIIb
oOranas onpeeeHHBIMUA 3HAHUSIMUA B TEMaTHKE NIEPEBOAMMOIO TEKCTA.

OpHol M3 THaBHBIX TPYJHOCTEH, BO3HUKAIOUIUX MpPH MEPEBOJE TEXHUYECKOIO TEKCTa,
SBIISICTCS. MHOTO3HAYHOCTh TEPMUHOB. MHOTO3HAaUYHOCTh (ITOJMCEMUS) — 3TO HAIMYHE Y OAHOTO U
TOTO >K€ CJIOBA HECKOJIbKMX CBSI3aHHBIX MEXAYy COOOW 3HAa4eHWH, OOBIYHO BO3HMKAIOIINX B
pe3ysbTaTe pa3BUTHS EPBOHAYATLHOTO 3HAYCHHUS ITOTO ciioBa [2].

TepMuHBI CyIIECTBYIOT HE MPOCTO B SI3bIKE, & B COCTaBE OINPEAETICHHONW TEPMUHOCUCTEMBI.
Ecmu B o0mem s3pIke CIIOBO MOXKET OBITh MHOTO3HA4YHBIM, TO, TONanasi B ONPEACICHHYIO
TEPMUHOJIOTHIO, OHO  Yalle BCero mnpuoOpeTraeT  OJHO3HAYHOCTH. TE€PMUHOIOTHS — 3TO
COOTHECeHHas ¢ MpodeccuoHalbHON cdepoit AedarenbHOCTH (007acTbi0 3HAHUS) COBOKYITHOCTH
TEPMUHOB, CBS3aHHBIX Jpyr C JpyroM Ha TOHATUHHOM, JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOM,
CJI0BOOOPA30BaTEIILHOM U TPAMMATHYECKUX YpoBHsX [3].

B HEKOTOpPBIX ClTydasX MPOCThIC U OAHO3HAYHBIEC CJIOBA B KAYECTBE TEXHUYECKUX TEPMUHOB
NpUOOPETAIOT caMble HEOXKH/IAHHbBIC 3HAUCHMs, HarpuMep: hase — cTaHMHA cTaHKa, tree — Bau, table
— IJTaCTHHA, CTAHWHA, WOIM — [IHEK, Nail — Mpy)XKWHHBIH KOHTAKT.

TpaaumoHHO CcUWTAeTCs, YTO TEPMHUH Oe3pa3MyeH K KOHTEKCTY, TaK KaK OH CBSI3aH C
ONPENIETICHHON TEPMUHOCUCTEMOM, 3aMEHSIONEH KOHTEKCT. Takas Touka 3peHHsI ClIpaBeyIuBa JUIs
UACaIbHOrO TepMUHA. YTOOBI TMOHATH 3HAUYEHHE MOJUCEMAaHTHUHBIX TEPMHUHOB Tpedyercs
HEUTpan3yIomuil KOHTEKCT, B KOTOPOM peau3yeTcs JIMIIb OJHO U3 €ro 3HAUYCHHH.

PaccMoTpuM 3aBHCHMOCTh TEPMHHA OT KOHTEKCTAa Ha MaTepuayie MPUMEpPOB, B3ATHIX U3
KOHTpaKTa, 3aKIIOYEHHOTO  MEXIy JBYMS  KOMIIAHHSMH,  CICHUAIM3HPYIONIMXCS B
nepeBoobpadotke — 3A0 «llnaiiteppa» u «FEZER», 1 npoBepuM cripaBeyINBOCTb YTBEPIKJICHUS O
TOM, YTO TEPMHH MHOTO3HA4YeH B CHUCTEME W OJIHO3HA4YeH B KoHTekcte: The frame is totally
assembled in our factory on precision rails, to allow for perfect adjustment of components and thus
offer a guaranteed easy assembly at the customer’s facility.

OOpatiM BHUMaHHE Ha CYIIECTBUTENbHOE «assembly», kortopoe, corimacuo Oxford

Advanced Learner's Dictionary umeeTt 4eTbipe 3HaUCHUS:



a group of people who have been elected to meet together regularly and make
decisions or laws for a particular region or country;
e the meeting together of a group of people for a particular purpose; a group of people
who meet together for a particular purpose;
e a meeting of the teachers and students in a school, usually at the start of the day, to
give information, discuss school events or say prayers together;
e the process of putting together the parts of something such as a vehicle or piece of
furniture.

HpI/IHI/IMaﬂ BO BHHUMAHHC KOHTCKCT OTpPbIBKA, HETPYAHO JA0TaJaTbCA, YTO UYCTBCPTOC
3HAYCHUEC INOAXOAUT 0OIbIIE BCETO — NpeaAtICCTBYOIIEC CYIECTBUTCIIBHOC «frame» (paMa —
JJIEMECHT pOHHKOBOﬁ CYIIWJIKH IS I_I_Il'IOHa) MMO3BOJIIACT IIOHATHL, 4YTO pPC€Yb HIACT O c60pKe
MeXaHu3Ma, HO He 0 coOpanuu mroneit. Takum 00pa3oM, yYUTHIBas TEPMHUHOJIIOTHIO TEXHUYECKOH
TEMaTUKHU, MbI IIEPEBEJIEM €TI0 Ha PYCCKUIL SI3bIK CIIOBOM «COOpPKa.

CreayromuM npuMepoM MHOTO3HAYHOCTH TepMHUHA siBsieTcst ¢iioBo «facility». O0bsicHeHue
9TOI'0 TCpMHUHA MOXKECT OLITH CJ'ICIIYIOH_[I/IM:

e a special feature of a machine, service, etc. that makes it possible to do something
extra;

e aplace, usually including buildings, used for a particular purpose or activity;

e anatural ability to learn or do something easily.

HeCMOTpH Ha HAJIW4YUC TpPEX BO3MOKHBIX BAPHAHTOB IICPEBOAA, BBIABUTH IIPABUIIBHOC
3HAYCHUEC HC COCTABUT TpyJda — JIMIIb MMOCICAHCC 3HAYCHNUEC COUCTACTCA C NPCAIICCTBYOIMIUM CIIOBY
CYIIIECTBUTEIILHBIM «CUStOMeEry (ToKymaTelb), YTO YKa3bIBa€T HA OTHOIIEHHE JAHHOTO TEPMHUHA K
OJIYIIEBJICHHOMY MpeaMeTy. TepMUuH B JaHHOM Cliydae JOHKEH OBITh MEePeBE/IeH Ha PYCCKUN S3BIK
KaK «YI[O6CTBO».

CJ'ICI[YK)H_ICI\/'I JIMHTBUCTUYECKOU TPYAHOCTBIO, Ha KOTOpOI71 HCOGXOI{I/IMO 3a0CTPUTH
BHUMAHHUE, SBIISICTCA 0e3d’KBUBaAJIEHTHOCTE. K 0€33KBUBaJICHTHON TEPMHUHOJIOTUHU OTHOCATCA JBC
Pa3HOBUIHOCTHU TCPMHUHOB:

1) TCPMUHBI, 0603Haqa101u1/1e SABJICHUSA, OTCYTCTBYIOIIHUEC B ITPAKTHUYCCKOM OIIBITC HOCHUTEIIEH
sA3bIKa IMEPCBOJA. HaHpI/IMep, MOAABJIAIOICEMY 60.IIBI_I_II/IHCTBy PYCCKUX J'IIO)ICI\/’I HEU3BECTHO TaKO€
SIBJICHUEC AHIJIMHACKOW W aMEpUKaHCKON JeWCTBUTENLHOCTH Kak «drive-iny (mpeampusitue, rae
KJIMEHTOB 00CIIY)KUBAIOT MPSIMO B X aBTOMOOMIIE — OaHK, Kade, Mara3uH u T.1.);

2) TepMuHBI, O00OO3HAyalOIIME SIBICHUS, BO3HHUKIIME B IMPAKTUKE S3bIKa IEPEeBOAA
OTHOCUTEIIFHO HEJaBHO W JI0 CUX TMOp He C(HOPMHUPOBABIINE OTICIBHYIO KaTerOpPHIO B

COOTBETCTBYIOIICH 001aCTH 3HAHUM.



Takum oOpa3oMm, yciaoBHsS s BO3HUKHOBEHHS O€39KBHBAJCHTHOCTH BO3HUKAIOT
BCJICJICTBHE PA3JIMYMN B CHCTEME IMOHITUH JABYX SI3BIKOB, BBI3BAaHHBIX IKCTPATMHI'BUCTUYECKHUMU
¢bakxTopamu.

Bosiee Toro, mpu mepeBosie OC33KBUBAICHTHBIX TEPMHHOB MPHUMEHSIOTCS CIICAYIOIINE
MIPUEMBI:

e MOA0Op PYCCKOrO TEpPMHHA WM OOIIEYHNOTPEOUTEIHHOTO ClIoBa  (pexke —
CIIOBOCOYETAHUS) ¢ OIM3KUM 3HaueHHUEM: SUPercharger — HarueTarels;

e TpaHCIUTEpalus, TpaHcKpurus: sSubwoofer — cabydep;

e omnucaTeabHbIN (pa3bsIcCHUTENbHBIN) mepeBo: floorer — cunpHBIN yaap, crmbaromuit
C HOT WM (B IEPEHOCHOM CMBICJIC) 03aIJaYUBAIOLINI BOIIPOC, TPYIHAS 3a/1a4a.

Crnemyer MOAYEPKHYTh, YTO OCHOBHAs TPYAHOCTh TIEPEBOJA XYHOKECTBEHHOW TPO3BI
3aKJII0YaeTCsl B HEOOXOAMMOCTH HHTEPIIPETAlMN HAaMEPEeHUH aBTOpa, T.. B Iepefade He TOJIBKO
KOTHUTHBHON MH(POPMAIIUHU, HO U B COXPAHCHHUHU MCUXOJIOTUYECKUX U IMOIIMOHAIBHBIX JIEMEHTOB,
B TO BpeMs KaK 3ajaya, CTOAIIAs Iepe] TEXHUUECKUM IMEPEBOAYMKOM — TOYHO IMepeaTh CMBICI
MCXO/IHOTO TEKCTA, JIMIIEHHOTO SMOIIMOHAIBHON OKPACKH.

YroObl PaBUIIBHO OIPEAEIIUTh MOIXOASIINNA CII0CO0 TepeBo/ia, MEPEBOJIUKY HEOOXO0AUMO
XOpOIIO OPHUEHTHPOBATHCS B JaHHOM 00JacTH M 3HAaTh CBA3aHHYIO C HEW TEpMHUHOJIOTHIO.
CymiecTByeT HECKOJIbKO HamboJiee 4YacTo MCIOJIb3YeMbIX CIIOCOO0B MEpeBOAa TEXHMUYECKUX
TEPMUHOB.

Tpanckpunuus — 310 ¢opManbHOe MOPOHEMHOE BOCCO3/IaHUE HCXOJHOW JIEKCHUYECKOM
€IMHUIIBI C TMOMOIIBbI0 (POHEM IMEPEBOASIIETO SA3bIKa, (POHETUUECKass UMUTALUA MCXOJHOIO CJIO0Ba
[4].

Tpancnureparus — 370 popMaabHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3/IaHME HCXOJHOM JIEKCHUYECKOU
€IMHUIIBI C TIOMOIIBI0 an(aBuTa MEPEBOISIIETO S3bIKA, OYKBEHHASS UMHUTAHA (POPMBI HCXOJHOTO
cnoBa [4]. K TpaHCKpUNIMU M TpaHCIUTEpAlMH OOBIYHO MPHOETArOT, YTOOBI 3aIOJHUTH MPOOe
METAJMHIBUCTHUECKOTO XapakTepa (HOBas TEXHUKA, HEM3BECTHbIE MOHATHA). Hampumep, Takue
HOBOBBEJICHUSI B aBTOMOOWIBHOH TexHUKe Kak mapkTponuk (parktronik), FM-tpancMuTTep
(FM transmitter) OblT  TIEpeBeIEHBI € HCIONB30BAHHEM METOAA TpaHCIUTEpaIvu, aHTH(HPHU3
(antifreeze) — ¢ mMOMOIIIBIO TPAHCKPHITIINH.

KanbkupoBanue — OyKBaJIbHBI TIEPEBOJ JJIEMEHTOB CHHTAarMbl MCXOJHOTO si3bIka [4].
Beinensror JIBa BUJIA KaJIeK CIIOB: CIIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC "
cemanTrueckue. CroBooOpa3oBaTelbHbIE KalbKH — 3TO CJIOBA, MOJYYCHHBIC «ITOMOP(EMHBIM
MEPEBOIOM WHOCTPAHHOTO CJIOBAa Ha PycCKUU s3bIK. Kanmbka OOBIYHO HE BOCHPUHUMAETCS Kak

3aMMCTBOBAHHOC CJIOBO, TAK KaK COCTABJICHA U3 UCKOHHO PYCCKUX MOp(l)eM.
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PaccmoTrpuM c10BooOpa3oBaTebHOES KalbKHpOBaHHE Ha cienyromieMm npumepe: It is also
possible to drive the screws by means of a gearbox. B atom npemiokeHnu KaJibKOH SIBJISETCS CJIOBO
«gearbox». Pa30ouB ciioBo Ha JBe 4acTh «gear» u «DOX» MbI MOJy4HM TIEPEBOJI — KOpOOKa repeaad.

KanbkupoBanue Takke ObIBACT YaCTHYHOE: B CIIOBE «aHTHOJOKMPOBOUYHBII» (aHIII. anti-
lock) kampkupoBaHa TOJIBKO BTOPAs 4acTh CJIOBA.

CemaHTHYeCKHE KaJTbKU 00pa3yloTCs TOT1a, KOr/ia KalbKUPYeTCsl He TOJIBKO COCTaB CIIOBA,
HO U NIEPEHOCHBIC 3HAYCHUs, HAIPUMEP, PYCCKOE CIOBO KapTHHA, 0003HAUAIOIIEee «IIPOU3BEICHHE
KUBOIHCHY», «3pENUIIe», MOJ BIUSHUEM AaHTJIHUIICKOrO S3blKa CTal0 YMNOTPEOISIThCS TakkKe B
3HAYCHUH «KHHOPHIbMY». ITO KajbKa aHTJIMICKOr0 MHOTO3HAYHOTO CJIOBa «PiCtUrey, HMErIIero B
SI3BIKE-UCTOYHUKE 3HAUCHUS «KAPTUHA, PUCYHOKY, KIIOPTPET», KKHHOPWIBM, CHEMOIHBIN Kapy.

Korma B pycckoM si3bIKE€ OTCYTCTBYET OSKBHBAJCHTHOE WM BapHaHTHOE COOTBETCTBHE
aHTTTUICKOMY CIJIOBY, MIEPEBOTUUKY 4acTo MPUXOAUTCS npuderarb K
OTHCATETbHOMY WU OOBSICHUTEIFHOMY IIEPEBOAY, KOTOPBIM 3akitoyaercs B Oojee HIM MeHee
MPOCTPAHHOM TOJKOBAHWW 3HAYCHHUsS AHTIUICKOTO CJIOBA, T. €. SIBISIETCS €r0 pPa3BepHYTHIM
o0bsicHenuem: nodular iron — 4yyrys ¢ mapoBuaHbIM Tpadurom, timing control — ynpaenenue B
COOTBETCTBUH C BPEMEHHOW CHHXPOHU3AIIHCH.

Takum 00pazoMm, U3 BCEro BHINIECKA3aHHOTO M MPOAHAIM3MPOBAHHOTO MOXHO CJieiaTh
BBIBOJ] O TOM, YTO BaXKHEHIIEW MpoOieMON JOCTHXKEHUSI SKBUBAJICHTHOCTH TE€PEBOJA HAY4IHO-
TEXHUYECKHX TEKCTOB SBISETCS TIepelada HMCXOJHOTO COJCpIKAHUS TEKCTa C€ IOMOIIBIO
TEPMHUHOCUCTEMBI MEPEBOJIAIICTO S3bIKA. Paznuuns B TEPMUHOIOTUU UCXOAHOTO U MEPEBOISIIETO
SI3BIKOB — NMMPUYKMHA HaWOOIBIINX TPYAHOCTEH NPU MEePEBO/Ie HAYUHO-TEXHUYECKIX TEKCTOB. 3a/iadya
WCCIIC/IOBAHMSI TEPMHHOCHCTEM M TIIOWCKAa IIyTeHd TepeBoJla YaCTHYHO OSKBHBAJCHTHOW U
0€39KBUBAJICHTHON JICKCHKH SIBIISIETCSI OCHOBHOM IPH TEPEeBO/Ie TEXHUYECKUX TepMUHOB. Kpome
TOTO, TEPEBOMYMKY BAXKHO OCO3HAHHO TMOAXOJUTh K TOJKOBAaHUIO TEPMHUHOB, HCKIIOUYas
MEXaHWYECKUN TIEPEBO/] C MOMOIIBIO MMOUCKA YKBUBAJICHTOB B CIOBAape, MPOBOAUTH 00S3aTEbHBIH
aHaJTM3 KOHTEKCTa M €ro KOMIIOHEHTOB, a Takke He OpaTbcs 3a TEepeBOJl TEKCTOB HE3HAKOMOU
TEMaTHUKH, IPEABAPUTEIHFHO HE 03HAKOMHUBIIHCH C €€ OCHOBAMH U TEPMHHOJIOTUEH.

B nmawHOif paboTe MBI MPOAHATU3UPOBANU CHEHUPHUKY TMEpPEeBOJa TEXHHUYECKOM
TEPMHUHOJIOTHH, ¥ MPUIILTK K BBIBOJY, YTO MPH BBHIMOJTHEHUH TEXHHYECKOTO MepeBoia TpedyeTcs He
TOJILKO 3HAHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKa, HO M MPO(eCCHOHAILHOE 3HAHNE COOTBETCTBYIOMIECH 001acTH
HAyKA W TEXHHWKH, a 3a4acTyl0 M KOHCYJIbTalMs Oojiee Y3KOTO0 TEXHHUYECKOTO CIEIHaIUCTa.
TexHu4yeckuil MepeBOAUMK OJIKEH BIIAJETh ONPENCICHHBIMU HABBIKAMU W 3HAHUSMH, 00JIa/1aTh
3HAHUEM WHOCTPAHHOTO S3bIKa HA BBICOKOM YPOBHE, XOPOIIO OPHEHTHUPOBATHCS B CIICHUATHHON

obnacTu HAayYKM UJIN TCXHUKH.
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KUPUJIVIOBA A.T'., IIOJIETAEBA E. ]I.
HNCCJIEJOBAHUS B OBJIACTHU ITIEPEBOJA TEPMUHOB
AnHoTanusa. JlaHHas cTaThs MOCBAIIEHA M3YUYECHHUIO TMOJXOJOB K IMEPEBOAY TEPMHHOB,
pa3paboTaHHBIX 3a MOCJIEAHNE TPUALATH JieT. PaccMaTpuBatoTcsi 0COOCHHOCTH COMOCTAaBUTEIbHBIX
METOJIOB HCCJEIOBaHUS, METOJMKA MAIIMHHOTO IIepeBOJla, a TaKKe MEHTalbHasi MOJelb
MepeBOAUUKA.
KuroueBble cioBa: 1epeBoj, TEPMUH, aHAJINW3, CEMAaHTUYECKOE II0JIE, COIIOCTABIICHUE,

OKBUBAJICHT, BApUAHT.

KIRILLOVA A. G., POLETAEVAE.D.
STUDIES IN THE TERMS TRANSLATION FIELD
Abstract. The paper considers the approaches to the terms translation developed over the
past thirty years. The authors study the specifics of the comparative method of research, machine
automatic translation, and the translator’s mental model.

Keywords: translation, term, comparison, analysis, semantic field, equivalent, variant.

CoBpemeHHass »3moxa TIJo0aln3aluy MOBJEKIAa 3a COOOH pacIIMpeHHe Hay4HbIX U
KYIbTYPHBIX CBSI3€H MEXIy CTpaHaMH W HEOOXOJUMOCTh B OOMEHE HayYHO-TEXHHUYECKOU
nH(popmManve 0 JAOCTH)KEHHUAX OTE€YECTBEHHON M 3apy0eXKHOM HAayKW U TEXHUKH, YTO B CBOIO
ouepesib JAJI0 UMITYJIbC MOSABIECHUIO HOBOM OTPaciu B TEOPETUYECKON HAyKe O MEPEBOMAE, 4 UMEHHO
TEOPHH IIEPEBOJIa HAYYHOU U TEXHUYECKOU JINTEpaTypHI.

Kak wu3BecTHO, ©Ipu IepeBOJE HAYYHOM M TEXHUYECKOM JUTEPATypbl OCHOBHBIM
MpeIbABISEMBbIM TPEOOBAHUEM SIBIISIETCSI COXPAHEHUE CMBICIIOBOM TOUHOCTH MEPEBOJIUMOTO TEKCTA.
OnHy u3 HauOonee CIOXKHBIX 337ad IEpPeBOAa MpPEICTaBIseT co0OW NpaBUIbHBIM BHIOOP
HKBHBAJIEHTA TEPMHHA, IOCKOJIbKY OLUIMOKH B MEPEBOJIE TEPMUHOB 3aTPYAHSIIOT MPO(HECCHOHAIBHOE
OOlIeHHE U MPETSITCTBYIOT OCYILIECTBICHUIO OCHOBHOM (PYHKIIMU 3bIKa — KOMMYHUKATUBHOM.

Haunnast co Bropoii mojoBuHbl XX BeKa, B CBET BBIXOJAT NEPEBOJAOBETUECKHE TPYIbI, B
KOTOPBIX paccMaTpuBaeTcs mpobieMa mepeBojga TepMHHOB. Cpenu HHX CleqyeT OTMETHTh
HCCIIEIOBaHNE, BBINOIHEHHOE P. 3. 3aruay/uIMHBIM M MOCBSIIEHHOE MHOIOCTOPOHHEMY aHaJIU3Y
ponu mepeBoauUMKa. JTa TeMa Takke Oblia 3aTpoHyTa B pabOoTaXx MHOTHX YYEHBIX, TaKMX Kak
IO. [denncenko, U. 1. Pes3un, B. 0. Posenugeir, S. 1. Penkep, B. C. Bopomnaes. 1o cymecty,
NEPEeBOIYMK HE SBISIETCS apecaToM COOOMICHHUs (YTO OTpaXkaeTcs B OJHOM M3 MAaKCHUM IepeBoja,
colepKaHUEe KOTOpPOM oueHb eMKO BbIpasun B. Tosbimes: «llepeBoguuk — d4TO-TO Bpoze
XaMeJIeOHa: 4YeM He3aMeTHee, TeM JIydllie»), OH IpPU3BaH IPaBWIbHO H3BJCYb 3HAHUS U B

anekBaTHOW (opme mepenath UX ajapecary nepeBoga. Ho mpuHMMas BO BHHMaHue TO, YTO
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S3BIKOBAsl JINYHOCTh «HA MOTHMBAIIMOHHOM YPOBHE CIIMBAETCS C JIMYHOCTHIO B CaMOM OOIIEM,
rJ00aJbHOM  COIMAJBHO-TICUXOJIOTUYECKOM  cMbiciie»  [1], CTaHOBHUTCS  MOHSTHO, 4YTO
CYIIECCTBCHHBIMU (DAKTOpPAMH SIBIIIIOTCS WHIUBUIyalbHbIC XapaKTEPUCTHKH, MOTHUBBI, IIEIIH,
YCTaHOBKH CaMOTO MepEeBOAUMKA.

B T0 xe Bpems, mo muenuto M. Y. XaneeeBoii, Ay TOro, 4ToObI MOHATH KaKy0-Tu00 ¢pa3y
(Tekct), mrobast sI3BIKOBAs JIMYHOCTh JIOJDKHA, MCIIOJIb3Ysl CBOM CIIOBApHBIN 3arac, COMOCTaBUThL CO
CBOMMHU ()OHOBBIMU 3HAHUSIMH M HaWTH MOAXOJAIIECE €€ COACP)KaHUIO COOTBETCTBHE B KApPTHHE
mupa [2, c. 69]. IlepeBoaunK, KOTOPBINA SIBISETCS ABYA3BIYHOW JIMYHOCTHIO W ITOCPEIHUKOM,
CTaJIKUBaeTcs ¢ emle Oosee cioxHOW 3amadeid. [loTpeOHOCTH B BepHON mepenade colep:KaHus
TeKcTa TpeOyeT OT MepeBOIYNKA OOpPAIICHUsI HE TOJIBKO K aCCOLMAaTHBHO-BEPOATIHLHON CETH aBTOpa
OpUTMHAJIA, SIBHO BBIPAXEHHON B TEKCTE, HO U K IOIBITKE BOCCO3AAaTh €0 MEHTAJIbHYIO MOJEINb U
Te3aypyc. Kpome Toro, mepeBOJUUK COOTHOCUT COOCTBEHHYIO MEHTAIbHYIO MOJEIbh C KapTHUHOM
MHPAa, T. €. C ONIMCAHHBIM B TEKCTE OpUTHHAJIA (PAarMEHTOM JEHCTBUTEIHLHOCTH.

ITo P. 3. 3arugymiuHy, JUIsi TOTO, YTOOBI BBIPA3UTH B CJIOBECHOH (popMe H3BICUCHHBIC
3HaHUS, T.C. «IEPEBECTU» MOJIYYCHHYI0 UM MEHTAIBHYIO MOJEIbh B TEKCT (Kak OgHy H3 (opm
(buKcaluy 3HaHUS), IEPEBOAUMK HA MPArMaTUYECKOM YPOBHE CBOEH S3bIKOBOM IMYHOCTHU MBITACTCS
YCTaHOBUTh OCOOCHHOCTH Te3aypyca M acCOIMaTHBHO-BEpOATbHON CETH SI3BIKOBOW JMYHOCTH
CBOETO peaIbHOr0 WM MOTEHIHAIBHOrO ajpecara. JIMIbp mociae 3TOro Ha OCHOBE MMEIOILErocs y
NepeBoJUMKa Te3aypyca M Ha OCHOBE YdeTa BO3MOXKHOCTEH M NOTpeOHOCTEW MOIb30BaTeNs
nepeBoa MopoXkKaaeTcsl TEKCT nepeoja. P. 3. 3arunynnuH B pe3yiabTare UCCIEI0BAHUS TPUXOIUT
K 3aKJIFOYEHUIO, YTO XOTS YATATEb TEKCTa MEPEBOA U BBIINOIHAET T€ K€ MEHTAJIbHBIC ONlEpaluy B
TOM e MOCIeN0BaTENbHOCTH, KAaK U OJHOS3BIYHBI C aBTOPOM IPOMU3BEACHMS ajapecar, HO
(dakTHyecku B OOIIEH CXeMe MEeXbSI3bIKOBOW KOMMYHMKAI[UU TOSBISETCS €Ie OJHA, TPEThs
MEHTaJIbHasi MOJIENIb TOTO WM MHOTO (pparmMenTa aeiictButenbHocTd [3]. B mpuHIUIe mepeBoIunK
JOJDKEH YYHUTHIBATh ITOT (DaKTOp M CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI MEHTallbHBIE MOJENIU aBTOpa
OpUTHMHAJIA ¥ YUTATeNs IepeBoia ObLIIN KaKk MOXKHO OJTMXKeE.

[To-BunrMoMy, MeHTalbHasi MOJENb IEPEeBOJAYMKA M SBISETCS «TPETheM CHCTEMOIl»,
KOTOpas, COIJIACHO IIPETOJIOKEHUAM HEKOTOPBIX IIEPEBOJIOBEIOB (mampumep,
B. H. KomuccapoBa), sfBIsS€TCSl CYIIECTBEHHOM Ul BBINOJIHEHMS IEpeBOJAa. JTO Ta MOAEIb, C
KOTOpPOI NEepeBOAUMK «CpPaBHUBAET 3HAHMS, M3BJICUEHHBIE MM U3 TEKCTa OpPUTHMHANA, U 3HAHUSA,
nepenaBaeMbie UM B TEKCTe mepeBoay [3].

C mpoTHBOMOJOKHBIM MOAXOJOM MOXHO O3HAKOMUTHCS B Tpyaax . @. CKOpOX0HbKoO,
KOTOpBI pa3pabaThiBacT METOAWKY MAIIMHHOTO TEPEeBOJAa HAYYHO-TEXHUYECKOW IHUTEPATYpPHI.
OcHoBoil mpemnaraemoil CKOpOXOIbKO METOJMKH IEPEeBOJa HAYYHO-TEXHUYECKHX TEPMHUHOB

SBIIETCS YETKOE pa3rpaHUYEHHE JBYX OSTaloB IepeBofa — aHanuza W cuHre3a. O0a 3Tu sTama
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IIPEIIOIaratoT BEINOJIHEHHE PAja Olepalui, KOTOpble MOTYT ObITh KaK CaMbIMHU IIPOCTBIMH, TaK U
BECbMa CIIOKHBIMU. B mpocreiilem ciydae aHajlin3 TEPMHHA, KOTOPBIM HEOOXOIUMO IEPEBECTH,
3aKJII0YAeTCsl B ONpPEJCNICHUH €ro 3HA4YeHUs Mo ciioBapio. B Ooisiee CIOXKHBIX ciydasx TpeOyercs
BBIIIOJIHEHUE psAa OIepauuil 10 aHauu3y TEepPMHHA, KOHTEKCTa M CHELUAJIBHO-TEXHUYECKUX
noHATuil. TOYHO TaKKe CHUHTE3 B MPOCTEHIIEM ciydae IMpeJCcTaBisieT cCOOOH BBIOOpP TOTOBOTO
TepMUHA U3 cloBaps. B Oonee CIOXKHBIX CIydasX CHHTE3 3aKJII0YaeTCs B MOCTPOCHHUU HOBOTO
TEPMHUHA, BBIPAJKAIOILETO TO K€ MOHATHE, YTO U IIEPEBOJUMBII TEPMHUH.

B pesynbrare mposenenHoro ucciaenopanus O. @. CKOpOXOABKO NMPUXOIUT K BBIBOLY O
TOM, 4TO JIFOOOH aHTTIMUCKUHA TEPMUH MOXHO IEPEBECTU HA PYCCKUH fA3bIK, HE3aBUCHUMO OT TOTO,
YKa3aHO JIM €r0 3HAYECHHE B HMEIOIIMUXCSA CIIOBApsX M CYIIECTBYET JIM B PYCCKOM S3BIKE €ro
roToBbId 3KkBUBaNEHT. IIpoueaypa aHamuza sBisSETCS JOCTATOYHO OOIIMM CIIOCOOOM, KOTOPBIM
MO3BOJISIET OIpPENeNATh 3HAYCHHMs] Kak TEPMHHOB, Ui KOTOPBIX CJOBapu BOOOLIE HE MAar0T
3HAYEHUH, TaK U TAKUX TEPMUHOB, AJI1 KOTOPBIX CYILIECTBYIOT HECKOJIBKO 3Ha4eHHH. OnucaHHbIe
CTIIOCOOBI TIOCTPOCHHUSI SKBUBAJICHTOB TO3BOJISIFOT B JIFOOOM ClTydae BBIPA3UTh HAWJCHHOE 3HAYCHHE
NEepeBOAMMOr0 TepMuHa [4].

HecmoTpss Ha MHOrOYMCIIEHHBIE HCCIIEJOBaHUS B O0JIACTM IlepeBoJa TEPMHUHOB
T'YMaHUTapHBIX HAyK, BOIIPOC COIOCTABJICHUS LIEIBIX TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEM JBYX SI3BIKOB U
M3y4eHUs Napajjieled W PACXOXkKACHUM MEXKIy HHMHM C MO3MIUN TEOPUHM IEPEBOJA OCTAETCS
HauMeHee pa3padoTaHHBIM. BMECTO CONMOCTaBUTENBHOTO H3YUEHHUS BCEH CII0KHOCTH CTPYKTYpP
TEPMHUHOJIOTUYECKMX CUCTEM JIMHIBUCTBI JOBOJIbCTBOBAJIUCH KOHCTAaTallME€d TEX WIM HHBIX
pPacXoXKACHUN MeX1y eAMHUYHBIMM TEepMHUHAMU JBYX (Wiau Oonee) s3bIKOB. OJHAKO Takue
€IMHUYHBIE DPa3IMYusi MOTYT UMETh Oosiee TIyOOKHE KOPHM U CIY)KMThb JIMILIb CBOEr0o poja
«BHEILIHUM CHUTHAJIOM» 0o0Jiee CIOXHBIX BHYTPEHHHUX, CTPYKTYpPHBIX DPACXOKIEHUH B mpesenax
LIEJIbIX TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEM JIBYX SI3BIKOB.

3a mocieaHMe TPHUIUATh JIeT Bce OoJjblliee 3HAUYEHHE COMOCTABUTEIBHOMY aHaIHM3Y
IIEPEBOJOB NPHUAAECTCS B HCCIENOBAHMAX, HE HMEKOIIMX HEMOCPEACTBEHHOIO OTHOLICHUS K
nepeBoaueckoil mpobsemaruke. B monorpadguu I'. B. Kommanckoro, mocBsimeHHOW H3y4YEHUIO
KOHTEKCTHOM CEeMaHTHKH, B pa3Jiesie, paCCMaTPUBAIOIIEM POJIb KOHTEKCTa B MEpeBOAe, OONbIIOe
BHUMaHME yzenserca npobiemam nepeBoaa. KommaHckuil ompenensieT mepeBoj] ¢ TOUKH 3pEHHUs
MHTEPIIpPETAllMM KOHTEKCTa KaK «CIMOCO0 COMOCTaBIIEHUSI CEMAaHTHUECKUX CHCTEM SI3BIKOB WJIH Kak
Croco0 MOCTPOEHUS KOHTEKCTHOW CHCTEMbI KOOPJIMHAT aJ€KBATHBIX CMBICIOBBIX COOTBETCTBUM
pas3HbIX SI3BIKOBY [5, ¢. 112].

Haubonpime TpyAHOCTH, OJTHAKO, CBA3aHBI C CUCTEMHBIM COIIOCTaBJIEHUEM B Jiekcuke. [lpu
COIIOCTaBJIIEHUU B IIpelesiaX JIEKCHYECKUX IOJCHCTEM S3bIKOB Mbl OOHapyKHMBaeM, 4TO IIpU

HAJIOKCHWH CJIOB JPYT Ha JAPpyra OHU MOT'YT COBIIagaThb B OAHOM MJIM HECKOJIBKHMX 3HAYCHUAX, HO HEC
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B IIOJJHOM 00BEME CBOMX 3HA4YEHUH, BCIEJICTBHE CHELM(DPUUHOCTH MOJUCEMUN B s3bIKax. Beren 3a
HECOBMAJICHUEM CEMAaHTUYECKUX IIOJIEH JBYX CJIOB MMEIOT MECTO U JPYIMe€ pacXOKJIEHUs: B
CEMAHTUYECKON COUYETAEMOCTU KaXKJOr0 U3 CJIOB, B MUX CHHOHMMMYECKHX W aHTOHMMMUYECKUX
CBSI3SX U T.II.

ConocraBuTenbHas  CeMacHoOJIOrMs  sBIseTCA  TeMOM  Oosibumioro  psaga  palor.
ConocTaBUTENbHOMY aHAINU3y MOJBEPraroTCs HE TOJBKO OTAEIBHBIE Iapbl JEKCUUYECKUX €IMHUIL,
HO Y CHUCTEMbI 3HAUEHUH TEMAaTHYECKUX PSAAOB U JJaXKe LIEJble JEKCUKO-CEMaHTUUECKHE CUCTEMBL. B
JUTEpaType TAKKEe MOTYUHIIO IIMPOKOE OCBSAIIEHUE COITOCTABUTENILHOE N3yUYE€HHE CHHOHUMHUYECKUX
pAOB pasHBIX SI3bIKOB. B KkauecTBe 00BEKTa CONOCTABUTENIBHOIO aHajlu3a YYeHblEe Hadaiu
paccMaTpuBaTh U (HpPa3eoorHIo.

[Ipy comocTaBUTENbHOM HCCIEAOBAHUU JIBYX SI3bIKOB Ha OCHOBE aHalM3a IE€PEBOJIOB
HauOoyiee BaXHBIMM OOBEKTAMM HU3YyYeHMsI SBJSIOTCS €AMHUIA I[epeBoja U IepeBOJHOU
HKBUBAJICHT.

[Ipu BbINIOJIHEHUY TIEPEBOAA BCETAA IPUXOAUTCS UMETH JEJI0 C BBIOOPOM S3BbIKOBBIX CPEJICTB
Ha JIpyroM S3bIKE, a «B OCHOBE JOOOro BbIOOpa JIEXKUT comocraBieHue». [loHsTue «BbIOOpA»
KJIaJIeTCsl B OCHOBY OIPEAEICHHUS CaMOro IOHATUS <«IIE€PEBO/I», B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM
«..NIepeBof ... Kak ocobas pedeBas JAEATENBbHOCTb, 3aKJIIOYAIOIIASC B MEXbI3bIKOBOM
peoOpa30BaHUN UCXOJIHOTO TEKCTa B TEKCT MEPEBO/Ia, IPU KOTOPOU IJIaH COJIEp)KaHusl OCTaeTcs B
o0mux 4eprax (HEKOTOpbIE KOMIIOHEHTHI HMH(POPMAIUM HMCXOJHOTO TEKCTa HEM30ekKHO
IIPETEPIIeBAOT U3MEHEHUs ), YTO O3HAa4yaeT BBIOOp aJeKBAaTHBIX CPEJCTB Ha SI3bIKE MEpeBOAa IJis
JOCTHKEHHUSI TOTO K€ KOMMYHMKATHBHOTO 3¢ ¢eKTa, KOTOPbIl TEKCT OpUIMHaia OKa3blBaeT Ha
CBOETO moJy4datesns» [6].

ConocraBUTENbHBIN aHAIU3 AaHIJIO-PYCCKUX HAYYHBIX I€PEBOJOB, HAIpPABIECHHBIM Ha
BBISIBIIEHHE M OMNMCAaHUE JIEKCHYECKUX EJUHMII, PEryIsIpHO BBIOMpAaeMbIX B s3bIKE IepeBojia B
KAaueCTBE COOTBETCTBUN E€AMHMIIAM OPUIMHAJA, MO3BOJMT YCTAHOBUTH CHUCTEMY CEMAHTHYECKHX
COOTBETCTBUI JBYX SI3bIKOB, HCCIIEJOBAHUE KOTOPOH MOXKET OBITh TIOJOXKEHO B OCHOBY
JUHTBUCTUYECKOM TEOpUHN NEpeBOa TEPMHUHOB T'YMaHUTAPHbBIX HAYK.

LIeHHOCTb COMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a COCTOMT B TOM, YTO IOMHMMO BBISBICHHUS OOIIMX
YepT CpaBHUBAEMBIX OOBEKTOB, OH TaKXKE€ CHOCOOCTBYET OCBELICHHIO HauOoJee XapaKTEepPHbIX
cHenu(pUIEeCKX 0COOEHHOCTEHN Ka)X/10T0 U3 HUX, KOTOPBhIE HEPEIKO YCKOB3al0T (OCTAIOTCS B TEHU)
MIPU BHYTPUSI3BIKOBOM HCCIIEJOBAaHUH.

Kpome HenocpencTBEHHBIX pe3y/bTAaTOB, IOJYYEHHBIX OT COIOCTAaBJICHMs, TAKOM aHalu3,
KaK TpaBWJIO, JAaeT OCHOBAaHHE /Js BBIBOJOB, 3aTparuBalolIMX OoJjiee MIMPOKHNA Marepuani, H

MO3TOMY HOCSIIUX OoJiee MUPOKUIT XapaKTep.



doxycupoBaHUe UCCIIETOBAHUI Ha CHCTEMHOM CPAaBHEHUH SI3BIKOB HE TOJIBKO IPEICTABISIET
co00# Ba)XKHYIO 00JIaCTh JIMHI'BUCTUKU, HO U UMEET OOJIBIIYIO MPAKTHYECKYI0 3HAUUMOCTh. [Ipexe
BCET0, COIMOCTaBJIeHHUE SBIIETCS 3()(PEKTUBHBIM JMHITBUCTUYECKHM MPUEMOM MpU OOyYEHHHU
MHOCTPAHHBIM s3bIKaM. B OgHON n3 cBoMX paboOT, KacaromeHCsl CONMOCTABUTEILHOTO W3Y4YCHUS
S3bIKOB, A. B. VcaueHKO MOCBSTHII CONOCTAaBUTEIBHOMY METOJIY LeNblid maparpad), B KOTOpOM
UCCIIE0BATEIb OLEHUBAET POJIb CONOCTABICHUS KaK METOJUUECKOT0 IIpUeMa B O0YUEHHUHU S3BIKAM:
«[TocnenoBarenbHOE COMOCTABICHUE JABYX SI3BIKOB ITO3BOJIIET BCKPBITH CTPYKTYPY OOOUX SI3BIKOB C
Oonpoi HarmsaaHOCTHIO. [Ipy moaxone K M3ydaeMoMy SI3bIKY, C TOUKH 3PEHUS IPYroi SI3BIKOBOM
CHCTEMBI, MOT'YT OBITh 3aMEYEHBI M TaKWe OCOOCHHOCTH JTAHHOTO S3bIKa, KOTOPBIE TPAIUIIMOHHON
rpaMMaTHKO# JAHHOTO SI3bIKa OCTABJICHBI 0€3 BHUMaHUs» [7, c. 63].

B 3aximoueHume cieayer OTMETHTh, YTO COIOCTABUTENBHBIA METOJ HCCIIEIOBAHHS
HETIOCPEICTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aH C acleKTOM S3bIKOBOW JEATENBHOCTH, HMEIOIIUM HE TOJIBKO
TEOPEeTHUYECKOe, HO M Cyry0O NpaKTU4YeCKOoe 3HAa4eHHWEe B 00JACTH NPUKIATHON JIMHTBUCTUKH.
OnHako B TEOpUHU U MPAKTHKE TEPEBOJA COMOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 UMEET CBOM OTIMYUTEIHHBIE

4epThl, 00YCIIOBIIEHHBIE CIEIU(UKOM MpoIlecca MepeBo/ia.
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KOMAPOBA 10. 10.
JJEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKU META®OP
B TEKCTAX AHIVIOA3BIYHBIX ITECEH
AHHoTanus. CTaThsl NOCBAIIEHA UCCIEA0BAaHUIO M BBIBICHUIO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
U 4YacTepeuHbIX XapakTepuUCTHK Meradop. MccinenoBaHue HpoBeAEHO HAa MaTepualleé TEKCTOB
AHTJIOSI3bIUHBIX TIECEH.
KawueBble ciioBa: meradopa, JEKCHKO-TPAMMAaTUYECKHE XapaKTEPUCTHKH, YacTepeyHbIe

XapakTEePUCTUKHU, (HoKyc MeTadopsl, hpeiim.

KOMAROVA YU. YU.
LEXICO-GRAMMATICAL FEATURES OF METAPHORS
IN THE LYRICS OF ENGLISH SONGS

Abstract. The paper considers the lexico-grammatical and part-of-speech features of
metaphors. The study is based on the lyrics of English songs.
Keywords: metaphor, lexico-grammatical features, part-of-speech features, metaphor focus,

frame.

TpaauunonHoe omnpeneneHrue Metadopbl CBSI3aHO € STUMOJOTHUECKUM OOBSICHEHHEM
caMoro TepMHHa: «metadopa (rp. metaphord — TepeHOC) — 3TO YNOTpeOJIEHHE CJOBa WU
BBIPO)XEHUSI B TIEPEHOCHOM 3HAYEHHH, OCHOBAaHHOE HAa CXOJCTBE, CPABHEHUH, aHAJIOTHH, a TAKKe
CITOBO WJIH BBIP@KEHHE TAaKUM 00pa3oM yrmoTpedaeHHoe» [5].

B ocHOoBYy MeTadopu3zaniu MO>XeT ObITh MOJ0KEHO CXOJCTBO CaMbIX pa3IMYHBIX MPU3HAKOB
IPEeIMETOB: 1[BeTa, (POpMbI, 00beMa, Ha3HAUEHHUsI, TTOJI0XKEHUS B MPOCTPAHCTBE M BPEMEHHU U T.JI.
Eme ApwucroTens 3ameTwi, 4To claraTh Xopomme MeTa(opbl — 3HAYMT TOAMEYATh CXOJCTBO.
HaOnromarenbHBIH 1713 XyI0)KHUKA HAXOAUT OOIINE YEPThI MOYTH BO BceM. HeoXKuIaHHOCTh TaKMX
COTIOCTaBJICHUH MpuaaeT MeTadope 0coOyro BEIpa3uTeIbHOCTS [1].

B ouepke A. H. bapanoBa k cioBapio pycckoil monutudeckoil metadopsl, meradopa
OTIPENIeNISICTCSl ¢ TOYKH 3PEHHsS] KOTHUTUBHOW TEOPHUM KaK «CIIOKHBIH KOTHUTHBHBIN (PEHOMEH,
BOZHUKAIOMIMKA B  pe3yiabTare  B3aUMOJCHCTBHS  JBYX  CMBICIOBBIX  KOMILJIEKCOB — —
conepkanus/pokyca/uctouHnka u obonouku/ppeiima/menu» [3, c. 132]. Dro omnpeneneHue

omupaercss Ha TepmuHoJoruio M. Bidka, kotopeiii «pokycom» (focus) HaswiBaeT CiOBO B



BBIPOKEHUH, UCIIOJIB3yEeMOE B IEPEHOCHOM CMBICIIE, T.€. METaQOPHUECKH, a «pamoi» (frame) cioBo
WJIK CJI0BA, OKpYXKaromre «(hoKycy, ynotpedisieMbie B 00bIYHOM cMbIciie [4, c. 86].

CymectByeT Oouybllioe KOJMWYECTBO Kiaccudukanuii wmetadgop. OIHAKO OCHOBHBIC
napaMeTpel MX KiIacCH(UKAIUK ONPEACISIOTCS CBOCOOpa3ueM IIaHa COJCpKaHWS W IUIaHa
BBIPOKEHUS, 3aBUCUMOCTBIO OT KOHTEKCTa M (DYHKIIMOHAIBHOW crienupukoi metadoprudeckoro
3HaKa, a TaKKE€ YPOBHEBOTO COOTHOMICHHUS MeTadop MO sipycaMm s3blka. AHanu3 MeTtadop MOXKeT
NPOM3BOAUTHCS HE TOJIBKO MO KAaKOMY-THOO OJHOMY, HO M NO KOMOHMHAIMSM pPa3IMYHOTO POja
napameTpoB. OHaKO OOJNBITMHCTBO MapaMeTPoB Kiaccuukanuii MeTagop MOKHO CBECTH K JIBYM
OOJIBIINM TpyIIaM: CeMaHTHYeCKue (TUIaH COAEp)KaHWs) M CTPYKTYpHbIC (IUIaH BBIpakeHHs) [2,
c. 203; 6, c. 291]. B naHHOM cTaThbe Ha OCHOBE IUIAHA BBIPAXKCHHUS IPEICTABICHBI JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUE XapaKTePUCTUKU MeTadop.

Hamu ObL1 IpoBezicH aHaIn3 TeKCTOB 70 TMeceH Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe. B pe3ynbTare ObLI0
obHapyxkeHo Ooinee 100 pasmuunbix Metadop. IlecHu SBISIFOTCS OAHMM U3 JKaHPOB
XY/IO’)KECTBEHHOTO CTHJISI PEUM U UMEIOT CJICIYIOIINE XapaKTCPUCTUKH:

e 00pa3HOCTh M ACTETUYECKAsk 3HAYMMOCTD Ka)JIOTO JIEMEHTA;

® SKCIPECCUBHOCTh, META(OPHUUHOCTH;

® OHMOIMOHAJIbHAS OKPACKA BBHICKA3bIBAHUH;

e 0coObIe (OPMBI CBS3U MEXKIY YaCTSIMU BBICKA3bIBAHUS,

e  0OJBIIOE KOJINYECTBO BHIPA3UTEIBHBIX CPEIICTB A3bIKA HA PA3HBIX €0 YPOBHSIX.

Hamu Obi10 OOHapy»KeHO, YTO caMOM yHOTpeOsIeMOM 4YacThi0 pedd ISl MOCTPOCHHUS
MeTaop SBISETCS HMMS CYIIECTBHTEIBHOE, KOTOPOEC MOKET BCTYNAaTh B CHHTAaKCHYECKUE
OTHOIIICHHUS KaK C TIJIaroJioM, NMpUYacTUEM, TaK U C CaMHM HMEHEM CYIICCTBUTCIbHBIM HIIH
peAIoroM. B 3T0# CBA3M pacCMOTPUM CIEAYIOIHAN PUMEp:

Maybe someday I'll be just like you

And step on people like you do

B cocraB manHOU MeTtadopbl BXomuT Tiaroi (Step) m mms cymiectButenbHoe (people),
BBICTYIIAIOIIEE B POJIH JOTOTHEHNSI.

Crnenyromuii mpuMep WLTIOCTPUPYET YIOTPEOICHNE CYIIECTBUTEIHHOTO C HAPCUHEM:

We'll take our hearts outside,

Leave our lives behind

Jlanubie MeTaopbl cOCTOSAT M3 Tpex uactei: rimarona (take, leave), cymecTBUTENBHOTO

(hearts, lives) u napeuns (outside, behind).



B CICAYIOIIEM IIPUMEPE UM CYIIECTBUTCIIBHOC BCTYIIACT B CUHTAKCHYCCKNEC OTHOIICHUA
¢ mpuyactueM. Mbl MOKeM BHIETh yrnorpeOsieHue npudactus (lost) 1 MeHH CyliecTBHTEIBHOTO
(time).

Lady, lost in time

Lady, let me try

Never lose the faith

Onwupasich Ha JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUE XapaKTEPUCTUKU MeTadop, HaMU ObLITH BHIBEACHBI
CTPYKTYpPBI MeTa)Oop COTIIACHO YacTh peur Gokyca MeTadopshl.

['maron B kauecTBe (okyca MeTadopbl 00pa3yeT CleaYIOIINe CTPYKTYPHI.

o I'nmaron + nms CyH_IeCTBI/ITeJ'IBHOC:

| know you hear me

| can taste it in your tears

Holding my last breath

Safe inside myself...

B nmamHom mpumepe Metadopa obpazoBanHa riaromoMm (t0  taste) u  mMenem
cymiectBuTenbHBIM (tears). IIpeameTHo-ornueckoe 3HaueHue riiarosia to taste — «poboBaTh», a
KOHTCKCTYAJIbHOC — «OIIYyIaTh, BUACTH.

. I'maron + wuMeHHOe cioBocoueTanue. B 3Toil rpymme BbIAEHSEM CIEAYIOLINE

CTPYKTYpBI: Iiaroi + of-koHcTpyKIus:

So go on and break your wings.

Follow your heart till it bleeds.

As we run towards the end of the dream.

B manHOM ciydae B coctaB MeTtadopbl BXOAUT Taroi (10 run) u MMEHHOE CIIOBOCOYETaHUE
(the end of the dream), rne 3aBucumoe cioBo (the dream) cBsi3aHO ¢ TJIaBHBIM IMPH MOMOIIU
npeajiora of. I'marom tO run coueraer B cebe MNPpEaAMETHO-JIOTHICCKOC 3HAYCHHUEC — ((66)KaTB», u
KOHTCKCTYAJIbHOC — ((HpI/I6J'H/I)KaTI)C$I>>.

o I'maron + nms MMPpUIIAraTeibHOC + UM CYHICCTBUTCIIBHOC!

Build a new base

Steal a new face

It doesn't matter it's all just to save you...

B nmanHoii MeTadope BbIIENseM CIEOYIONIYI0 KOHCTpYKUuIo: riaroi (to steal) m mmennoe
croBocoueTanue (a New face), BeipakeHHOE UMEHEM IpUJIaraTeabHbIM (NEW), BBITOIHSIOIINAM POJIb

3aBUCHMOTO CJIOBA, CBS3aHHOIO C MMEHEM CYIICCTBUTENbHBIM (@ face), BBHIMOIHSIONIUM pOJIb
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[JIABHOTO CjIoBa. B JMaHHOM MpuMepe MpeIMEeTHO-IOTHYecCKoe 3HaueHue riaroia to steal —
«KpacTh», COYETACTCS C KOHTEKCTYaJIbHBIM 3HAYCHUEM — «CTaTh (CTaTh APYTHM), IPUMEPHTH Y.

Wwms cymiecTBuTebHOE B KauecTBe Pokyca MeTadopsl Takke 00pa3yer psij CTPYKTYp:

®  UMs CYIIECTBUTEIBHOE + UMS CYLIECTBUTEIBHOE;

Take a breath and | try to draw from my spirit's well.

Yet again you refuse to drink like a stubborn child.

Amnanusupyemast Metagopa COCTOMT U3 JABYX UMEH CYIICCTBUTENBHBIX: SPIrit's + well, rae
CYILIECTBUTEIBHOE SPIrit'S CTOUT B (hopMe MPUTKATEIHLHOTO MMaAexKa.

B pamkax jgaHHOUM CTPYKTYpBI ClIeAyeT BbLIEIUTh Of-KoHCTpyKiHioo. OOpaTuM BHUMaHHE Ha
TOT (haKT, 4TO 3Ta KOHCTPYKIIMS MOKET YyHOTPEOIAThCS Kak B COCTaBe 0oJice CI0KHOW MeTadopsl,
TaK ¥ CaMOCTOSITENbHO (hopmupoBaTh Metadopy. JlaHHas rpammardHyeckas CTPYKTypa oOJamaet
OOJIBIIMM TIOTEHIIMAIOM MPeoOpa3oBaTEIbHBIX BO3MOKHOCTEH, 4eM Jt00as apyras, n0o mo3BOIsIeT
peann3oBaTh CaMble Pa3HOOOpPa3HbIC THUIBI CEMAHTHYCCKHX TpaHC()OpMAlMi: MepenrChIBaHUS,
CpaBHEHHUSI, 3aMCIICHNUS, OTOXKICCTRICHHSI, IEPEUMCHOBAHUS 110 CMEKHOCTH U JIp.

Thumbing through the pages of my fantasies

Pushing all the mercy down, down, down...

e UM cyliecTBUTENbHOE + t0 be + ums cymecTBuTenbHOE;

B otnmenpHyr rpymmy XOTenoch Obl  BBIICIUTH MeTapopbl, COCTOSIIHE W3 HMEH
CYILIECTBUTEIBHBIX, CBSA3b MEXKIY KOTOPBIMH OCYIIECTBIISICTCS MOCPEICTBOM TJiaroja-cBs3ku to be.
Tak, B w™metadope this girl is a rainbow oOCHOBHBIMH KOMIIOHEHTaMH SIBIISIOTCS HMEHa
cymectButenbHbie the girl u a rainbow, ces3anubie rmaronoM-cBs3koii iS. B mpumepe this guy is a
riddle to me mbI Tak jxe MOKEM BBIICIUTh TaKKe KOMIIOHEHTHI KaK UMs CyliecTBuTebHOe (guy) +
to be (is) + ums cymiectBurensroe (a riddle).

Kak otnenbHbIid BuJ MeTapopbl HaMH ObLa BBIIEIEHA M NMPOAHATH3HPOBAHA Pa3BEPHYTAs
MmeTtadopa:

Where has my heart gone

Trapped in the eyes of a stranger

B npuBenenHom npumepe BoiaensieM ¢okyc — heart. Ymorpebus meradopy where has my
heart gone, aBTop «HaHU3BIBaeT» Ha Hee MpHUUYACTHBIN oOopot — trapped in the eyes of a stranger,
KOTOPBIN CIYXKUT MTPOJIOJDKCHUEM TAaHHOU MeTa(OpHI.

TakuMm 00pa3zoM, ONMUPasACh Ha MPOAHATU3UPOBAHHBIA MaTepUall, MbI MOKEM CJIENIaTh BBIBOJI

O TOM, YTO CaMbIMH MHOTOYHCJICHHBIMU SIBJSIFOTCS CTPYKTYpBI, B KOTOPBIX (DOKYCOM BBICTYIIAeT



rjiaroj; BTOPBIMH II0 YaCTOTHOCTH y1'IOTp€6J'IeHI/I5[ ABJIAIOTCA KOHCTPYKIIMKM C HMCHEM

CYIICCTBUTCIIbHBIM, MeTa(l)OpBI B COCTAaB KOTOPBIX BXOAUT MMPUYIACTUC, 3aHUMAIOT TPCTHIO IMO3UIHIO.
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approach.

B nocnennee BpeMs TeOpeTHKH M MPAKTUKU MEpeBOJia BCe yalle oOpallaroT BHUMaHHE Ha
HEOOXO/MMOCTh  COXPAaHEHMs  IparMaTMYecKoro MoTeHIHuana opuruHana. OJgHako HU
HCKYCCTBEHHOE BBIWICHEHUE EAVHUIBI MEPEBOJAa HA Pa3HBIX YPOBHAX S3bIKA, HM YaCTOTHBIC
parMaTHYecKHe W MparMaThyecku oOyCIIOBJIEHHbIE TpaHC(OpPMalMU HE B COCTOSHUU B TOJHOU
Mepe PeUIUTh Mpo0JieMy COXpaHEHHUs! MPAarMaTUKU MCXOAHOro TekcTa. BoT mouemy obOpaiueHue K
CTPATETHHU NIEPEBOA SBJIAETCS HE TOJIBKO ONPaBIAaHHBIM, HO U aKTyaJIbHBIM.

3amagHble W OTEUECTBEHHBIE WIKOJIBI TEPEBOJOBEICHUS MpeUlaraloT pa3sHooOpa3Hble
TOJIKOBAHUS TaKoro (heHOMeHa Kak cTparerus nepepopa. M3yuenue u kiaccuduxaius mMatepuana
MO3BOJIICT HAM IIPUNTHU K CIEAYIOLUIUM BBIBOAAM. BoO-IEepBBIX, BCsAKas CTpaTerus IOJDKHA
paccMaTpuBaTbCid Kak HEKas MOJelb, M, CIEJ0BaTEIbHO, OHAa COCTOMT W3 KOHKPETHBIX
KOMIIOHEHTOB. Bo-BTOpBIX, Oyyul OrpaHUYEHHON CBOMMH K€ COOCTBEHHBIMU PaMKaMH, CTPATErus
HE MOXKET BKJIIOYaTh B ce0s OECKOHEYHOE KOJIMYECTBO COCTABIISIIONIMX. B-TpeThux, eciiv Npu3HaTh
OpebIAYIINEe BBIBOABI BEPHBIMU, 3HAUUT, KOMIIOHEHTHI, ()OPMHUPYIOLINE CTPATErHi0, B KAKOW-TO
CTENIEHU YHHUBEPCAIBHBI M II0OTOMY COBIAJAIOT Y pa3HBIX YYEHBIX-IIEPEBOJAOBENOB. Takumu
OOLIMMHM  KOMIIOHEHTaMH  SIBJIIIOTCSI OPHEHTHPOBAHHWE B CHUTYyallUd, OIpeAeNieHHe Ielu
JIEATEIbHOCTH, IPOTHO3UPOBAHNE U IIJITAHUPOBAHUE.

CrpemiieHne nepeBoYMKa MAaKCUMAJIbHO COXPAaHUTh CTUIMCTHUYECKHE, CEMAHTUYECKHE U
[IparMaTU4eCKUE XapaKTEPUCTUKUA TEKCTa OPUTHMHAJA U IIPU 3TOM 3aCTaBUTh IIOBEPUTH PELIUIIUEHTA
B TO, YTO II€pe] HUM TEKCT Ha €ro POJHOM S3bIKE — OTO M €CThb OCHOBA BCEX INEPEBOJYECKHUX

cTpareruifi. OcTaBUB B CTOPOHE CHOPHI O BO3MOXHOCTH HWJIM HEBO3MOXHOCTH OCYIIECTBICHUS
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JAHHOTO CTPEMJICHHS, OTMETHM, 4YTO JJs JOCTHKEHHsS IIOCTAaBJICHHOW LEIu HEeoO0XO0JUMO
YYUTBIBATh ~ Takue  (akTOpbl KaK  OCOOCHHOCTH  ayIUTOPHH,  JHHTBUCTUYECKHE U
OKCTPAIIMHTBIUCTUYECKHUE 3HAHUS O TMpenMeTe IMepeBoa, (hoHeTHdeckre OCOOCHHOCTH aBTOpa
TeKcTa M ajpecara-nepeBofguuka. [loapoOHBIM aHanM3 TMOCIEAHUX, BEPOSITHO, NPUOIU3ZUT
NepeBOJUUKA-TIPAKTUKA K pa3pellieHnI0 MPoOIeMbl CTpaTeruu nepeBo/a.

OO0s3aTenbHBIM  YCIOBUEM YCIEITHOTO OCYIIECTBICHHS aKTa KOMMYHUKAIUH SIBISICTCS
OpUEHTHUPOBaHHE B cHUTyauuun oOmeHus. A. A. JIeOHTbEB BBIJENSET TPU OCHOBHBIX €TO
COCTaBISIONIMX. BO-1IepBBIX, 3TO OPUEHTHUPOBAHUE B IPOCTPAHCTBE OOILECHUS B IIUPOKOM CMBICIIE,
TO €CTh B JIFOOBIX 00CTOSTENBbCTBAX, MOIAIOIINXCSI YyBCTBEHHOMY BOCIIPHUATHIO CyObekTa. BTopsiM
ACIEKTOM SIBJISIETCSI OPUEHTUPOBAHUE BO BPEMEHHBIX YCIIOBUSAX OOLICHMS; UMEETCS B BUAY MPEXKe
BCETO HAJTMYUE TUO0 OTCYTCTBHE JeQHUINTA BpeMeHH. TpeTHii KOMIOHEHT — 3TO OPUEHTHPOBAHKE B
KOHKPETHON COLIMAJIbHOW CUTYallMH, BKJIOUYAOIIEH B3aMMOOTHOILECHUSI MEXKIY KOMMYHHKaHTaMU
[3]. Kak cyOBeKT mepeBOAYECKOM AEATSIBHOCTH M yYaCTHHK PEYEBOTO OOIICHHS, MEPEBOIUMK
JOJUKEH NPUHUMMAaTh BO BHHUMAaHUE JMYHOCTb HMHHUIMATOpAa IEpEeBOJa M €ro poib B JaHHOU
KOMMYHUKaTUBHOW CUTYalluH, LI€Jb MEPEBO/IA, XapaKTep B3aUMOOTHOLIECHUN MEXAY y4aCTHHUKAMU
OOLIeHMS, a TAKXKE UX PACIIOIIOKEHHE OTHOCUTENILHO JIPYT PYTra U CPEJICTBA CBSA3H MEXKIY HUMHU.

VYke Ha 3TOM 3Tame NpPOMCXOIUT (OPMYIMPOBAHUE MEPEBOJAYMKOM COOCTBEHHO Iiejein
nepeBojia, KOTOPOe BOCIPUHUMAETCS KaK PYKOBOJCTBO K JAJIBbHEHWIINM JEMCTBUSIM U ONpEAeseT
MOCIEAYIOUUI MpoIlecC epeBoia.

Ha ocHOBe OpHEHTHpOBaHMS B CHTyallud OOIIEHUS M B PE3yJbTaTe MOCTAHOBKH LieJeH
nepeBoJia MPOUCXOAUT IPOTHO3UPOBAHUE AAJbHEWIIEro pa3BUTHS CHUTyallud OOLIEHHS U ee
BO3MOXXHBIX M3MeHeHud. Kpome Toro, /s ycHneurHoro OCyIIECTBIEHHS IepeBojia HEOOXOAMMO
OCO3HAaBaTh, KaKas PeaklMsi MOKET MOCJIE0BaTh CO CTOPOHBI YUaCTHUKOB aKTa KOMMYHMKAIIMN Ha
OKa3bIBAEMOE Ha HUX PEUEBOE BO3/ICHCTBHUE.

3aKIIIOYUTETIBHBIM ATAllOM B Ipoliecce BBIPAOOTKH IEPEBOAUECKONW CTPATEruu SIBISETCS
IUTAHUPOBAHHE TEPEBOAUYECKON JESTeNbHOCTH, OCYIIECTBISIEMOE Ha OCHOBE MPEIbIIYIINX
KOMIOHEHTOB. Cr0/1a MOXHO OTHECTH KaK BbIOOp BH/Ia MEPEBO/Ia U HCIOIb3YEMBIX MEPEBOTUECKUX
TpaHcopMaIuii, Tak U pereHrue MepeBoUNKa MPUACPKUBATHCS TOTO WIH UHOTO CTHIIS TOBEICHUS
B LIEJIOM.

Takum oOpa3oM, NEPEeBOJUECKYIO CTPATETHI0 MOKHO OINpPEAETUTh Kak MporpaMMmy
OCYIIECTBIICHUS JIEATEIBHOCTH IEPEBOIYMKA, BBIPAOATHIBAIOIIYIOCS KaK pe3yjibTaT €ro aHaiusa
CJIO’KUBUICHCS CUTYAIMH PEYEeBOTO OOIIEHUS U (OPMUPOBAHMS LI€TIeH MepeBoAa U OMPEIeISIONIYI0

JIMHUIO TTOBEJICHNUS IIEPEBOTYHMKA HAa IPOTSHKCHUH JAHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO aKTa [5].



Hama nenp — nokasaTh, Kak pealu3ylOTCsl CTpaTeruy IepeBojia MpH Nepeaade A3bIKOBbIX U
BHESI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH TEKCTa XyJ0’KECTBEHHOTO (puibma. B cBA3M ¢ 3TUM mpeicTaBisieTcs
HEOOXOIMMBIM MOSICHUTD, KaK TPAKTYETCS Xy/10’)KECTBEHHBIH (DUIbM B TYMaHUTAPHOM I10JIC 3HAHUS.

B nanbonee ynorpeOUTEIpHOM 3HAYEHUN XYJOXKECTBEHHBIH (PUIBM — 3TO TO K€ camoe, 4To
U (uabM UrpoBOH, TO €CTh CO37aBAEMbli HAa OCHOBE CIIEHAPHOTO CIOXeTa (KaK IpPaBUIIO,
BBIMBILIIEHHOT'0), TPAaKTYEMOI'O PEXHCCEPOM U BOIUIOIIAEMOIO CpPEJCTBAMH AKTEPCKOM UIPHI,
OTIEPaTOPCKOT0 UCKYCCTBA U JPYTUX COCTABIAIOMINX. B Ooiee MMPOKOM CMBICIE Xy 10/KECTBEHHBIN
(GWIbM TpakTyeTcsl Kak IPOM3BEJCHME KMHOUCKYCCTBa BOOOLIE, TO €cTh (MIbM, 00JIalaroiui
XYA0XKECTBEHHON LIEHHOCThIO M BBICTYNAIOIIMN B XYH0KECTBEHHOM (DYHKIMH: OH MOXET ObITh
CO3/1aH HE TOJBKO B (pOpMax UIPOBOr0O KHHO, HO TAKXKE€ JJOKYMEHTAIbHOIO, MYJIbTUILIIMKAIUOHHOTO
Y HAY4YHO HOILYJIIPHOTO.

B cBs3u ¢ tem, uro B mepeBojie (GWIBMOB HaOJIOAAETCsl TEHJEHLMs K NparMaTHyecKon
ajanTalnuy, AUKTyeMas, HalupuMmep, LeH3ypol, B HOocielHee BpeMsl BCIO OOJbIIYIO MOMYISPHOCTh
nproOpeTaroT Tak Ha3bIBAEMBIE «IOOUTEIHCKUE TEPEBOJIBI», KOTOPhIE 00ECIIEYMBAIOT PEIUIIECHTA
HanOoJiee MOMHOM HH(pOpMaIel 1 Jar0T 00bEKTUBHYIO KapTUHY TEKCTa OpUruHaia. B ornuuwme ot
npoeCCUOHATIBHOIO, TaKUEe MEepeBOJAbl KaK MPaBUJIO OCYLIECTBISAIOTCS 0e3 paspelieHus
npaBoo0JiaaTeNs OJAHUM YEJIOBEKOM HWJIM TPYMION €IUHOMBIIUIEHHUKOB, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS
KaKk COOCTBEHHO IEpPEBOJOM TEKCTa, TaK M €ro IMOCJIEAyIOIUM O3ByuynBaHHeM. Cpeau Takux
aBTOPOB MOHO OTMeTuTh Ajekces Muxanésa, Jleonnna Bomonapckoro, Ilerpa MBamenko,
Jmutpus [lyukoBa, He3aBUCUMBIE TBOpUeckue penus-rpymnmsl «Kypax bambeit», «Jlocthunsm» u
MHOTMX Jpyrux. IlosBUBIIMCH B COBETCKOE BpeMs KaK €IUHCTBEHHBIH CIIOCOO 3HAKOMCTBA
PYCCKOTO 3pHUTENsI C TMOAMNOJbHON BHUACONPOAYKIIMEH, JIFOOUTEIBCKUN TEpeBOj] CTal TO3XkKe
OTJIeIIbHBIM HaIpPaBJIE€HUEM NEPEBOTUECKOM IEATEIBHOCTH U J1aXke MPUOOPEN CBOMX MOYNTATENEH.

KayectBo mnepeBojja MpH TaKOM O3BYYMBAHUM MOXET OBITh JIOCTAaTOYHO BBICOKHUM,
IIOCKOJIBKY ~OHO 3a4acTyl0 IPOUCXOAUT B MPO(ECCHOHAIBHOW CTYJUM TpU  y4acTHUHU
KBaJIM(ULIMPOBAHHBIX MEPEBOTYMKOB M aBTOpPoB. O HAKO, HECMOTPSI Ha TO, YTO MHOTHE U3 TAKHX
MePEBOIOB BeChMa TOIMYJISIPHBI U 00pa3yroT BOKpYT ceOs OoJbiire cooOIecTBa TOKJIOHHUKOB, TI0
TEJIEBUICHUIO OHU HE TPAHCIUPYIOTCSI.

B monp3y moburenbckoro nepeBoja BbicKasbiBaeTcss Anzpeit Kpasen, ocHoBaTens penus-
rpynnsl «Jlocthunem»: «Y Hac paboTaloT NEpeBOAYMKH, KOTOPBIE JIIOOAT KUHO U XOTST, YTOOBI
GuIbMBI IONUIM A0 3pUTENs C MaKCUMAJIbHBIM KadeCTBOM, TOI/a KaK Ha TEJEBHJIEHUU 4YacTo
3aHATHl CIEUUAIUCTBI, Ui KOTOPBIX MepeBoa (GMIBMOB — TOApabOTKa, a HE OCHOBHOE
HalpasJieHUE eATeabHOCTH. OHM MEPEBOAAT KHUTM U TaM BBIKJIAIbIBAIOTCS IIOJHOCTBIO, a CEPHUAIIBI

1 QUIBMBI — TO TaK, XaaTypkay» [4].



IIpu oneHke KadyecTBa MEPEBOIA MPEKIE BCETO CIENYET YUUTHIBATh TO, HACKOJIBKO YCIIEIIHO
NEPEBOUUKY y1aJ0Ch ONPABIATh OKUAAHUS PELUIIMEHTOB B KOMMYHUKAaTUBHON CUTYyallul, HUHBIMU
CJIOBaMH, OBUIO JIM MTPOU3BEACHO HA MOJyyaTeJe MMEHHO TO BO3JEHCTBUE, KOTOPOE XOTEN 0Ka3aTh
Ha HMX aBTOp OpUrMHaia. B cBere BCero BBIIECKa3aHHOTO JIIOOUTEIBCKUE IIEPEBOJIBI
NPEICTaBISAOTCS  JOCTOMHOM  anbTepHATUBOW NPO(ECCHOHAIBHBIM, IOCKOJbKY  OTBEYaOT
TpeOOBaHUSAM, MPEIBSBISEMBIM K NEPEBOAY C TOUKU 3PEHUSI KOMMYHUKATUBHO-(DYHKIIHOHAIBHOTO

nmoaxoaa.
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